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dining and scattering money? Since the election is restricted to Diet 
members with the qualification to vote, 下 everyone acted sensib1Y, 
scandals would not occur. Hf influential men like Kanemaru and Abe 
placed less emphasis on spending money, the financial drain 4 could 
also be eliminated. 

The campaign period can be used effectively as a forum * for pol- 
icy debates among the candidates. Many people are saying, "We 
don't know anything about what kind of government they intend to 
carry out.” Of course, we are not insisting that the schedule must 
not be moved up there is no preliminary election. Hf there is a valid 
reason, a moving-up of the schedule could be accepted, but we can- 
not accept the “scandal prevention” argument as a justification" for 
the schedule change. 

Under the present circumstances, the election of the LDP presi- 
dent is also the de facto'『 election of the prime minister, the holder 
of the highest public office. But because it 1S a DroceSs Carried out 
within the party, the Public Office Election Law does not apply: and 
bribery and entertaining are not restricted. 

At a September 30 press conference, Prime Minister Yasuhiro 
Nakasone said, "There is no such dirtiness within the LDP. There 
is no need to worry. Who is teling the truth, the prime minister 
or the deputy prime minister? 
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From time to time, inconceivable logic reigns~ supreme in the 
Liberal-Democratic Party. Deputy Prime Minister Shin Kanemaru 
argues that せ no preliminary presidential election among the party 
members is held, thus leaving the election in the hands of the LDP 
Diet members, the schedule should be moved up. 

In a recent speech, he said: “Hf campaigning is carried out from 
the date of official notice on October 8 until October 30, on top of 
the great sums of money spent on wining and dining at high-class 
Japanese restaurants, Yarious scandals could possibly occur. It would 
be best to shorten the campaign period and choose the president as 
speedily as possible.“ 

This move-up-the-election argument bears the distinctive color- 
ing of an interfactional bargaining* strategy*, but apparently there 
are many within the LDP who share Kanemaru 's thinking. Accord- 
ing to Executive Board Chairman Shintaro Abe, a presidential can- 
didate who also wants the schedule moved up, "Since We must deal 
with about 450 Diet members, we will be criticized by the people 
if we hold meetings in high-class Japanese restaurants every day. 
丁 he responsibility of us three (new leaders) would possibly be ques- 
tioned.“ 

Does campaigning for the presidency consist only of wining and 
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have to begin with dialect training. 

From the standpoint of preserving the “light'” of Kamigata cul- 
ture, Bunraku is in the same boat ?. his traditional performing art ", 
which portrays the “giri” (sense of duty) and "ninjo (human kind- 
ness) of the people through the tradesmen dialect of Osaka, is plagued 
by a shortage of young successors. The trials and tribulations of the 
“gidayu (ballad-drama) tane, in which the subtle intonations and 
rhythm of the Osaka dialect are demanded, are not easy at all. 

In the world of communications technology, research is beimg 
carried out on a “voice typewriter.” It is a word processor Which 
types out the words spoken to i by a human being in the standard 
]anguage. There are still some difficult problems, but if it iS perfect- 
ed, it will definitely be convenient. But when the trend toward a 
common language is further accelerated, what is going to happen 
to the existence of dialects? 

Authoress Seiko Tanabe wrote, "Won't disorder in the Japanese 
]anguage mean the absorption in the standard (common) language 
of dialects so that the dialects lose their independence and the hearts 
of the people living in such areas witherp 
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NHK begins a new morning television serial, “Hassai Sensei ” 
(Hassai Teacher), on October 5. It portrays? half the lifetime of a 
young female teacher born and raised in Tokyo who is assigned to 
Osaka and lives cheerfully despite coming up against and being 
bewildered by differences in language and culture. 

The Osaka broadcasting station, which is producing the serial, 
says it is trying to revaluate the 'Kamigata' (Kyoto and its vicinity?) 
culture through the various culture shocks that the main character 
experiences. The drama is set in 1931, but at that time the cultures 
of Tokyo and Osaka had their separate independent identities *. 

The common language has spread to the Kansai area also, and 
the standardization of the streets and customs is going forward. 
“Hassai'” in the Osaka dialect means a tomboy, but even in Osaka, 
probably only those belonging to the older generation would under- 
stand its meaning noW. 

According to an Osaka V producer, it isS becoming more diffi- 
cult year after year to produce dramas based in Osaka. As soon as 
actors and actresses become popular and famous, they go to Tokyo. 
The number of stars who can speak the Osaka dialect or Kansai 
dialect has decreased, so in producing dramas based in Osaka, they 
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And, due to this country's gourmet boom, the popular bear's paw 
dish* can be more easily enjoyed in Japan than in China where it 
originated. Of course, you have to pay \100,000 or \200,000 per dish 
since practically all of the bear's paws are imported from China. Do- 
mestic bears are usually stuffed. 

According to TRAFFIC (Trade Records Analysis of Flora* and 
Fauna* in Commerce) which is collecting information on the bear 
trade, there are exports and imports of Japanese bears which do not 
appear in the records, raising suspicions that such transactions vio- 
]ate the Washington Treaty " which restricts commercial transactions 
involving endangered flora and fauna. 

In the coming season, it will be legal to shoot bears which attack 
people gathering mushrooms or destroy farm products and forests 
Since such bears are designated as harmful animals. The number of 
bears killed, including those shot by hunters, averages over 2,200 
a Year. 

Last year, 400 bears were shot in Akita Prefecture. In order to 
check on their ecology, experts dissected the stomachs of all the 
bearsi they found one stomach with a polyp 7. This discovery may 
be an indication of the stress felt by a bear population * that has been 
driven into a corner. 
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When the Japanese bear is surprised or excited, it makes a Whin- 
ing noise. Because this noise sounds like, “Kuma, kuma,” the bear 
was given the name “kuma.” Some say the Korean word for bear, 
“komu, "comes from the same origin. 

At present, the Japanese bear is being recklessly hunted. Five 
years ago, When it was confirmed that there were only 57 im al 
of South Korea, the bear was designated a "natural treasure.” In 
Japan, the bear is on the brink of* extinction in Shikoku, just as 
was in Kyushu before World War II. It is predicted that less than 
10 bears remain in the Tsurugisan mountain range and, at the end 
of 1986, Kochi Prefecture completely banned the hunting of bears. 
Tokushima Prefecture did the same in April of this year. 

Now, as in ancient times, people shoot the bears so they can make 
“Kumanoi "(bear's gall), a Chinese medicine used to treat stomach 
ailments. It is said that, in one case, the gall of a poached bear, weigh- 
ing only 180 grams, was sold for the preposterous sum of over ま 10 
million. The South Korean medicine makers, plagued by the short- 
age of bear's galls, have now set their sights on Japan's supply of 
bears. According to records, 268 live bears were taken from Japan 
to South Korea between 1980 and 1985. 
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Fakes,” Sumiya severely criticized the Christians “who become 
silent and weak-kneed* when they come up against undue ODDreS- 
sion by a state which is tied up with the military.“ 

About the same time, Sumiya publicly expressed his opposition 
to the establishment of National Foundation Day, and received a 
]etter saying, "You should think more carefully! 1 oppose your stand!" 
He presented his counterargument in a newspaper article entitled 
“A Road 1 Trod* Before.” Although he was very genial, his beliefs 
were not half-hearted ?. When he was arrested before World War 
II for violating the Public Order Maintenance Law, he endured 100 
days of questioning and torture. 

There is a monument on the grounds of Doshisha University. 
Carved on the monument are these words from founder Jo Niijima: 
“May many men appear Who are filled with conscience.” Surmniya 
lived a life exactly in lne with" the words of his teacher Niijima, 
a fellow" native of Gunma Prefecture. His last public action saw " 
him joining other Kyoto scholars to Write an opinion DaDeT ODDOS- 
ing the spying prevention bill: they sent it to the Liberal-Democratic 
Party. This was two years ago: he was 89 years old at the time. 
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There was a time when each university had someone who could 
be called the “face” of that university. In postwar Kyoto, there were 
Hiroshi Suekawa, president of Ritsumeikan University, and Etsuii 
Sumiya, president of Doshisha University. 

They were experts in different fields 一 civil rights and economic 
history 一 but both men were outstanding scholars and educators. 
They were the main pillars supporting the drive to protect peace and 
democracy. 

Sumiya, who bitterly mourned the death of Suekawa in Febru- 
ary 1977, passed away'on October 4. As a young scholar he had 
studied under Sakuzo Yoshino at Tokyo University and fully ab- 
sorbed the valuable lessons of Taisho Era (1912-26) democracy. 
Shinobu Tabata, 85, former president of Doshisha University, a con- 
stitutional expert, and Sumiya s friend for more than 60 years, once 
said Sumiya had “a character so beautiful the devil can t touch it.“ 

Because of this character, Sumiya Was Criticized as being irreSs0- 
lute and indecisive when he was president. But while he was a very 
genial man, he hated "fakes ダ "and showed no mercy toward an7- 
thing that restrained or oppressed freedom. In an article he wrote 
for the Asahi Shimbun (June 30, 1968) entitled “Genuine Things and 
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apparently have nuclear arms development programsr Or else Paki- 
stan blames countries already possessing nuclear weapons, especially 
the United States, for talking as though politically mature coumntries 
jike them can have the weapons while “mmature nations cannot. 
Pakistan criticizes these countries for assuming that the ]atter group 
is easily led astray" under the influence of emotion. 

Islamabad, in addition, warns: If the United States tries to stop 
its aid to us, we have our bargaining chip 『. 

Pakistan has served as a support base for insurgency against the 
Communist Afghan government. Islamabad apparently took this into 
account when mentioning a “bargaining chip.” Furthermore, Some 
newSspaper commentaries ask defiantly, since the United States and 
the Soviet Union have kept peace on the balance of nuclear deter- 
rence, why can {t they do the same in South Asia? 

On the other hand, in explaining the issue to Japan, Pakistan 
assumes a fairly moderate stance. The country assures Japan that 
nuclear energy iS used only for peaceful purposes, and that this 
policy will not change. Here again, Pakistan apparently takes into 
consideration its relationship with the other country. Japan also 

(12 ペ ー ジ に 続く ) 
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Suspicion has arisen that Pakistan may be trying to produce nu- 
clear weapons. In the United States, which has rendered' a great 
deal of assistance to its ally and which is committed? to a policy of 
preventing nuclear proliferation *, voices demanding a truthful ac- 
count of the situation have been strong, especially at congressional 
committees on foreign affairs. 

IMeeting Pakistani Prime Minister Mohammad Khan Junejo on 
the occasion of the recent General Assembly of the United Nations, 
U.S. President Ronald Reagan requested that Islamabad agree to 
an inspection of its nuclear facilities by an international team, Warn- 
ing that U.S. Congress might otherwise decide to delay $4 billion 
in aid to the country. 

Pakistan countered this warning with a call for the “nuclear 
disarmament of South Asia.” Pakistan implies that as long as India, 
its neighbor, is believed to have nuclear weaponSs, it cannot promise 
to unilaterally give up its production. 

Reports from Islamabad give an impression that Pakistan has 
been fairly astute * in its handhng of the matter. The country asks 
why it alone is a constant target of suspicion while other nations 
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provides a large amount of aid. 

In the nuclear arms reduction issue, our attention isS usually drawn 
to the U.S.-Soviet negotiations. his focus may be natural, but We 
should also pay attention to the issue of nuclear proliferation, an 
issue Which is difficult to deal7 with. 

Nuclear arms are truly sinful weaponS. 


982iON13 一 一 7 


市 数 挙 み 気 も う 突 い 的 と は れ 設 氏 
長 三 は 戦 "分 い 防 "っ つの 感 ら そい る を が 混 
り 年 いで 事 を ゞ 衛 ば じ し 覚 うし と か ハ \ ょ 子 6 
コ 前 は そ 実 誘 ぅ 施 っ ゃ で 意 て の 受 長 た 市 
の 9 放 朗 で な eo 思 市 一 サ 族 た の 語 
ん 市 き を 調 ね 学 后 も らく を 民 点 入 神 び 市 
* 長 り 強 佑 ら ろう が 民 み と 明 の だ れ 奈 当 長 子 
出 選 と 調 案 い ヽ と ? コ ら 過 っ を 川 選 選 市 
直 c に っ し 受 ぶ て 選 ` 国 $ か みか 半 た い 県 し 導 民 
し 始 ノ た け あ と 挙 あと c 数 ? ふ 知 た で の 
証 導 1 生生 る 8 表 2 う 、 ジ 
思い を か 派 ら た め 相 そ わ 受 た 調子 # 
き 押 も 位 る Ei まる (009 人 《 全 の | 
譲り \ 補 て だ 事 傾 に 手 だ 入 案 森 / 
と 会 返 如 の は か c くし を “" れ の の の の と 
の リ し 子 陣 な ら 着 と て 打 従 ら 選 線 米 富 
問 ら 売 市 営 傘 選手 朋 つっ 東和 れ 学 る @ 事 時 
題 1 " 民 は だ と し ろ 後 し の な の 受 住 陣 
は ル の いろ いた だ まみ か 日 い 争 け 宅 一 
何 ` 多 選 う 5 5 の の 生 YGRZRNI レ i 点 入 建 郎 


nicipal assembly election. Each tme, the will of the majority has 
remained unshaken. The siprit of these citizens is very strong and 
1S unprecedented in the history of struggle for local autonomy. 

The citizens are neither anti-Security Treaty nor anti-American: 
they just dont want to witness ? the destruction of the valuable nat- 
ural environment that they inherited. They are made strong by the 
thought that, once this natural environment is lost, it can never be 
recovered. It could be that it is precisely because their motivations『 
are not political that they do not fear the power of the government. 

Despite their election victory, the future outlook for Mayor 
Tomino and the green faction is grim. The government says there 
will be no change in the established policy of housing construction 
and Nagasu, who has had his mediation plan rejected, seems opposed 
to renewed mediation efforts in the near future. The Defense Facil- 
iies Administration Agency is going forward " with ground leveling 
and the demolition of an old ammnunition dump. 

But the position taken by the majority of the residents in accor- 
dance With the procedures of local government must be respected. 
To force things through with power “for the sake of the nation” 
could, in the long run 『, destroy the very base on which the state was 
founded. 
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In the recent mayoral election in Zushi City, Kiichiro Tomino of 
the “green faction'” was elected once again. The election revolved 
around one question: Should construction of U.S. military housing * 
in the Ikego forest be accepted along the lines of the mediation plan 
submitted by Kanagawa Governor Kazuji Nagasu? 

And the great majority of the people clarified their desire to 
reject the mediation plan. One would have expected that the peo- 
ple, led by traditional Japanese thinking, would have leaned toward 
resignation, saying, “It seems there is nothing we can do but com- 
promise. It's no use* being stubborn forever when the state and the 
prefecture are the opponents.“ 

The Defense Facilities Administration Agency began preparato- 
ry Work at the construction site prior to the mayoral election, prob- 
ably hoping to make the people think: “The construction has already 
started so. . . .” This thinking was encouraged by proponents of the 
mediation plan during the election campaign. But the majority of the 
Zushi citizens clearly said “No!" 

Beginnimg With the mayoral election three years ago, this iSsue 
has been tested through many referenda *, the recall of the munici- 
pal assembly, the recall of the mayor, and the rerunning of the mu- 
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Leo Esaki attended No. 3 High School before the war in Kyoto, he 
eventually graduated from Tokyo University: there is no need for 
Tokyo University to make so many eXCUuSeS. 

Tonegawa failed the entrance examinations for Kyoto Universi- 
ty and went to a preparatory school in Osaka. Esaki also failed the 
entrance examinations for a middle school before the war. These 
schools had not opened their gates wide enough to recognize the 
brains of individuals who eventually won Nobel Prizes. In other 
words, schools are not omnipotent. Thus, the discussion of which 
is better, Tokyo University or Kyoto University, probably does not 
have enough value to warrant* the enthusiasm shown by those 
concerned. 

Tonegawa himself said, “THf I had remained in a university in 
Japan, I probably would not have been able to give full play* to my 
creative ability and do the work Iam doing now.” His teacher when 
he was a student at Kyoto University said, "1 felt that a self-assertive 
person like him would be better off* being knocked about? in the 
United States. People talk about a brain drain, but in his case, his 
brain was formed overseas.” 

Which is held in higher esteem in Japan, the individual or the 
school A partial answer to this question can be seen in the debate 
over which is better, Tokyo University or Kyoto University. 
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A Tokyo University professor once told a university neWSDaDer: 
“The absence of a respectable dining room for professors at Tokyo 
University is the reason why the Nobel Prizes are all won by Kyoto 
University graduates.“ 

“The Kyoto University professors have haunts within the city 
where people from different fields gather to drink, engage in ani- 
mated conversation, stimulate each other and obtain fresh ideas,” 
the professor added. “Im immense Tokyo, however, there are no 
common places, and the current university dining room foOr profes- 
sors is depressing. We want a chic private dining room, bar, and club 
which we can show with pride to foreigners.“" 

In view of the fact that Susumu Tonegawa, a Kyoto University 
graduate, has Won the 1987 Nobel Prize for Medicine, one must 
assume that a new dining room has not yet been constructed at 
Tokyo University. But according to Kyoto University, “ntrinsic! 
opposition spirit and great tolerance lead to free ideas." 

The following argument would surely be voiced by the Tokyo 
University side: “Because we are the nation's top university, We 
spend a great deal of time dealing with society meetings and man- 
aging research efforts, so we tend to become removed from Nobel 
Prize-type research.” But while 1973 Nobel Physics Prize Winner 
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Nori is primarily a quality the performers inherentIy DosSeSS. 
That is why, 下 something goes wrong, improvisation Can easily 
become self-complacency and self-intoxication. 芽 his phenomenon 1S 
called “Warunori'” (overdoing it) and iS considered vulgar. 

Today, “nori” blows" down into the audience from the very 
beginning of the concert. At times the singer demands that the 
audience clap hands and attempts to focus the “nori phenomenon. 
The audience expects these attempts and shouts “Yeal'” in ansWer 
to everything the singer SayS. 

This phenomenon is not restricted to music. It is also often seen 
in television shows. Programs are popular if they can establish a sim- 
ilar link with the viewers. It seems as if everything in society is in 
the “nori "age. 

People are always anxious to feel the current of the times, be- 
cause that is how they find happiness. But there are cases where 
the current is influenced by “warunori.′ When we find ourselves 
carried along by “warunori,” we are being too gulible. 
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Something happened during the Madonna storm that hit Japan 
earlier this year and, although it is old news, it iS still interesting. 
Madonna said from the stage, “This is the last song on the program, 
but is it all right to end it7” The fans, who were all standing up, shout- 
ed, “Yea !” With a confused look on her face, Madonna repeated, 
“Ts it all right (to end it)7” Again, the answer was “Yea!" 

The singer or the emcee* asks, "Are you all having a good timer" 
and the audience shouts, “Yea!" 一 recently at concerts, particularly 
pop music concerts, such exchanges are common. It can be called 
the "everyone's with it?" phenomenon, and a concert is said to be 
a failure if this phenomenon does not appear. In the case of the 
Madonna concert, she spoke im English, resulting in the confused 
exchange. 

The word "mori” (being in tune ?) comes originally from traditional 
Japanese music. It means singing or reciting rhythmically in Noh 
songs and gidayu (ballad-dramas). “Nori ” isS now considered an 
important aspect? of jazz but, in the case of jazz, the expression 
describes musicians who can both interpret and feel the song and 
skillfully add components not written into the music score. In this 
sense, “nori ” refers to skillfaul improvisation ". 
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point, the four reporters went* for two days with just one can of 
cucumberSs. 

But the soldiers and reporters were very kind to Sui, the only 
woman at the site. Sui decided to write only about what she had seen 
and produced more than 20,000 words in 19 days. In one article, she 
questioned the honesty of forestry authorities who seemed to be 
hiding facts: this story sparked" a campaign by many neWSDaDerSs 
to investigate the cause of the fire. A month later, the forestry 
minister and other officials were fired. 

Sui is currently in Japan on an invitation from the Nihon Keizai 
Shimbun. Asked about her thoughts concerning her coverage Of the 
fire, she answered, “There was a time when 1 went too deep into 
the forest and was surrounded on all four sides by fire. 1 Would be 
lying Tsaid 1 wasnt afraid, but in this Work 1 find something that 
is bigger than fear. 1 feel most grateful for the encouragement 1 have 
received from readers.” 

Her husband is a reporter at the same newspaper. Sui also said, 
“For me, covering an incident is an opportunity to understand the 
position of people facing difficulties and to think about the matter 
from their standpoint.” These words from a young reDorter Work- 
ingin aneighboring country make me recall the ideals one must have 
when entering the newsDaper buSsineSS. 
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There was a large forest fire in Heilongjiang Province in China 
in May of this year. It burned for nearly a month and razed ' 10,100 
square kilometers, about five times the area of Tokyo. 

When the fire started to spread, the reporters section of Beijing's 
Economic Daily, the equivalent of a city news section in Japan, re- 
cruited reporters to rush to the scene. Five or six reporters immedi- 
ately volunteered, and two reporters and a photographer Were Se- 
lected. One of the three was Sui Mingmei, 29, a woman who majored * 
in economics in college and who had been working for the paper for 
fiVe years. 

These days, competition is fierce in the mass media industry. The 
three individuals were told by the editor to go to the site as quickly 
as possible, to separate, and to carry out wide-scope reporting. They 
rode passenger and freight trains and took two days to reach the fire 
site near the Sino-Soviet border. 

During the day, Sui went to the "front ' where the air Was heavy “ 
with smoke. At night, it was so cold that she could not sleep with- 
out bedding, so she interviewed soldiers who had returned from fight- 
ing the fire. When it became warmer, she slept on the grass. She 
worked in a group with three reporters from other neWwSDaDerS. 
Water and food were in short supply * at the disaster site and, at one 
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ing passage: "1 do not have the courage to reopen the wound that 
has finally started to heal and to reshed the tears I shed long ag0. 
1 believe that those who can write personal histories are either very 
fortunate or very strong-willed.“" 

Even so, the number of people writing personal histories iS in- 
creasing. The life experiences of these people Who coped with* the 
violent upheavals before, during and after World War II must have 
been very stormy. The recognition that they survived through such 
an age probably motivates them to write personal historieS. 

Of course, not all the personal histories Wi be intriguing and 
insightful, but it is human nature to want to complete something 
once* one has decided to do it. This is because a personal history, 
as well as being a "egacy of the heart' to blood relatives『, can also 
add one page to the history of the common Deople. 
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The number of people who want to "leave fortunes to their 
descendants is gradually decreasing. In a public opinion survey 
recently carried out by the Prime Minister's Office, 64.4 percent said 
they would use their assets for themselves in ther old age. Only 18.7 
percent said they would leave as much as possible to their children. 

Although not necessarily as a substitute for financial resourceSs, 
many people are now documenting their personal histories. “Per- 
sonal history lectures and classes on “How to write personal histo- 
ries are being held here and there, and they are said to be very popD- 
ular. As well*, a manual on writing personal histories has been 
published. It contains questions on various matters, from birth to 
old age: it you follow the questions when writing down Your eXDeri- 
ences and memories, your Dersonal history will be complete. 

Naturally, most of the people using such books and going to these 
lectures are elderly. Common motives cited are, “1 want to leave 
behind proof that 1 lived,” and,“Ht's mplace of a will to my children.“ 

Still, it is not an easy task to record one's life with all its ups and 
downs*. Even if a manual is available, considerable time and much 
effort are needed to recall faraway * memories and write them down. 

A letter to the editor of the Asahi Shimbun contained the follow- 
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cident was "im progress.” And, unlike the complex and difficult-to- 
understand events surrounding Iran and Wall Street, the story Was 
close to home, easy to understand, and the results were right in front 
ofe their eyes. It was a subject made for a television- and theater- 
oriented7 society. 

In 1949, there was also a rescue drama involving a httle girl who 
fell into an abandoned well. At that time, American television Sta- 
tions learned how live broadcasts can capture the hearts of people. 
In that case, the little girl died, and 江 was said that “The death of 
the little girl is tragic, but television has been born into a ne age.“ 

While watching the broadcast of this incident 1ate into the night, 
1 thought about the strength of television as it chases after the dra- 
matic cross sections of life. The strength of television makes one 
realize that we live in an age in which the dramatic things and the 
media* that chase after drama become enlargedi: there is the danger 
that the non-dramatic, sober and complex aspects of society are be- 
ing shoved into the corner. 
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Irecently traveled around the United States for a While 1and on 
the day before I returned to Japan, the entire country was talking 
about Jessica McClure of Midland, Texas. People were glued* to 
their television sets to watch live * broadcasts showing the 57-hour 
rescue operation that saved the 18-month-old girl who had fallen into 
an abandoned well. 

The television coverage of the Jessica case was intense. In the 
final stages, several 下 V stations carried live broadcasts. Evidently 
there was a flood of requests from viewers Wanting live broadcasts. 

The Los Angeles Times suggested that the incident had many 
of the elements that capture people's hearts: (1) It was a drama of 
]ove: (2) a life was threatened: (3) there was a struggle: and (4) there 
wasa victim worthy of* sympathy. Since the victim was a baby grl, 
the sympathy was especially strong. 

The voluntary actions of the rescuers made the incident a story 
of love, and the difficulty of the rescue work made it a story of strug- 
gle. The heroine was an 18-month-old girl, reminding people of fa- 
mous stories hike “The Little Match-Girl'” and “Little Red Riding 
Hood.“ 

But the element which fascinated? people most Was that the in- 
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strands one by one before twisting the rope together again. 

Prime Minister Yasuhiro Nakasone has been known to clarify his 
goal and then charge directly forward. But Takeshita has a reputa- 
tion for working secretly in the background to achieve his goals. 
While hard-liners『 were arguing that he should quickly convert the 
Soseikai political group into the Takeshita faction, he seemed inde- 
cisive and said, “Stay humble, stay humble.” While saying this, he 
was working toward his goal. He is a man of silence and patience. 

“Kane-kubari'” has two meanings. In one sense, it can refer to 
the distribution of money within his faction, making use of his abil- 
ity to collect contributions. It can also refer to a policy of widening 
the pipelhine that funnels subsidies and other funds from central to 
]ocal government, an emphasis on hometown prosperity. 

1 am in favor ot“ placing emphasis on regional prosperity, but 
Tsee one problem. Isn t increasing the individual revenue sourCeS 
of local governments so that they can use the funds freely according 
to their own ideas the best way to energize YariOuS regionSs, rather 
than increasing the funds paid by central to local government? For 
some unknown reason, the Takeshita hometown argument has not 

(28 ペ ー ジ に 続く ) 


2ZーーOct. 2 1, 1987 
が 手 や だ な NN 自 MGSIGE お 2 2 助 Eg し と 答 を た 
い 法 み 9 気 G ぶ の は "きみ な で 金 ポ は カ た や G が 
と が を と < く ? る 財 な 中 た る が いな を ゆ ネ "いあ 創 
が な IN 直り ② (ば さ 源 < く 央 いさ る うら どく た <《 洗 続 っ 政 
る 国 る 竹 り CI を PD の "7 IT? 政 の か ば 遇 ON た 会 
と 際 黒 下 ` 玲 ふ 地 ら 各 重 策 カ る な り と た 時 を 
心 政 い 型 ね は や 方 地 地 視 で ネ と 集 ? 忍 "も は 
も 治 妨 政 ば な す 自 方 志 K を PT の で II で" 商 や 
と の 者 治り せ YEGM7 有 jei 人 は MI れれ 9 の 105 UNS 
な 舞 集 手 ` か と 体 ば 活 賛 れ ば 一 に に 和信 いれ 位 
ぃ 合 団 法 カ そ を CC が ら 才 成 る つも は で い が T 
た の IE の の あ 自 ま を だ パパ は の 有三 あ つる) 宣 。 湖 
に 仁 % 万 る 遇 く ぐ 訓 次 あん つる 学 人 刷 
5 0 人 人 01 人 旬 0 
を ェ い 上 呈 り 9 明 で 発 ネ な 一 き を 央 わ 意 局 膝 よ 
が 標 は ら は 息 を せつ と よ か せ 味 は 虚 い 
あま を 宅 か な で ぶる だ 名 りら で 記 目 e' と 
通る め C  c い 使 や 唯 け 生 太 地 ` い あ 標 謙 い 
用 ?@ ざ 事 し が を ん ず 一 いい 匿 く 才 派 る を 虚 う 
5 だ) の 0 PIG の の 5 9 の 只 達 C 強 
る | の で の ぃ 竹 独 と 道 て に よ 補 KC 一 成人 硬 


72 ア 477/V7, COVS7 の 7 が 4 7 の 1 74 が 77774 


Noboru Takeshita, who will be the next president of the rulimg 
Liberal-Democratic Party, relies? on three "bari "一 "kikubari” (con- 
sideration), "nebari ”(tenacity and patience) and “kane-kubari ” 
(money distribution). He has an established reputation for "kikubari.“ 
It is often said that he takes care of* the needs of others to an ex- 
tent that is alarming, including finding jobs for Diet members who 
]ose in elections and providing going-away gifts and money for op- 
position Diet members leaving on overseas triDS. 

When he stood as a candidate for the party presidency, he Went 
to pay his respects to former Prime Minister Kakuei Tanaka at the 
]atter's home in Mejiro, Tokyo, knowing full* well that he would 
be turned away at the gates. It was “kikubari” that made him do 
what etiquette required. 

As for "nebari,” both Finance Minister Kiichi Miyazawa and Ex- 
ecutiye Board Chairman Shintaro Abe marvel* at Takeshita's ab- 
normal ability to wait for the persimmon to ripen and fall: they fnd 
this abiity “amazing.” When he was chairman of the LDP's Diet 
Policy Committee, the rope of dialogue With the opposition parties 
has been cut, but he showed tenacity and patience and gathered the 
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addressed this point. 

“Kikubari"「nebari "and "kane-kubari” are mostly behind-the- 
scenes? powers. In Takeshita's style of political maneuvering there 
is the color of a black ninja team running through the darkness to- 
ward its goal. It is highly questionable whether this technique W 
be effective on the international political stage. 
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moves instantaneously around the world and, depending on the in- 
formation, computers issue instructions for the simultaneous sale of 
various stocks. We were given a gliimpse of the frightfulness of our 
high-level information-based society. 

On the day of the big plunge, I dropped in at a school where a 
fellow reporter was giving a lecture on stocks. On top of 6 the middle- 
aged women and office workers at the lecture, there were also some 
young men who looked like university students. The reporter said 
again and again, “Hf you wait, it Will come out all right. Assume a 
defiant attitude. Temporarily forget about the stocks you own. Oth- 
erwise, it will adversely affect your work.” He wanted to soften the 
Stern expressions on the faces of his audience. 

Ijust can t get myself to like the word “zaiteku'” (money game). 
Companies compete fiercely with each other in "zaiteku.” and even 
the state is playing the game, utilizing the stocks of the Nippon Tel- 
egraph and Telephone Corporation. Foreign securities firms are ad- 
vancing into Japan at a terrific rate, and it is now possible to buy 
and sell stocks while sitting at home using a television computer 
game. 

The latest record fall in stock prices may be of some help to peo- 
ple who have became drunk while viewing cherry blossoms 一 
medicine to help them get over their hangovers ". 
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Stocks are interesting, but more than that, they are scary '.1 
feel strange when 1 watch one of my friends or a relation 2 go Crazy " 
because of stocks: it makes me want to scold him or her.” These 
are words of writer Kozaburo Arashiyama. 

According to writer Jugo Kuroiwa, “The stock market is a mir- 
ror reflecting the greed and carnal* desires of human beings.” When 
he was young, Kuroiwa worked at a securities firm in Osaka and 
engaged in wild stock speculation. He suffered huge losses when 
Josef Stalin's death made stock prices plummet? in the spring of 
1953. Kuroiwa sold the home and land he had inherited from his an- 
cestors and fled to a slum in Kamagasaki. 

The trigger of the stock boom at that time Was the popularity 
of special procurements following the outbreak of the Korean War. 
The Tokyo Stock Exchange Dow average Went from ま S5 to 遇 74 at 
one time at the blink of an eye. But then the stock prices plummet- 
ed at an apalling rate. Kuroiwa suffered losses equivalent to き 300 
million today. Recalling those days, he says, “By the time Trealized 
that possibly there was no magic balloon, it Was already too ]ate.”" 

Although share prices surged back sharply Wednesday, the re- 
cent stock market crash was devastating. These days, information 
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jife, producing their own grain, vegetables, meat, eggs and milk. 
When asked about his impressions of the Great Depression* of the 
1930s, one Amish came back with the question, “Depression? What's 
that"” That is how high their self-sufficiency rate 1S. 

The fact that they reject the government social welfare system 
is surprising. They reject the government system in order to stub- 
bornly preserve the Amish custom of family members and neigh- 
bors taking care of* the elderly. After handing over their farm to 
their children, an elderly couple constructs a house beside the main 
house and lives in it. They work in the vegetable garden or flower 
bed, play with their grandchildren and enjoy making quilts, a SDe- 
cial Amish product. 

The Amish are also known as conscientious ? objectors, opposed 
to killing people in combat. Their opposition to War, rejection of so- 
cial welfare and insistence on self-sufficiency are all based on an un- 
derlying belief in independence. 

The many valuable things that modern times have killed in the 
name of progress are still alive and well in this other-worldly ", inde- 
pendent cultural sphere. 
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Lancaster, Penn., in the United States, is a quiet, tidy town. When 
1 was there, I visited Amish people in the farming villages around 
Lancaster. The Amish belong to a Christian sect with old traditions, 
and their principles of life are (1) humbleness, (2) frugality ', (3) no 
conformity to the trends of the times and (4) nonviolence. 

They do not own cars. They do not use electricity: they have oil 
]amps in their homes instead of light bulbs. They reject television, 
do not use makeup, do not own jewelry and use old horse-drawn carts 
for transport. 

At one farm, 1 saw a boy wearing a blue-green shirt working With 
a sickle. At another farm, a young man around 20 was coaxing* a 
horse to move and Was piling the corn, which he had gathered, onto 
the cart. 1 also saw a middle-aged farmer handling two horses and 
sowing wheat at a leisurely pace. 

Why do they reject large tractors and electricity? According to 
one Amish, “We have followed this way of life for a long time. It 
is the teaching of the Church.” Another one said, “Hf we brought 
in electricity and machines, our simple life would be thrown into con- 
fusion.“ 

The Amish love the earth and continue to ve a self-sufficient 
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It was also seen as a nostalgic, bewitching『, and a color of affinity ". 
Some people probably saw the fire of a secret love in the color purple. 

Shizuo Ito wrote the following poem about berries: “The deepen- 
ing of sadness/Is like a sour berry/Turned sweet by the autumn Sun.“" 
Ito seems to be saying that the autumn sun ripens berries, that the 
passage of time ages sadness, and that there is no maturing without 
SadneSS. 

Today is “soko'" (frost fall). Frost is caused by the falling and 
condensing of dew. The first frost has already fallen in Various Darts 
of Hokkaido, in part" of the Tohoku area, in Nikko and at Lake 
Kawaguchi. The last swallow flew away from Tsu in Mie Prefec- 
ture yesterday. This departure was quite late compared With previ- 
OUS YeaTS. 
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Shigeharu Nakano wrote the following poem about October: “The 
sky is clear/Birds fly/Persimmons on the mountains/Full-eared rice 
in the fields/On top of all that/Every morning/The cold frost can be 
felt/By the skin/Cheeks, chest and back/And even under the arms.“ 

Im Tokyo the Japanese toad Hily and aster are in bloom' and a 
few crape myrtle flowers are blooming too, as if desperately hang- 
ing on, heralding* the movement further into fall. 

The dogwood leaves are already dyed a reddish-brown, and the 
trees have many red berries. Surrounded by dark green, the crim- 
son berries of the dockmackie are shining brightly. 

In the small garden of my house, the purple Japanese beauty- 
berries are showing their small bare heads. Brown-eared bulbuls 
come and eat the berries. Since the berries are just waiting to be 
eaten, all 1 can do is admire the birds' hearty* appetites. 

In the berry of the dogwood, a tree which comes from the Unit- 
ed States, there is a clear brightness that is typical* of a continental 
climate. But the berry of the Japanese beauty-berry, shining dully 
in the shadow of a tree, is chaste and very Japanese. 

In ancient times, the Japanese apparently had a special feehng 
forthe color purple and called it elegant, charming and fascinating. 
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We are also often bothered by political broadcasts. Because the 
sounds from loudspeakers are designed to be heard, Whether they 
are words or notes of music, they are different from the noise made 
by construction sites, cars and Shinkansen trains. There are many 
broadcasts which are provided as services, Such as the flash ? reports 
of professional baseball results on JR trains and the background mu- 
sic in coffee shops. It would likely be difficult to impose legal re- 
strictions on such sounds. 

But the artists, especially the musicians, are Worried that, 下 the 
noise from loudspeakers is left unchecked, the ears of the Japanese 
will eventually be unable to hear the small but valuable sounds. When 
silence is mentioned, people think about a state in Which activity has 
stopped and in which there is no progress. But just as music includes 
rests, unless there is silence, both sounds and Words lose their depth. 

In more and more loudspeaker broadcasts these days, a taDe au- 
tomatically repeats the message, never getting tired and taking a 
rest. These tapes make the problem that much Worse. 
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About 40 writers and musicians recently submitted a request for 
restrictions on loudspeakers to the newly-established Loudspeaker 
Noise Countermeasures Study Committee within the Environment 
Agency. The group wants a society in which the voices of human 
beings play the leading role. The group of about 40 includes writers 
Saburo Shiroyama and Hiroyuki Itsuki, composer Toru Takemitsu 
and pianist Hiroko Nakamura. 

A friend from France recently got on*a commuting train in To- 
kyo and was impressed by the courteous announcements inside the 
train: "The next station is such-and-such station.” But when the loud- 
speakers blared, “Close the windows the rain comes in “Dont 
forget your umbrella," and, “Watch your step because the platform 
js slippery, he finally started to laugh. Loudspeaker broadcasts are 
omnipresent? in Japan. 

The artists' petition * asks whether the volume can be reduced 
on loudspeaker broadcasts such as the commercial broadcasts con- 
tinuously repeated from fixed 1oudspeakers in shopping areas and 
plazas in front of stations and the broadcasts inside trains and buses. 
The petition also calls for restriction of Ward office broadcasts us- 
ing cars with 1oudspeakers to emergency Cases On1lY. 
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China and Japan look at the grown trees 50 or 100 years from now 
and feel something. 

In the group of 11 there is a young man who says “1 found my 
lifework in the mountains": he has become an expert on forestry. 
There is a female fashion designer, as well as a pig raiser in his 608. 
There is also a student in his 20s who participated * in the “crusade" 
to cut grass. All are paying their own expenses. Hearing about the 
group 's project, Ito said happily, "They re going to plant my trees. 
It makes me very happy.「 

My friend is Toru Adachihara, and he is searching for a neW Way 
to farm using an abandoned village in Toyama Prefecture as the 
stage. Together with young people, he has repaired deserted houses, 
roads and a waterway, and has restored ruined fields: he is growing 
rice, potatoes and Japanese radisheSs. 

According to Adachihara: “Hf there is something that has to be 
done, 1 wil do it now.” When he saw that the kiaki seedlings sent 
to China had been left in the seedling field, he decided to do the plant- 
ing himself. 

Adachihara, who says, "TLwant to say to my children, “Your father 
did it " will soon be leaving for China with the young people. 


Go 
Ko) 
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While I was enjoying a meal with a friend who had come up from 
Toyama and whom I had not seen for a long time, he said, “Tam 
going to China to plant trees. 

“There are 1,000 Japanese cedars and 5,000 kiakis + to be plant- 
ed in Changsha and Taoyuan in Hunan Province,” he added. Tasked, 
“Are you going alone?"” He answered, “No, 1 am going With young 
people. The young people are very enthusiastic. They are excited 
by the thought that the trees they plant will grow on the mountains 
and parks in China and survive for several centuries.“ 

The kiaki seedlings have already been sent to China by 90-year- 
old Shinsaku Ito, who lives in Toyama, and have been temporarily 
planted in a seedling field. The Japanese cedar seedlings are being 
taken by the Japanese group as hand luggage “. That is why the group 
decided to go by boat instead of by plane. The Japanese cedar iS 
the prefectural tree of Toyama and the prefecture contributed the 
1.000 seedhmgs. 

My friend frequently visits China as a technical agriculture coor- 
dinator. He said he wanted to leave something concrete, a silent mes- 
sage to posterity *. In this age of excessive explanations, nO Words 
are needed when planting trees. It is enough if the young people of 
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This is what 1 saw when I stayed on the farm owned by a family 
of Mennonites (a traditional Christian sect ?) in a suburb of Lancas- 
ter, Pa., in the United States. The Mennonites use cars and elec- 
tricity, but they are similar to the Amish in that they hive frugal* 
and mostly self-sufficient lives. 

The father says that Mike will probably become a pilot, that 
Sherry wil become a kindergarten teacher, that Steve will proba- 
bly work on a ranch because he likes animals and that Joel wil 
probably take over the farm. Now, however, the whole family is 
working together and living each day happily. The children are groW- 
ing up watching their parents engaged in prayer and Work hard. 

In a picture frame on the wall of the hallway in the Mennonite 
family's home, this poem is written: “People ask/Why do you Work 
on a farm/When the earnings are so small/People don t know/Our 
happiness and our pride/The peace of mind as we work on the 
]and/That God has given us." 
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When he returns from school, 16-year-old Mike, the oldest child, 
changes into Work clothes and goes into the cow shed. He feeds hay 
to about 40 dairy cows and also gives them homemade powder feed. 
He measures out the feed 一 so much for Nancy, and so much for 
Lucky. The cow shed is very clean, and the smell is not all that 
Strong. 

Joel the 11-year-old third son, begins washing the udders of the 
cows. Steve, the 13-year-old second son, drives the tractor from the 
corn field. Randy, the 8-year-old fourth son, after running barefoot 
with their pet dog, skillfully operates a small tractor Which cleans 
up the droppings「 on the floor of the big chicken house. Ther father 
is busy making preparations for sowing Wheat. Their mother is col- 
]ecting eggs in the small chicken house. Sherry, the daughter, iS 
doing the laundry. Eventually, the cows will have to be milked*. 

“Last night, two calves were born, Mike said. “It was really 
hard work. If you had come yesterday, you could have seen the 
births.” Mike is capable of doing almost all the work on the farm 
and is proud of his ability. The children, who had to do their home- 
work at night, got up at 5:30 a.m. the next morning and took care 
of the cows and milked them before going to school. 


が 
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snake skins will probably be brought into Japan. The Washington 
Convention calls for controls on the trading of 982 types of endan- 
gered animals and plants: the proposed ordinance calls for controls 
on only about half that number. The remaining half is not subject 
to control. 

On top of that, most of the species " in which there is ilegal trad- 
ing are not subject to control. Processed goods are also not subject 
to control. As zoologist Hideo Obara points out, “At this rate, tiger 
fur cushions and coats will not be subject to control and ivory from 
Indian elephants will be completely unrestricted.“ 

At the international conference on wildlife protection held in Can- 
ada this summer, it was predicted that Japan would be criticized by 
name?. But it was reported that representatives of the Japanese in- 
dustries concerned presented the secretariat with a cash gift. Al- 
though we do not know for certain that the bribe was responsible, 
there was no criticism of Japan by name. Shouldn t Japan have hum- 
bly accepted criticism at that time? 

But we cannot laugh at the story of industry representatives haV- 
ing given a cash gift. Whether it's fur coats or ivory goods, せ there 
are customers who fight each other to buy them, then the traders 
and dealers will desperately try to provide them. 
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Snow leopard fur coats sell for high prices at fur stores in To- 
kyo. The snow leopard is a beautiful animal belonging to the cat fam- 
ily and inhabiting* the mountains of Asia. International trading of 
wildlife in danger of extinction* is banned* under the Washington 
Convention5. Why is the endangered snow leopard's fur being sold 
im Japan? 

It was pointed out at arecent international conference that large 
numbers of Indonesian salt-water crocodile skins are being Smug- 
gled into Japan. International trade of this crocodile is also banned 
under the Washington Convention: but crocodile handbags are very 
popular in Japan, and Japan is one of the leading importers of croco- 
dile skin. 

Unfortunately Japan has been criticized for many Years aS a 
“major smuggler of wildlife” and still has this reputation. We hoped 
that a government ordinance " to enforce a domestic law in ine with? 
the principles of the Washington Convention would be promulgated 
and that effective restricting measures would be taken. The contents 
of the ordinance recently submitted to the Environment Agency be- 
trayed our hopeS. 

Under this lukewarm ordinance, large numbers of crocodile and 
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forest.” The citizens showed their will with their votes. 

On the same day, while discussing the Liberal-Democratic Party 
presidential election, Prime Minister Nakasone said: “In a demo- 
cratic society, numbers are ultimately the basic principle.” If so, isnt 
respecting the wi of the majority of the Zushi citizens also a basic 
principle of democracy? 

“Carrying a very heavy load on my small shoulders, 1 feel pain.“ 
These were the first words of Noboru Takeshita after announcing 
his candidacy for the LDP presidency. Here, also, numbers counted * 

Nakasone said, "When Treturned to the official residence at night, 
my Wife was watching television in a dejected ? state. She Was gaZ- 
ing at the screen on which someone Was opposing the sales tax and 
saying that Nakasone is unpardonable. I stood silently behind her, 
watching the screen and thinking that my wife must be suffering 
terribly. 1 couldn t bring myself to" talk to her.”" 

The following poem was written by Nakasone: “Oh, the loneli- 
ness of sitting/In an open-air rock bath/Under the autumn moon." 

Health and Welfare Minister Juro Saito is going to giVe uD Smok- 
ing. He said, “1 am quitting as Saito the human being and not be- 
cause 1 am the health and welfare minister." His statement is diffi- 
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Following are some quotable quotes from October: 

Dr.Susumu Tonegawa, who once said, “At the risk of+ being 
misconstrued*, 1 would like to say that a child who doesn t do well 
in school becomes a greater human being,” has been awarded the 
Nobel Prize for medicine. 

“Where does he get the enthusiasm to keep on acting even when 
it may shorten his life? Right now the fe of the theater explodes 
within Jukichi Uno.” These are the words of actress Tomoe Hiiro, 
who is appearing in a play With Uno, Who contimues to tOur the coun- 
try even after lung cancer SUTgerY. 

“The mass media are the pipeline between society and the peo- 
ple. The Japanese have a pipeline that iS almost too good, but they 
do not realize how valuable it is. They should have the conscious- 
ness that it is their own pipeline and raise their voices so that Such 
incidents do not recur?.” These are the words of Umar D. Khan- 
Yousufzai, a correspondent from Saudi Arabia, discussing the shot- 
gun attack on the Asahi Shimbun. 

Kiichiro Tomino, who was re-elected mayor of Zushi CitY, Sa1d, 
“The will of the Zushi citizens is that they want to protect the Ikego 
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cult to understand. No one is saying that official rejection of smok- 
ing 1S Wrong. 

When business leader Yoshihiro Inayama died, Mitsui 層 Co. 
Chairman Toshikuni Yahiro said, “We have lost a valuable business 
leader who was like an intangible 7 cultural asset.” 
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(floating trees), in which everyone in the village utilized the non- 
farming seasons twice a year to cut the mountain trees, float them 
down the river, collect them downriver*, and sell them as firewood. 
For the farming families, the firewood was a valuable source of 
income. 

In order to pay respects to the souls of the trees killed during 
“kinagashi, "people probably bowed deeply to the plant monuments 
and asked for the forgiveness of the mountain god. They liked to 
associate with nature while loving and respecting it instead of strain- 
ing nature and holding it down. 

The Misawa area is also famous for its fireflies. To help the fire- 
flies, people take pains not to pollute the rivers, to avoid indiscrirmmi- 
nate picking of wild mountain grasses and to share grass seed so 
that they can grow many varieties. Some primary schoolchildren 
climb the mountains once a year and stay overnight to clean the 
underbrush ?. 

Such practices are not restricted to Misawa, and there are other 
areas which have succeeded in protecting their mountains from 
development through allegiance" to plant monuments. There are 
areas where people communally 7 plant trees and cut underbrush ev- 
ery year. Instead of merely inheriting the stone monuments, they 
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A plant monument Was erected in the Misawa area of YonezaWa 
City, Yamagata Prefecture, on Culture Day exactIY one year ag0. 
Ryo Suzuki, who was head of the citizens' hall at that time, actively 
promoted the construction of the stone monument, an apDDropriate 
symbol for an area which is surrounded by mountains and has about 
90 percent of its total area covered by mountain forests. 

When visiting Misawa recently, 1 went to see the monument. The 
following words were engraved on the two-meter long natural stone: 
At this time when nature tends to be destroyed, We construct this 
plant memorial monument to relay to our descendants the spirit of 
loving nature.“ 

Actually, in the Yonezawa area there are more than 40 plant 
monuments that were erected during the Edo, Meiji and Taisho eras. 
People worshiped the mountain god, were thankful for the blessings 
of the mountains, and felt pain when they took the ves of plants 
and trees. They believed that if they indiscriminately ' felled trees, 
the mountains would be laid ? waste and that if the mountaimns Were 
]aid to waste, they Would be punished by the gods. Such feelings led 
to the construction of monuments in memory of* plants and trees. 

For many centuries, there has been the custom of “ki-nagashi"* 


Noyv. 2, 1987 一 一 62 


are also taking over the spirit of these monuments. This is what the 
survival of culture is all about. 

On the mountains of Yonezawa, the trees, dyed yellow, brown 
and red, bathe in the light coral rays just before sunset. The Japa- 
nese cedars covered with falliing leaves look hke decorated Christ- 
mas treeS. 
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detail and accuracy, a coolIness that overrides * emotions, a flexible 5 


mind that rejects preconceptions, an eye for the human angle, and 
nose that ferrets? out the unusual. 

The “Jinbutsu Tenkizu'"” was not “zappo,” but it contained the 
elements of good “zappo.” A good example was the interview with 
Tamotsu Takada. Asked to comment on Shinnosuke Abe, he said!, 
“He has the spirit and the chivalry 7 of Gunma Prefecture., and he 
is a good man.” About Soichi Oya, he said, “He is a man who does 
not waste manuscript paper, but he is a good man.” When Saito said 
it is bad when everyone is called a good man, Takada said, "Doesnt 
commenting on personality consist of making harmless remarks?” 

Through this casual conversation, Takada's personality Was clar- 
ified. Saito flew to the site called “personality ” and continued to write 
"2Zappo -Style personality sketches, detailed, accurate and contain- 
ing unexpected facts. 

Saito said to his wife, Toshiko, who was nursing him after his 
operatiion, “Dear, you must be tired, so go home and rest." hose 
were the last words he uttered. On the day that the coffin left their 
home, his wife placed the Japanese dictionary he had used, a pencil, 
and manuscript papers in the coffin. And because her husband was 
a heavy drinker, she also poured a whole bottle of whisky on his body. 
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Shinya Saito penned` the “Soryushi” (Elementary Particles) col- 
umn in the evening edition of the Asahi Shimbun for 19 yearS. He 
]eft the paper in the summer of 1977. He also Wrote the column 
“Tinbutsu Tenkizu (Personality Weather Map) under the pen name 
“Ha” (Leaf) in the evening edition of the Asahi Shimbun soon after 
the end of World War II. One of the reasons for my desre to Work 
for the Asahi Shimbun was my admiration for “Ha.” But now Saito 
has passed aWay *. 

Saito wrote that what is most difficult in neWspaper Writing iS 
what is called “zappo” (miscellaneous newS) in neWSDaDer parlance“. 
Articles about fires and robberies are "zappo,” as are articles about 
big disasters and changes in gOVernment. It can be said that the qual- 
ity of a newspaper is decided by the quahty of its “zappo.“ 

Among the editorial writers, including myself, how many of us 
are there who could write perfect "zappo'? If1 was sent out tO COVer 
a fire or to describe what is happening in the Diet, Idoubt whether 
I would be able to write a decent report.” This quote reveals Saito's 
spirit of self-examination. 

There are various qualities that a reporter must have to write good 
zappo.” Willingness to go to the actunal site, tenacity, an eye for 
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scrapped machine to the Atomic Energy Commission? This is a very 
Strange StOrY. 

It is widely known that radioactive rays are effective in the diag- 
nosis and treatment of diseases. Radioactive rays are focused on the 
cancerous part to kill the cancer cells. Radioactive rays are also ef- 
fective in curing brain tumors. We know that radioactive rays play 
a Very important role, but the effective use of radioactive rays and 
the harmful effects of radioactive rays are like strands* of the same 
TODe. 

In the United States at the beginning of this century, a watch 
factory mixed a small amount of radium in the flhnuorescent paint used 
on the face* of the watch. Evidently *, the workers painted while 
wetting the tips of their brushes with their tongues: many Workers 
suffered fatal radioactive ray effects. 

Then there is the Chernobyl nuclear reactor accident. As a 
result of this accident, radioactive material was scattered all over 
Europe. There are scientists who predict that the incidence of cancer 
will increase for several generations ?. We must be on our guard and 
carry out strict port of entry checks to prevent the inflow of foods 
contaminated by radioactive rays. 
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A scrap dealer in a city in Brazl purchased a large medical 
machine as scrap. When he took the machine apatt, powder that 
emitted a pale light came out. Since it Was beautiful and glowed im 
the dark, he distributed the powder to neighbors and relatives. 
People touched the powder, and some rubbed it on their bodies. Some 
ate fruit with powdered fingers. 

Soon the people suffered nauSea, diarrhea, loss of hair and 
anemia: several people died and Some mmOre aTe in critical condition. 
It may seem unbelievable, but this machine was a cancer treatment 
machine, and the powder that glowed with a pale blue color Was 
cesium chloride. In Latin, cesium means blue. 

Among the children, there must have been some Who rubbed the 
powder on their bodies, Say1ng, Tt shines! It shines!” It is frighten- 
ing, much more frightening than any horror story, to think that the 
shining powder which people valued as a “beautiful thing'” Was 
actually a powder of death. 

Cesium mixes in the blood and spreads throughout the body. Even 
if one's acute disorders are cured, experts say there is the danger 
of the person being hit by cancer such as leukemia after a feW yearS. 
Why didnt the cancer treatment center take steps to give the 
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planned to scrap a decade-old 1-percent-of-gross-national-product 
ceihng* on defense spending. When the Liberal-Democratic Party 
won a 1andslide victory in the twin polls ?, he took the opportunity 
to eiminate the ceiling in compihng the next year's budget. 

The Takeshita Cabinet was inaugurated Friday. Whether he may 
follow Nakasone's path or learn from his predecessor's misrule, 
Prime Minister Noboru Takeshita should make his goals clear. If 
he intends to introduce a new indirect tax, he should state the goal 
clearly. His policy platform " states that the goal of tax reform is “the 
realization, by reviewing the ratio of direct and indirect taxes and 
other measures, of a fair and simple tax system which people are 
satisfied with.” This does not give a clear picture of what he is 
aiming at. 

The same can be said of the 1and price issue. Controlling spiral- 
ing land prices may require reform of the land taxation system, 
perhaps including the establishment of a new tax on owners of 
extensive 1and properties. Is the new prime minister determined to 
go as far as to take a step like this? Does he have a plan to prevent 
the policy of “reversing the convergence of resources im Tokyo” from 
spreading skyrocketing land prices in Tokyo to other cities? 

Takeshita's pet phrase has been: "T will refrain 7 from comment- 
ing on this matter.” From now on, he should refrain from using this 
phrase. 
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“The most important point in politics is to make one's goals 
clear.” Hearing these Words from former Prime Minister Yasuhiro 
Nakasone at his last press conference, 1 was a Hittle puzzled. 

Nakasone was said to be the type of prime minister Who set a 
clear goal and spurred people to achieve t. This must be true in part 
for he is a person who has dropped^ such words as “] am a com- 
mander in chief of a combined fleet.” Nevertheless, he has left 
important goals ambiguous 一 at important times. 

In the double election for the both Houses* of the Diet last year, 
he left three initiatives unclear, all of which he should have stated 
plainly. 

First, his desire to introduce an indirect tax as the focus of the 
planned tax reforms. Nakasone hid the goal and deceived the public 
by saying that he “would not introduce a large-scale indirect tax." 
Later, this led to faulty government activity. 

Secondly, he did not discuss the important goal of curbing land 
prices. It was not until just before his term expired that he said he 
was “determined'” to take measures to curb skyrocketing land prices. 
It was too late. The failure to take proper steps to check land prices 
was one of Nakasone's major mistakes. 

Thirdly, he avoided stating clearly during the campaign that he 
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of a factory crane Was responsible * for the accident. There is some- 
thing uncanny about these incidents where what is considered safe 
turns lethal without being noticed. 

The number of radio frequencies allotted by the Posts and Tele- 
communications Ministry totals over 13,000 in Japan. These are 
radio Waves in use under governmental authorization. However, there 
is no regulation for the feeble radio waves discharged by toy trans- 
mitters and the like. Meanwhile, the waves that surround us increase 
as high technology becomes more and more integrated ? into our daily 
lives. 

Does the great number of electromagnetic waves not exert a bad 
influence on our health? What can be done to prevent the radio jam 
caused by noise waves? There is an urgent need for research in the 
field. When the photochemical smog first appeared, we were forced 
to face pollution that is difficult to identify. The destruction of the 
stratosphere ozone layer by chlorofluorocarbon discharged from 
aerosol cans can be called an invisible pollution. Civilization has now 
created another invisible enemy. 
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The use of hairdryers and personal computers near a TV set 
sometimes results in disrupted images on the tube*. It's a kind of 
radio wave jam. Most of the home electrical appliances emit so-called 
noise Wave (unnecessary radio Waves). Apparently, the inflnence of 
this wave causes the disruption. 

A case was reported in an academic society in which pace- 
makers for assisting patients with cardiac functions stopped because 
of noise waves. All three patients were under thermotherapy, a 
process that involves the use of a super microwave. The noise Wave 
from the thermotherapeutic machine halted the pacemakers. The 
cause of the disorder was soon discovered and the equipment Was 
fixed immediately, but it is frightening to think that pacemakers can 
be stopped for unknown reasonSs. 

A new threat, noise wave pollution (or electric smog?, has en- 
tered our lives. One day, the radio was hampered at a private ral- 
way station. Upon investigation, it was learned that the disruption 
was caused by radio waves escaping from TV games at a nearby 
arcade. 

In another case, an industrial robot at a factory started on its own 
and killed a worker. The radio wave emitted from an electric part 
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said, “THt (E-den) has an unpleasant tone of flattery.“ 

There has also been opposition to the explanation that the letter 
“Ein "E-den represents two English words 一 "enjoy and "easy.“ 
Some people insist the name "H-den'" is more appropriate in view 
of the “hell'” during rush hours and “high rates.“ 

Im George Orwell's*novel “1984” we read about an authoritarian * 
state creating a new grammar to control language uSage and regu- 
]ate people 's minds. The state cuts down the language according to 
a logic which substitutes” the word “bad"” im favor of “good” and 
“ungood.“ 

The flood of alphabet and katakana words in Japanese may mean 
that an important part of our spiritual lives is beng discarded. The 
appearance of the word “E-den'” has given us a chance to contem- 
plate such a situation. 

There is also another side to the problem. The desire to destroy 
an old object and jump to a new one led to the creation of “E-den," 
and this desire is also responsible for the urge to tear down the old 
red-brick structure of Tokyo Station for re-development. The issue 
requires more discussion in this column. 
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New Transport Minister Shintaro Ishihara said the use of the 
word “E-den' (E train) is insensible and indicates linguistic con- 
fusion. While T pay respect to the apparent' courage of the people 
who picked the name, 1 agree with Ishihara 's opinion. 

Reportedly, there were also members of the Higashi Nippon 
Railway Co. chairman's advisory body who said E-den would be 
victimized by public opinion. If the name E-den disappears because 
of unpopularity, it will be an unprecedented case of the Japanese 
people rejecting a word that is not acceptable. 

Underlying* this inevitable rejection is the nightmare people fore- 
see beyond the acceptance of this word of unknown nationality. 
It could lead to calling Chuo Line the “C Line,” Yamanote Line the 
“Y Line,” and “Kyuko'" trains the “Express trains. Announcements 
at a train station would sound something like “Those riding an 
Express on JR E-den's C Line are.. 

Mixing up words in alphabet and kanji Chinese characters in a 
Japanese sentence is lousy. E-den reminds us of “C-chou (irrespon- 
sibility), a Word once on everybody's hps. Even Kozaburo Arashi- 
yama, who invented the popular play based on words in which 
homophonic* japanese words were replaced with alphabet letters, 
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I have heard of a Thai short novel which goes like this: Several 
dozen urban youths one day came to a farming village. Declaring 
that they would build a large public hall for the development of the 
community, they built one right away and left like the wind. The 
only ones that made use of the public hall, however, Were Water 
buffaloes wandering into the building in search of the shade. 

For the well-boring project, Koda solicited donations in Japan. 
He also asked villagers to pay for the well out of their OoWn DurSe. 
“Save money by giving up drinking (alcohol),” he asked them. 

When three wells were completed, Koda and his wife visited the 
village. The sky was trembhng in the reflection on the water he drew 
from a well with a bucket. Drinking it with warm emotions welhng 
up in him, he exclaimed: “Aroy! (Tastes good!)" 

Koda and the villagers agreed that they would build toilets next. 
The Kodas? were named honorary villagers. 

Koda was said to be a man of high aims. He had long fought 
against pollution, which dried up the well at his home, turned the 
sea red and gave off foul smells. He fell when he was only halfway 
down the path to his goals. Yet I believe that the moment he drank 
the sweet water in the Thai village, water he could no 1onger drink 
from his well at home, Koda saw his “star.” 
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Toshihiko Koda, a long-time * leader of a civic movement against 
the pollution of sea water with sludge in Fuji City, Shizuoka Prefec- 
ture, died last Saturday. He was 69. 

1 think his real value was illustrated? by his coherent respect for 
fieldwork. When he was engaged in activities to support a well+- 
sinking project in Thai villages and to present sawing machines 
to villagers, he visited the country 12 times. He lived with the 
villagers, drank with them and danced with them. 

“Tdidnt know until 1 was 60 what my star was,” Koda once said. 
When he was 63, he became involved in efforts to support people 
in Thai slums. “IT got tred of dazzling civilization. 1 like learning 
from the energy of people living in Thai slums,” he said at the time. 

In the meantime, he visited the farming vilages where the slum 
residents came from. There, villagers told him what they wanted 
was not electricity or automobiles but water. Koda's philosophy of 
assistance started there. His belief was that “f we just offer money 
without help, it jnst hampers their independence": “throwing a bunch 
of roses onto the other side of the river does not mean COODera- 
tion. . .the desirable relationship would have us offer 叶 00,000, and 
]ocal people prepare another \100,000 for themselves.“ 
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pieces resembling other people's works.“ 

When she caused a sensation in the Paris fashion circle six years 
ago, Kawakubo rejected what she considered luxurious and elegant 
clothes. Instead of using luxurious textile, she used elaborate" black 
textile that appeared simple at a glance and covered up beautiful bod- 
ies instead of flaunting them, according to Koyubi. 

Kawakubo's pieces are sometimes called examples of the "rag 
look,” but they capture the minds of young people. They like the 
comfort and free feeling of wearing them. But fashion changes. This 
year, Kawakubo is releasing everyday clothes made of many kinds 
of colorful materials that she used to deny. 

In an interview, Kawakubo said that it is necessary to “quickly 
feel out what the time demands.” She must toss7 abouf in agony 
when planning the core of a group of new Works, because the accu- 
racy of her vision of the time is always measured in terms of sales 
figures. 
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Designer Rei Kawakubo won first place in a popularity vote con- 
ducted by a textile industry newspaper in Paris. The ballots! Were 
cast by journalists specializing* in the industry. This welcome news 
arrived in the same week that golfer Ayako Okamoto won the top 
earning title for the U.S. Ladies Professional Golf Association tour. 

1 have a unique collection of photos entitled, “Comme des Gar- 
cons.” The book has no preface, explanation or postscript*. All it 
contains are photos of models wearing clothes. It is amazing that 
the Chikuma Shobo publishing firm accepted the Kawakubo's insis- 
tence that her pieces dont need explanations. 

Some of her pieces in the book hide the models' bodies as if they 
were mummies. On the other hand, there are sweaters which Wave 
in the wind, twisted, bare skin and sometimes have holes in them. 
They are interesting photos. Kawakubo claims that clothes are not 
designed according to reason and therefore should not be explained 
in words. Kawakubo also shows her spirit of rejection in wanting 
to go against* common sense ideas of how a book should look. 

Fashion commentator Atsuko Koyubi says, “Kawakubo has an 
ability to grasp the mind of the time, a flexible mind that is free from ? 
common sense, and an originality that makes her refuse to produce 
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the battle. On Ie Island, for example, a Woman carrying an infant 
on her back took part in a battle. According to “This Is the Battle 
of Okinawa'” by Masahide Ota, civilians dashed into U.S. positions 
with bamboo spears, grenades and boxes of explosive compound in 
their hands. 

Rear Adm. Minoru Ota, commander of the navy in charge of* 
Okinawa, wrote the following in a telegram before committing 
suicide 5: "Young Women Were willing to help the troops. Some car- 
ried cannon shells and some even volunteered to make raids on the 
enemy. Nurses helped seriously injured people when the troops 
moved, and those who had no strength left to carry something fol- 
1owed the march silently in the rain.” The telegram ends with a Well- 
known phrase: “This is how Okinawans fought." 

Out of the 386 boy students from the Okinawa teacher training 
school who took part in the battle, 224 died. A total of 371 boys from 
the Prefectural No. 1 Middle School fought in the battle, and 210 
of them died. A total of 1.224 boy students and 336 girl students 
reportedly died in the war. The war dead included about 120,000 
Okinawan civilians as well as 66,000 military people. 

People living in the main islands should not avert their eyes from 
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Haebaru Town, Okinawa Prefecture, plans to preserve its World 
War II battlefields as cultural property for future generations. Many 
of the underground shelters ', which Were used as hospitals and for 
other purposes during the ground battle in Okinawa have now been 
filled up to make way for the construction of schools and houses. 
Still, there are 12 or 13 such shelters left with unrecovered remains * 
of war victims and the town is thinking of preserving some of them. 

At the underground hospitals in the area, middle school girls 
worked as members of ambulance corps. One of them helped with 
80 surgical operations a day, staining her clothes with blood, pus, 
maggots and lice. 1 choose to write a Hittle about the Okinawa battle 
in the hopes that young people today wil understand what it Was Hike. 

The Okinawa battle was fought, as Lt. Gen. Mitsuru Ushijima, 
then commander of the Okinawa guards, admitted, “to earn tme 
for Japan to get prepared for the decisive battle on its mainland.“ 
Okinawans were, in effect*, sacrificed for the people on the maimn 
islands. 

U.S. military documents describe the involvement of civihans in 
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the blood shed in Okinawa. 

Haebaru Town is planning to preserve the underground shelters 
through an ordinance. It may be difficult to designate" the battle- 
fields of Okinawa as historic sites of the state, but the urge to re- 
cord the history of the war is worthy of respect. 
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on the physical and psychological well-being of its employees. 

In the latest issue of the weekly magazine Asahi Journal, former 
Yokohama Taiyo Whales manager Sadao Kondo says, “1 wonder 
how many players have injured their shoulders and elbows because 
of overpracticing. It is natural for the elbow to become crooked 
a high school player is taught to throw 250 to 300 pitches every day.” 
It has been reported that professional baseball players joining Japa- 
nese teams from abroad invariably express surprise at the abnor- 
mally long hours of training here. It is strange that training which 
is supposed to better the athletes actually works to destroy them. 

According to coach John Hart of the world's strongest rugby 
team, the All Blacks of New Zealand, his team practices together 
for only one hour a day. “Physical training must be done individual- 
Iy according to each player's physical strength. It is nonsense to make 
the whole team do sit-ups" together,” he says. 1 don t think base- 
ball and rugby trainings are the same, but his words remind us of 
the importance of quality in physical training and management that 
shows respect for individuals. 
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Listening to Yomiuri Giants pitcher Suguru Egawa 's retirement 
announcement in a recent press conference, 1 was impressed by the 
coolness with which he told a dramatic story. It sounded* as if he 
were making a debut* as a sports commentator. 

The climax of his story was his anguish? over whether or not* 
to pitch in the decisive game against the Hiroshima Toyo Carp and 
risk his life as a professional baseball player with acupuncture treat- 
ment. By verbally throwing this trick pitch Egawa criticized his or- 
ganization without appearing critical. 

If he insisted on sitting out the game because of “shoulder pains,” 
what might have happened to him? Could he have prolonged his jife 
as a player? Or was the request rejected as merely an exDTeSS1On 
of Egawa's egotism? That even a key player Hike gawa could not 
speak up * and refuse to pitch suggests bad communication within 
the Yomiuri Giant organization where Winning has become the su- 
preme Objective. 

This lack of communication is not peculiar to the Giants, how- 
ever. There js a tradition in Japan which discourages people from 
speaking up from the bottom. In organizations Where self-sacrifice 
is highly valued, it is important for the management to keep an eye 
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the noisy streets, but even so, 1 feel good after a walk. Right now 
the trees along the road beside the Tamagawa water supply chan- 
nel between Inokashira Park and Kugayama are bright with autumn 
tints. Giant kiaki trees are scattering their ocher leaves and the red 
berries of the Japanese “igiri "and “ookamenoki "plants can be seen. 

The quiet of a mountain forest cannot be found here, but there 
is a sign where the cherry tree leaves are falling which says “Nur- 
ture endurance and consideration.” A walking road in the city has 
its interesting points. 

Tf only there were a thick network of walking roads Hike the 
Tamagawa water supply channel in the city, roads where we could 
enjoy Walking safely. 

At the recent symposium, many people called for more walking 
roads. But the hope for enjoyable walking roads is the reverse side 
of the coin, with the visible side occupied by the concern for easy 
transportation by car. This is the essential conflict. 
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At an international symposium' sponsored by the Japan Walk- 
ing Association and others, Andreas van Agt, former Drime mmin1S- 
ter of the Netherlands, said that “walking allows one to meet na- 
ture and culture.” The smell of the wind and the signs of the daily 
lives of the people We encounter during a Walk remain strangely and 
strongly fixed in our memories. 

C.W. van Leeuwen, secretary-general of the International March- 
ing League, told the symposium that walking is the "way to self- 
release and happiness.” This is well put^. 

There was a time when walking Was considered unnecessary, a 
thing of the past. But Leeuwen says walking is now being favorabIy 
re-evaluated and is now seen as an important part of life throughout 
the world. The number of people who seek humanity through walk- 
ing 1S increasing. 

My job permits me to vary the time I go to work: sometimes I 
get off the commuting train and walk. T walk from Hibiya Park 
around the Imperial Palace grounds, from Lake Shinobazu in Ueno 
through Ueno Park to Yanaka, and all around the GinZa. 

Ihave not become so proficient* that 1 can find the “way to self- 
release,” and there is a limit* to how often 1 enjoy walking around 
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There are times when casual" jokes encourage people, ike in one 
of the stories in the new book, “Supporting Life and Death,” by Dr. 
Tetsuo Kashiwagi, an expert on the psychological problems of cancer 
patientS. 

Mrs. E, a 58-year-old terminally 7 i 則 patient suffering from cancer 
of the esophagus, could not eat and Was being given nourishment 
through intravenous drip. One day Dr. Kashiwagi asked her, “What 
would you like to eat”” and Mrs. E answered, “Toro” (oily bluefin 
tana meat). Dr. Kashiwagi said, “So it's 'toro' you want. It would 
be great if it would go in toro-toro' (slowly) without sticking.” 

Mrs.E laughed at this joke. It was the first time she had smiled 
Since beng hospitalized. She later said, “Instead of sitting *toro-toro” 
(drowsily) all day, T1L try eating "toro.′” Her husband, who was Stay- 
mg with her at the hospital, said, “T certainly am a 'toroi (stupid) 
man, and went to buy “toro.” Tn the evening, Mrs. E said, “Doc- 
tor, Tate two slices of *toro.' They were really delicious.” Even a 
commonplace joke can tie the hearts of doctor and a sick DerSon. 
Corny jokes should not be despised 『. 
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Recently, pianist Vladimir Horowitz gave a concert im the White 
House. After the concert President Ronald Reagan started making 
a speech. Nancy Reagan, trying to adjust herself in her seat, fell and 
disappeared among the floWers. 

Horowitz, who was sitting next to Mrs. Reagan, kindly held her 
]eft hand as if to support her. The following words by Mrs. Reagan 
produced explosive` laughter: “1 fell because 1 wanted him to do 
this.” It Was admirable wit“. 

On TV Asahi's News Station program, an American Senator WaS 
severely criticizing Japan's trade surplus, when the screen image be- 
came blurred.Emcee* Hiroshi Kume immediately said, “The screen 
image is being disturbed. We are thinking about changing the re- 
ceiving sets in the television station and getting General Electric mod- 
els.” Being ready with such Wit iS one of Kume's strongest Doints. 

Asked by a reporter how he feels about the sharply rising land 
prices, "rakugo'" (comic story) teller Enraku Sanyutei replied, “Like 
a henpecked lord.” He is holding up his hands mm despair Over “oku" 
(usually meaning wite, but “oku'” also means a hundred million 
which, in the case of land prices could refer to ? hundreds of million 


Yen). 
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earth's crust have been installed. The total cost came to about 1.1 
billion, but this is cheap when one considers that the devices wil 
help prevent disaster and will promote prediction technology. 

Strangely enough, Minamidake peak in Sakurajima in Kagoshi- 
ma also exploded violently, as if acting in concert with* Mt. Mihara. 
丁 here were places in Kagoshima where the amount of ash that fell 
came to 12 kilograms per square meter, and it is reported that the 
damage was considerable. 1 would like to note here that the Disas- 
ter Prevention Research Institute of Kyoto University detected the 
abnormal state of Sakurajima beforehand. 

The research institute is carrying out valuable prediction research 
by digging tunnels in the side of Minamidake, installing clinome- 
ters and having computers analyze data. The accuracy rate tor pre- 
dicting explosions iS about 70 percent, and explosions can be pre- 
dicted anywhere from several minutes to six hours in advance ?. Could 
this tunnel method not also be used to monitor other volcanoes? 

The big explosion in Izu-Oshima in the Anei Era (1772-81) was 
apparently very violent. The earth shook, black smoke swirled ? over 
the sea, trees and plants were killed by the ash and crops were tO- 
tally destroyed. Records say the people abandoned the island. We 
can only pray that the latest eruptions wil remain small-scale ones. 
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When she was young, author Fumiko Hayashi went all by hersef 
to Izu-Oshima Island and wrote the following poem: “When 1 opened 
my eyelids/After sleeping for a while/My tears turned into fire/And 
seemed to burn me.“ 

She drank locally-brewed* sake at an inn at Habu Port and dozed: 
When she awoke, the poem flowed out naturally. She also wrote, 
“Hf T am going to die, 江 would be better in a beautiful place like this 
harbor than amid? the bare earth and smoke of Mt. Mihara.” For 
unknown reasons, Hayashi turned her eyes aWay from the scene at 
the crater. 

Mt. Mihara is continuing to erupt. On Nov. 18, the black smoke 
rose to a height of 2.400 meters, and a considerable amounts of ash 
rained down. The bulging of the side of the mountain, the sinking 
of the peak, and other changes have been observed. 

Unlike the volcanic eruptions of a year ago, 江 has been possible 
to accurately observe the major changes in this year's "holy fre,” 
although the mountain's activities are still impossible to predict. 

This is because the number of "eyes "keeping watch on Mt. Mi- 
hara has increased. Many measuring instruments, including seisrmom- 
eters, magnetometers and clinometers which monitor changes in the 
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vents? must be constructed to connect subways and underground 
shopping areas with ground level. The Tokyo Fire Department push- 
es for the construction of as many emergency exits as possible in 
subways. Emergency exits Can also serve aS emergency entranceSs 
for firefighters. Other measures are probabIy necessary, Such as the 
installation of lighted signs between stations to indicate the distance 
to the nearest exit and the construction of evacuation DaSSageWayS 
beside the trackSs. 

In Tokyo's Katsushika Ward, the Tokyo Fire Department has 
a training area where firemen practice fighting underground fires. 
Hot air and smoke are sent into a 265-meter tunnel, and firefighters 
carry Out rescue Work under these conditions. They use oxygen tanks 
that ]ast for only 15 minutes. This kind of training shows the fire- 
fighters that rescue Work is very difficult unless there are many 
places through which they can enter. 

In the past 24 years, there have been 101 fires in the Tokyo 
subways and the total for the whole nation must be very large. Thus, 
the fire in the London subway station is of great concern to uS. 
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Recently, there was a fire at a subway station in London. Because 
the fire occurred during the crowded commuting hour, many De0- 
ple were killed: the victims were enveloped by smoke and unable 
to flee. 

Two great veterans of underground living are the mole「and the 
prairie dog. All the mammals* who live underground are experts at 
digging tunnels, but they do not dig their long tunnels indiscriminate- 
ly: they always dig several entrance-exit shafts as well. 

According to Takashi Hasegawa, author of “The Architecture 
of Living Things, "the many extra shafts are built to cope with* 
enemy attack. These animals have the intelligence to create emer- 
gency exits so they do not become trapped in a dead-end * tunnel. 

The many entrance-exit shafts also serve as ventilation holes. The 
prairie dog builds a large entrance-exit with a low bank and a nar- 
row entrance-exit with a high bank. The narrow one serves as a chim- 
ney, permitting the dirty air inside the tunnel to flow out. 

Mankind is a newcomer as far as underground living iS concerned, 
and thus, he must show respect for the wisdom of those who have 
been living underground since ancient times. First of all, man should 
]earn from the moles: many emergency exits and smoke exhaust 
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approximately 30,000 people who applied for just 74 Housing and 
Urban Development Corporation apartments for sale in Urayasu City, 
Chiba Prefecture. It is the face of the foreign student, who lives in 
a three-mat room in a wooden apartment building from which the 
60-story Sunshine Building can be seen and who wonders if his 
run-down * apartment building and that high-rise building are really 
standing in the same town and the same country at the same time. 

It is the face of the British expert on housing problems who 
inspected the so-called wooden “bunka jutaku "(cultural houses) in 
Osaka and said in surprise『、 “These are not rabbit hutches, but 
rabbit holes. Is the government doing nothing about the situation?” 

One of the points on which Diet debate should focus is the sup- 
ply mn large numbers of 1ow-priced, high-quality housing for rent. The 
land policy is, in effect, a housing policy which will create housing 
in which those in their 20s and 30s can live comfortably. 

The Diet should debate a housing policy that has its feet on the 
ground 7, such as granting big government subsidies to those who 
will replace old wooden apartment buildings with spacious housing 
for rent, giving rent subsidies to those with 1ow incomes and further 
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Land is being debated in the House of Councillors Special Com- 
mittee on Land Issues. I can understand the enthusiasm of the gov- 
ernment, but I was astounded` when a Cabinet member said that 
]and prices in the center of Tokyo are subsiding. 

For instance, tt the price of a plot of land worth ま 50 million jumps 
up to \300 million, can the price be said to have subsided* 下 江 comes 
down to \290 million? In the case of a fire, it is said to be subdued 
when the flames have practically disappeared. It is only when the 
300 million price is drastically 1owered that the government can 
proudly proclaim that 1and prices have subsided. Such figures as 200 
million and \300 million are far removed from prices that are aDDTO- 
priate for the general public. 

Full-scale * debate on the 1and problem will be carried out from 
now on, but from the answers given by the government so far, the 
“face of human beings'” cannot be seen. 1 received the impression 
that such words as redevelopment and multipolar * dispersal are very 
shallow and that the faces of human beings have been forgotten. 

The faces of human beings are, for instance, the faces of the 
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encouraging farmers to construct quality housing for rent on their 
farmland. 

The biggest prior condition that iS necessary are Strong reStriC- 
tions on land prices which will destroy the myth that land prices w 
always go uD. 


2 アラン 
アヤ メ 科 
花色 ・ 淡 


学名 ・Crocus sativus L. 
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cooking program, frozen foods appeared frequently, and there were 
special programs on how to make bread and jam at home. But in 
1972, newspaper headlines proclaimed ?, “100 Million Becoming 
Obese*," so the show concentrated more on salads: there Was spe- 
cial series called “Grandmother's Vegetable Dishes.” 

The gourmet "age began in 1975. “Basic Sauces for French Cui- 
sine by Professionals'” was a popular feature. As well, the "Cuisine 
for Sick People'” show was receiving hundreds of telephone calls. 
In 1983, the “Cooking by Men "feature first appeared. 

Cooking programs are very Dopular on television now, and some- 
times include features on trips and hot springs. These shows now 
outnumber drama and music programs. Thus, viewer rating com- 
petition is fierce, and entertainment personalities 7 and sports stars 
are often featured. 

When “Cuisine for Today first started, viewers hollered『 “Ex- 
travagant!'” when butter was used. Now people call the station to 
ask “Where can I buy that dish or plate”” Maybe cooking has 
shifted from the gourmet age to the age of fashion. 
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The NHK television program "Cuisine for Today is celebrat- 
ing its 30th birthday this month. This show and “Television 
Calisthenics "are NHK's longest-running television programs. 人 
commemorative exhibition was held recently at a Tokyo department 
StoOre. 

Visitors'eyes were caught by a model of a kitchen and living 
roomーwhat is now the dining room-kitchen 一 of 30 years ago. In the 
middle of the room there was a "chabudai” (low dining table), and 
beside it sat a black and white television set which was borrowed 
from the NHK Broadcast Museum. Beside the sink there Were a 
“shichirin ” (clay charcoal stove), a charcoal container, a tinplate 
bucket and a bamboo broom. 

In 1957, the automation boom started, with automatic electric 
rice cookers selling at a rate of 200,000 units a month, but the post- 
war period of hunger had not yet ended. In the following year, 1958, 
the Health and Welfare Ministry announced that one out of every 
four Japanese Was suffering from malnutrition ?. Enriched rice, en- 
riched soybean paste and enriched margarine became Dopular. 

Frozen foods started to appear in 1961, microwave ovens arrived 
in 1964, and the handmade bread boom started in 1965. On the NHK 
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women 's toilets in theaters and at stadiums. 

At the symposium Kiyomi Ono and others called for public toi- 
lets that can accommodate * the physically handicapped. They said 
facilities were needed so that helpers could take care of* old people 
using diapers and could wash chamber pots. 

Recently there have been many movements pressing for? 
improved public toilets. Station toilets are being urged to eliminate『 
the four Ks 一 "kitanai” (drty), “kusai "(smelly), “kurai"” (dark) and 
"kowai ” (scary). An increasing number of local governments are 
constructing clean, bright public toilets. 

Such developments are welcome, but there are still few local 
governments Which are committed to increasing the number of wom- 
en s toilets and installing facihities for the physically handicapped. 
At the symposium, some 65 public toilet complexes from through- 
out the nation submitted their applications for inclusion in the pub- 
lic toilet best 10 list. Among the applicants, only a few had more 
toilets for women than for men. 
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At the toilet symposium held recently in Yokohama CitY, Yoko 
Hirose and others submitteda report asking Why women are forced 
to wait and suffer. On some days, public toilets for Women are VerY 
crowded because, according to Hirose and others, the number ot 
women's toilets is too small. 

Lines often form in front of Women s toilets in department storeS 
on Sundays. Mothers are forced to carry Crying children and run 
down stairways looking for empty toilets. Old Women, Who cant 
always wait long, shiver* as they stand in hme. 

Compared to men, who only have to lower their Zippers, WOmen 
take about three times as long. In “Toilet Paper Culture Magazine," 
Hideo Nishioka, chairman of the Japan Toilet Association, notes that 
the average time for Japanese men is 31.7 seconds while women take 
1 minute, 33 secondSs. 

Women take a long time, and they use toilets more frequentIy. 
Consequently, Women need three or four times aS many toilets as 
men. But there are not that many toilets. According to Hirose's 
report, even at a respected department Store in Tokyo the number 
of toilets for women is half that for men: women are forced to Watt 
much longer. According to the report, "tragic situations "occur at 
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for private and public land (about \46 billion), and the base grants 
(about 25 billion). Japan also provides rent-free government-owned 
land (about ま 62 billion). When you exclude pay for U.S. military per- 
sonnel, Japan 1S covering 54 percent of the costs. 

As well, the U.S. military bases cover about 330 square kilome- 
ters. Calculated according to the average price for housing sites, this 
land is worth \36 trillion. Thus, for the Japanese, this is very valua- 
ble land. The Japanese government should take a stronger stand to- 
ward the United States and its demands that Japan foot more of the 
COStS. 

In public opinion polls * carried out by the Asahi Shimbun, 55 per- 
cent of those polled felt that Japan 's ability to develop economically 
after World War II was a result of the presence of U.S. forces. This 
attitude is probably shared by many Japanese. 

On the other hand, when asked “Do you believe that the United 
States will really protect Japan in an emergency?' 56 percent said 
they did not think so. The cool realist view that the defense of ]a- 
pan is merely a component? of the protection of the American main- 
]and received support from 56 percent of the respondents?. The free- 
ride argument must surely irritate these realists. 
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Some people say that in the defense field, Japan takes a free ride 
on the United States. Many Japanese must feel unfairly humiliated 
when they hear this criticism. 

Although it sounds unlikely, could it be that there are people jm 
the United States who really believe that Japan does not pay a Sim- 
gle yen of the cost of keeping the U.S. Armed Forces in Japan? Is 
it because there are many people with this belief that the U.S. House 
of Representaives approved a bill which calls on Japan to pay the 
United States the difference between Japan's defense budget and 
three percent of the GNP? 

Since the issue of the cost of maintaining the U.S. mihtary bases 
in Japan is now being debated, 1 would like to list some basic statiS- 
tics. The cost of maintaining the U.S. forces stationed in Japan come 
to* about \820 billion, and of the total, U.S. military personnel costs 
come to about \230 billion. Hf this amount is subtracted, since it should 
be paid by the United States, the remainder comes to about 590 
billion. 

Of the total, Japan foots* the facihities costs (about 74 billion), 
some of the allowance costs for Japanese employees (about \36 bil- 
lion), the faciWties vicinity measures costs (about \74 billion), the rent 
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into the wilted grass. There is a small rustling sound. There were 
Japanese horse chestnut leaves on the ground but no trees in the 
area. 1 searched and found the trees in a valley several hundred me- 
ters away. The cold wintry wind must have blown the leaves this“ 
far away. 1 suddenly imagined the large leaves of the honoki (Mag- 
nolia hypoleuca) and Japanese horse chestnut groaning, scattering 
and dancing in the jet black world late at night. 

Such words as decline, the mighty eventually fall and the world 
of ruin are associated with falling leaves, but these days, people tend 
to see the figure of “ife” rather than “death "in the faling leaves 
dancing in the wind. 

Prior to welcoming winter, the deciduous * trees create what is 
called an absciss layer at the joint of the leaf stem. The leaf has not 
withered yet, but it bids? farewell to the tree. For the tree, it is the 
wisdom of surviving the winter. The leaves fall, become part of the 
earth and turn into nourishment for the trees. Shedding leaves is a 
DrOCeSS for SurV1iving. 

Alongside the scattering konara leaves, there were already many 
red buds. 
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Getting off at Torisawa Station on the JR Chuo Line, I Walked 
to amountain nearby. On the way, Ipassed a frost-covered leek field. 
The autumn tints had passed their peak, but the mountain Was still 
dyed brick-red and deep red. There Were many konara and kunugi 
trees, from which charcoal and firewood were made in ancient timeSs. 

Just as 1 heard the trickle of a mountain stream, 1 was enveloped 
by the smell of fallen leaves. Japanese great tits were singing. The 
ryunogiku (Chrysanthemum japonicum) still retained a few flowers. 
When 1 grabbed a handful of dried fallen leaves and clenched my 
fist, the leaves crumbled with a crunching sound and gave off a smell 
jike the oak leaves used in kashiwa-mochi (rice cake Wrapped in oak 
]eaf). 

As 1 climbed to the peak, 1 could see the faraway ? mountains. 
It reminded me of a scene described by poet and novelist Doppo 
Kunikida (1871-1908): “The leaves have not fallen at all. As 1 gaze 
at the faraway mountains, 1 feel so nostalgic my heart melts.” Di- 
Yerse colors 一 brilliant crimson, dull amber, reddish-brown, maroon, 
wine color, mustard green and reddish yellow 一 melt together and 
dye the hearts of mountain walkers. 

The wind blows over the mountain surface and pushes its Way 
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Shimamoto, former mayor of Niki Town in Hokkaido, said that “Lo- 
cal governments must not depend on the central government." 
Shimamoto claims that if a local government depends on subsidies 
from the central government, the area loses its unique character. 

So the government is serious about hometown revival, large 
amounts of money must be handed down by the central government 
to the local governments and the local governments must be per- 
mitted to use the money freely according to their own plans. Take- 
shita has already announced a plan to revise the current subsidies 
system and have “the local governments submit ideas before the cen- 
tral government gives the subsidies, "but this plan is lukewarm. 
Drastic? administrative and financial reforms are needed in order 
to increase the amount of money that local governments can use acC- 
cording to their own judgments, without regard to the will of the 
central government. 

When the National Land Agency surveyed natives of a city in 
Kyushu now lving away from home, 76 percent said they wanted 
to return to their hometowns. This figure shows the strength of the 
return-to-hometown wish and that is why 1 support the hometown 
revival policy goal. But I hope the policy wil not end up in the same 

(96 ベ ペー ジ に 続く ) 
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Prime Minister Noboru Takeshita was impressed when the owner 
of the high-class Japanese restaurant Tsujitome said that “hometown 
means the taste of Shinshu soybean paste which has been permitted 
to age for three years.” Takeshita wondered 下 he could carry out 
regional development by making use of this hometown spirit. At the 
bottom of Takeshita's “hometown revival'' scheme, there is a feel- 
ing like the one inspired by the smell of an old soybean paste barrel. 

The word “temae-miso'” (homemade soybean paste or singing 
one's own praises?) is interesting. When I was talking to a friend 
who stil makes his own soybean paste in Gunma Prefecture, he said, 
“Although I may sound 'temae-miso, domestic soybeans are better 
than imported ones for making bean paste.” When homegroWn SOy- 
beans and malt are used, a taste peculiar to that area is produced. 
Tf soybean paste is mass-produced with foreign soybeans, it cannot 
possibly have a hometown taste. 

What 1 am getting at* is that by making good homemade soy- 
bean paste and concentrating* on those things that are peculiar to 
an area, a unique hometown cultural sphere can be created. Torazo 
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way as the late ? former Prime Minister Masayoshi Ohira's “pasto- 
ral city ” plan, which was never translated 7 into reality. 

In Takeshita's policy speech in the Diet on November 27, there 
were no signs ot the “bold plan "that Takeshita has promised in or- 
der to foster hometown revival. 
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boats, the fishermen count the number of days left before they re- 
turn to Japan. At the fishing grounds, they work 24 hours a day in 
two shifts. Ther life consists of seeing Torasan movies oOVer and oVer 
again and watching last year's yearend NHK Kohaku Utagassen mu- 
sic program. They yearn for fresh news about Japan. 

One of their pleasures is sending New Year greeting telegrams 
when radio waves can reach Japan. There are telegrams Which say, 
“Study hard, new first-grader!” and, “Congratulations on gradua- 
tion!" 一 often the senders wont be able to see their families until the 
Summer. 

At one tme the coastal fishing ? industry enjoyed a golden age. 
The number of fish dechned, so inshore fishing prospered, followed 
by deep-sea fishing. But now that” various countries have started 
to impose restrictions on fishing within 200 miles of their coasts, 
deep-sea fishing is now facing difficult times. 

One solution has been to depend on ultra-deep-sea fishing with 
fishing bases further and further away. Another solution has been 
to find new types of deep-sea fish. And since the fishing bases are 
being located further and further away from Japan, flying fisher- 
men appear. In the background of the latest air tragedy, there is 
the suffering endured by the Japanese fishing industry as it searches 
for marine reSOuTCGS. 
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There were nearly 50 Japanese passengers aboard the South Af- 
rican Airways Boeing 747 which crashed into the Indian Ocean near 
Mauritius on November 28. Out of the total, 38 were fiShermen Work- 
ing for Nippon Suisan Kaisha. Upon hearing the news of the acci- 
dent, the aunt of one of the fishermen said, “THt is ironic that a fiSh- 
erman should+ be killed in an air accident." In these modern timeSs, 
a storm is not the only thing that can rob fishermen of their Iives. 

Looking at a map of the fishing grounds of Nippon Suisan, One 
is struck? by the fact that Japanese fishermen work in faraWay DIaceS. 
Off South America, they catch cuttlefish and horse mackerel. Of 
New Zealand they haul? in cuttlefish and hoki (whiptai), and they 
catch shrimp off Australia. They also catch horse mackerel and sea 
bream off Africa. 

Fishing bases are located far away from Japan. In order to save 
on* the time needed for fishing boats to return to Japan and then 
go back to the fishing grounds, a rotation system is used under Which 
the fishing boats are left at the fishing base and the creWs are rotat- 
ed by ar. 

In the case of dragnet fishing, fishermen work at the fishing 
grounds for a maximum of 10 months and 20 days. When they re- 
turn to Japan, they rest for about two months. Aboard the fiShing 
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ゴル バチ ョ フン 連 共 産 党 書 記 長 (中 央 手前 ) と レー ガン 米 大 統領 は 12 月 8 日 、 夫 人 た ちや 拍 
待 さ れ た 数 百人 の 人 々 に 囲ま れ て 中 距離 村 戦 力 (I NF) 全 庭 条約 に 署名 し た 18 ペ ー ジ ) 
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Egawa of the Yomiuri Giant baseball team retired. According to Le- 
ron Lee, "THt's all right for him (Egawa) because he played until he 
was satisfied. 1 am suffering from incomplete combustion,” Lee had 
just been fired by the Lotte Orions squad * and has still not received 
an offer from any other team. 

“It is sad that when TI recently met those who had left the vil- 
]age, they were all very haggard and worn out?. They had become 
sick and were dejected. It seemed as though nothing good had hap- 
pened to them."” These were the impressions of Tazuko Masuya- 
ma, a villager who has been taking pictures of the old Tokuyama 
Village which is now being flooded because of the construction of 
a dam. In November, many newspaper reports told of people leav- 
ing or dying because of the dam. 

“You must not be frustrated * when playing golf. You must en- 
joy it.” These are the words of Ayako Okamoto, who topped the 
U.S. LPGA ? tour tournament-earnings list. 

“Everyone looks so busy. In order to enjoy life, one must Walk 
at a leisurely pace.” These are the words of Mr. Vercour, an 80- 
year-old man who came to Japan from Holland. He lived for three 
days in a tent in a park in the center of Tokyo. 

“The prefecture and the government say, The island will become 
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Following are some quotable quotes from November: 

“The rain stops, Takeshita noboru' (rises) and Japan becomes 
better.” This is how Prime Minister Yasuhiro Nakasone praised his 
successor before stepping down. After returning to his hometown, 
Takeshita said, “Now 1 feel as if I have been released temporarily 
from prison and come home.“" 

{know about most things, but sometimes I have to say Tdont 
know anything about this matter. What should Ido? Then Tam given 
expert advice.” These words from new Prime Minister Noboru Ta- 
keshita mark a transition from a diffusion-style prime minister to 
an absorption-style prime minister. According to one of Takeshita's 
advisors, Chief Cabinet Secretary Keizo Obuchi, “Takeshita has the 
important ability to digest the voices of the bureaucrats, parties and 
mass media, elevate them to policies and implement the policies.“ 
Let us thoroughly digest these WordSs. 

Saying, "Suicide and resignation are not things you discuss With 
others before carrying them out,” former Upper House Vice 
President+ Chozo Akiyama of the Japan Socialist Party stated his 
intention to resign. 

Saying, "1 want to pitch, but I can'traise my arm,” pitcher Suguru 
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rich if an airport is constructed,′ but who decided that a person is 
poor rf he doesnt have money?” This question Was asked by 71-year- 
old Haru Higashisakihara, who lives in Shiraho on Ishigaki Island. 
IT believe we should engrave " such words in our hearts. 
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of Ariake Sea scenery for nearly 30 years, the color of the sea, which 
used to* be blackish, has gradually changed to a reddish and yel- 
1owish color. Dams have been built on rivers that flow into the sea, 
and the inflow of mud that forms the marsh has been reduced. As 
well, the water has been polluted by agricultural chemicals and sew- 
age from homes. Otonari believes that, as a result, there is now a 
shortage of the diatom on which the mudskipper feeds, making it 
difficult for mudskippers to live and grow. 

The Saga Prefecture Ariake Fisheries Experiment Station? be- 
gan breeding mudskippers artificially this year. Experiments have 
also begun in which Japanese and South Korean mudskippers are 
mated to produce stronger offspring. Also, starting ]ast year, fish- 
ing iS now banned in May, the mating season for mudskippers. 

No matter how much of a delicacy it is, the selfishness of over- 
fishing mudskippers, destroying their living environment and driv- 
ing them to extinction is unpardonable. Some people suggest that 
the ban on catching mudskippers should be enforced all year round!, 
not just during the mating season, until the mudskipper population 
returns to a given number. We must find a way to coexist with this 
charming fish. 
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The Ariake Sea in Kyushu is renowned for its huge tide fluctua- 
tions, but it is also a treasure chest of rare marine life. One of the 
most popular of these treasures is the mudskipper. 

The mudskipper is a fish belonging to the goby family' and it 
lives in marshes. Its big eyes stick out, and it walks, scatterimg mud 
mwrith its pectoral fins. 

It is reported that this charming fish has had a drastic population * 
reduction in recent years. For instance, the catch* totaled more than 
200 tons a year between 1965 and 1969, but recently the yearly to- 
tal has dropped to just three or four tons. The mudskippers now on 
the market are almost all from South Korea and Southeast Asia. Ac- 
cording to experts, at this rate *, the mudskipper could very well turn 
into a phantom fish." 

One of the reasons for the drastic reduction is indiscriminate fish- 
ing. Because mudskipper grilled in soy sauce iS considered a delica- 
cy, it iS caught in large quantities. But since the mudskipper's 
procreative Dower iS not very Strong, its population has been decreaSs- 
ing very rapidly. 

On top of that, the living environment has deteriorated. Accord- 
ing to Mitsuo Otonari, a photographer who has been taking pictures 
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got. T am going to endure and exert efforts as a human being.“ 

After living in a home for female vagrants, she worked as a day 
]laborer while enduring the violence from the staff at the home and 
bullying from other female vagrants. She saved close to ま 300,000 
and later used the money to buy her piece of land and build her shack. 
Eventually, the record of those days became the book, “A Voice 
Shouting in the Wilderness.“ 

Even in the days when she was a day laborer, she Was alWays 
on the lookout for3 printed matter: she always starved* for some- 
thing to read. Buying an evening paper from time to time and read- 
ing it was a small extravagance for her. And she always wrote her 
diary. She once said, “TI was saved by writing. 1 would like to do 
something to help those who want to write.” Recently, she estab- 
lished the Tomi Shizukuishi Literary Award Fund. 

Even today she lives a very frugal life. She sold all her assets , 
paid all her debts, and used the remaining \20 million to establish 
the fand. Every year, novels, documentaries and dramas based on 
the "Hife of old people” will be solicited and prize money will be given. 
Shizukuishi, who has no relatives, says, “They say the fund wi last 
for 30 years. Now, no matter when 1 die, can die without regrets.“" 

For about information about the Shizukuishi Fund, call the NHK 
Kosei Bunka jigyodan (03-464-4860). 
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I read the book, “Being Alone Is Enjoyable, Being Poor Is En- 
joyable,” which was written and published by Tomi Shizukuishi at 
her own expense several years ago. Today, it 1S unusual to find a 
book printed With a mimeograph machine. Shizukuishi, 76, is now 
i and confined! to bed, but when she was 50 years old, she pur- 
chased a small plot of land with her own money and used scrap wood 
to construct a three-mat, one-room shack. Her book is a record of 
her fight against heavy odds“. 

With an umbrella over her head in a room into which heavy rain 
was blowing, she said calmly, “In nature and in life, there are al- 
ways storms. They eventually die down, without fail.” Her defiant 
attitude is delightfully refreshing. 

Shizukuishi was born into a very poor family in a Tohoku village 
and started work before she had graduated from primary school. Af- 
ter coming to Tokyo, she became a construction Worker. She mar- 
ried but lost her husband and three children in the bombing of To- 
kyo on March 10, 1945. After World War II, she used Ueno as her 
base. Amid rampant thievery, prostitution and drugs, she collected 
discarded cigarette butts and worked as a rubbish collector. 
Shizukuishi always sustained herself by saying, “1 am not a mag- 
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the future. 

The prefectural government took the lead in submitting sweet 
potato sherbets and pies to the international food fair held recently 
in Cologne, West Germany. Using the different colors of the sweet 
potato, such as purple, yellow, orange and white, the prefecture de- 
veloped ice cream of different colors and purple starch syrup. 1 ha- 
vent yet seen them, but I hear that the colors are natural and “Very 
beautiful.“" 

In Aomori Prefecture, the apple association is starting a drive 
to plant apple trees in order to make apple juice. his drive is to 
produce the type of apples wanted by the soft drink industry in prep- 
aration for the liberalization of agricultural products. 

“The Swiss skies had clouds hanging* very low and were very 
depressing,” said Foreign Minister Sosuke Uno, upon returning from 
the GATT (General Agreement on Tariffs and Trade) general meet- 
ing in Geneva. As Uno pointed out, Japan has been isolated. The 
ruling* by GATT which tells Japan to Hift” import restrictions on 
12 agricultural products Was postponed until February next Year, 
but there are strong outside pressures tor Japan to liberalize the im- 
port of 12 agricultural productS. 

Hf the import of processed beef products is liberalized, it 1S calcu- 
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Years ago, when winter came around, the stores selling roasted 
sweet potatoes did very well *. Wives of backstreet store owners and 
baby tenders paid two sen (0.02) or three sen and waited for the 
potatoes to be roasted. 

On nights when the dry winter wind was blowing, petty gOVern- 
ment officials and students shoved packages of roasted sweet pota- 
toes inside their coats and hurried home, Warming their hands with 
the hot potatoes. This scene is described in “Tokyo Annual Events" 
which was published by Toyo Bunko at the end of the Meiji Era. 
The pun* that "Jusanri' [13 Ti (about 52 km) or roastedl sweet 
potatoes] are yori [4 'ri (about 16 km) or better] than kuri' [9 
Ti (about 36 km) or chestnuts],” has been in existence since that era. 

Now most of the sweet potatoes produced in Kagoshima Prefec- 
ture are used to make starch. This starch is the raw material for mak- 
ing starch syrup and glucose as Well as soft drinks, candies, SWeets 
and medicines. Times have changed. 

And they wil change even more in the future. As aresult of the 
liberalization of agricultural product markets, there is the possibilh- 
ty that low-priced starch will be imported. We are now in a time 
when, despite our opposition to hberalization, we must preDare fOr 
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]ated that the price of a \210 hamburger will drop to 150. There 
are many welcome aspects for consumers but, on the other hand, 
it would not be good if we were faced with a situation in Which 
“hometown skies have clouds that hang low and are Very depreSSs- 
ing.” Policies aimed at preventing isolation and policies aimed at cre- 
ating energetic hometowns are tyo wheels on the same cart and are 
inseparable. 
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General Staff announced his decision to advance into French Indochi- 
na he said "T don t know who devised this plan, but I know that it 
means war.” While aware of the prediction that the milhtary advance 
into French Indochina would lead to a U.S. ban on exports to Japan 
and eventually to war with the United States, he Was carried along 
by the situation, saying, "It cantbe helped.” This “can t-be-helped 
principle” was embraced by many war leaders at that time. 

Furthermore, the military nucleus was not sure it could win the 
war. The conclusion of southern operation map exercises was that 
Japan could sustain a war for about one year, but if the War Was 
drawn out longer than a year, Japan had no chance of Winning. 

After only an hour and a half of deliberations, the Japanese goV- 
ernment very simply approved in 1940 the plan which included the 
dangerous southern advance policy. There was little effort to have 
serious debate about the Wisdom of doing something that would lead 
to a war against the United States, a War which Japan could not 
possibly? win. 

In the plan it was noted, “We are ready to accept an unavoida- 
ble, natural deterioration of the situation.” It seems that, one year 
prior to the start of the war, a “cant be helped'” path toward War 
with the United States and Britain had developed. 

About 3 million Japanese, including servicemen and ciVihans, 
were killed in the Pacific War. 
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On December 8, 46 years ago, Japan started the war* with the 
United States and Britain. What we notice when We read accounts 
of the events leading up to the start of the war is that the leaders 
at that time often used such expressions as, “Now that things have 
come to such a pass*, the start of War is unavoidable,” and, “We 
are ready to go to war against the United States." 

They were saying that they would ike to avoid war with the Unit- 
ed States, but that some day they would be forced by unavoidable 
circumstances to go to war 一 saying you are "ready to go' implies 
that the situation is “unavoidable.” Rather than staking * their lives 
on avoiding war, the leaders said they recognized the unavoidable 
realities and realized that they were being carried along by the situ- 
ation. 

In Japan 46 years ago, the individuals who controlled the situa- 
tion Were the ones who formed the nucleus of the military. While 
predicting that the military advance by Japan into the south would 
make the United States ban exports to Japan and that this would 
trigger the war against the United States, the war drive of the milh- 
tary nucleus became stronger and stronger. They pressured the lead- 
ers to push southward. 

Iread Jun Tsunoda's masterpiece, "The Road to the Pacific War, 
Vol.7.” Tsunoda tells us that when Chief Osami Nagano of the Naval 
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rience nature because of the little tme they have to play and come 
into contact with the soil? Plagued by the emphasis on good grades, 
wont they become self-centered people, lacking a cooperative and 
investigative spirit? 

Parents probably say, "We want to let our child play to* his 
heart's content, but all the other children are studying for the en- 
trance examinations, so it cant be helped in order to get him into 
a good school.” But there probably are cases Where parentS, while 
saying it is for the sake of their children and suffering from the heavy 
education costs, ruin the bodies and minds of their children. 

Seiji Tsutsumi, president of the Seibu Saison group, Said to a 
group of new employees: “1 feel that the number of new employees 
with very Hittle social skill has increased recently. They lack the sense 
of recognizing that there are people with different thinking and tastes 
from their own and they lack the ability to get along * well with such 
people.“ 

Getting into a good company and doing good Work are two di- 
ferent things. Even if he gets into a top-ranked company, an entranCe 
exam genius Who is fragile and self-centered Will soon drop out. In 
order for a person to be a successful adult, that person must have 
rich life experiences when he or she is a child. 
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When a friend said that the education of children is now in a state 
of ranjuku "(full maturity), Tasked, “What?" He said he meant “Tan- 
juku "(ndiscriminate increase in 'juku' cram' schools), not "Tanjuku 
(full maturity). There are now more than 4.5 million primary and 
junior high school students going to juku. 

According to an Education Ministry study, children's education 
costs have increased greatly in recent years: it now costs about 
き 93,000 a year to educate primary school children and about \87,000 
for junior high school students. 

Compared to 10 years ago, the cost for junior high school stu- 
dents has increased 210 percent. When one considers that consum- 
er prices have risen 130 percent during the past decade, one sees 
that education costs have risen considerably. Among education costs, 
the costs for juku, private tutors and various lessons are quite high. 

Some juku are wonderful. here are juku which teach children 
to think and thus, we have no intention of making a sweeping* criti- 
clsm. But it seems that there are too many juku which concentrate 
only on preparing children for entrance examinations. 

Dont children suffer from lack of exercise when they are made* 
to study for such long hours? Don t they lose opportunities to expe- 
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Stated in the American style, the title of the drama should be “The 
Release From Being Held Hostage.” Reagan said that it is not good 
to be a hostage to nuclear weapons through possessing them. Re- 
duction of nuclear Weapons probably also means release from the 
kidnapper named financial deficit. The Soviet ttle for the drama 
would be, “perestroika,” since revision of the nuclear weapons 
system is linked to restructuring (perestroika) of the Soviet econom7y. 

The two leaders made many speeches, probably because they 
wanted to obtain the support of international public opinion through 
appealing to the people of the world and to the American and Soviet 
people: with this support in the background, they want to Win 
ratification? of the treaty in the U.S. Senate and restrain the hard- 
jiners? in the Soviet Union. 

In the sense that the character of contemporary international 
politics 一 with its incorporation and utihzation of the mass media 一 
has now been firmly established, this U.S.-Soviet summit meeting 
will probably be recorded in history. 

The Soviet Communist Party general secretary stressed that the 
treaty signing Was a “victory tor reason'「: tt the meeting concludes 
successfully, it will also have been a "victory for dramatic presenta- 
tion.” 
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Istayed up until 5 o'clock in the morning watching the television 
broadcast of the U.S.-Soviet summit meeting. While rubbing my 
sleepy eyes, 1 carefully watched President Ronald Reagan and 
Soviet leader Mikhail Gorbachev smile as they exchanged fountain 
pens after signing the treaty abolishing intermediate-range nuclear 
forces (INE). 

Since this important moment in the history of nuclear arms 
reduction was shown in its entirety! to the public and since people 
all over the world saw it, this was also a historic event in the mass 
media* world. It Was an unprecedented case of “staged history." 

The leading characters in the drama were not the boss of capi- 
talism wearing cowboy garb* and the emperor of an evil empire: one 
was a charming, smiling “messenger of peace with a white hand- 
kerchief in his lapel pocket, and the other was a happy gentleman 
with a sharp mind wearing a brand newW suit. 

During his speech, Reagan spoke in Russian and cited the Russi- 
an proverb, "Trust, but verify.” Gorbachev immediately interjected? 
“You repeat that at every meeting we have.” As the audience 
applauded and laughed, Reagan laughed back and quipped, “1 like 
0 


98 雪 (2 に ーー22 の 


が だ に 未 と 用 いわ 書 い 年 救 袋 え 折 
エ 最 が 飲 を 塩 呼 る ら ど ご どき "も 5 う 分 だ 当 ゃ 
2 は 0 衣 に 証 の っ 隊 SS の ) 本 コ 導 (GE 間 ( に 間 隊 いり 
プ いと せ 袋 秦 で い ょ 安 * う = ニ と な そ 作 あ 
ト わ れる 十 糖 $ も うい ぃ いい いら 発 ャ が っ の 豊 
は か が “円 いい の うぅ 費 ま 表 フ で て 純 開 た ニ 
っ 下 そ ほ場 い は 記 用 も $ さ の き 益金 ゃ ニ 
と て 痢 れ ど 合 ? 経 述 で 世 れ ん 肩 る 開 が ん ぁ セ 
の き 性 を で 口 寺 防 界 た を だ 発 経 発 フ 
命 た の 飲 買 よ 補 ち あげ 中 ュ エ 持 ろ 途 口 完 > 
の 0 病 ま ちら リポ の る 因 だ | 98 加 本 人 多 ちあ まだ 
小 1 全 SRNT 、 十 才 交 こく 還 K 二 1 持 
を 選 る 水 ほ は みず 滞 そ 毎 の 塩 賀 お 賀 
写 ” 民 洒 栄 で 。 の 計 ス の 年 人 ゆす - は 
を 市 ゆけ お 姜 でき 脱 玉 の 1 件 の AO は で て 
る 的 の か 分 で わ 水 伺 事 と か R が ん カ 
療 < に 簡 し ゃ * め 症 の 世 を と の S き が きき 
決ま 且 て で ま 天 S 当 相 だ を テキ 
涼介 外人 生 の 2E000 づ 3 | が) の の NT 人 
江 を 要 人 る た 来 還 ん 供し (人 角 下 覆 で 
ろ に 提議 粒 家 KS 雪 に 3 軸 王 た 今 を 五 買 フ 


an children a year. Honduras started the same movement and suc- 
ceeded in drastically reducing the number of deaths. 

UNICEF estimates that because of this new treatment, the Iives 
of about 600,000 children are being saved each year. If the treat- 
ment is further popularized, it is said that 1.5 million diarrhea-related 
children's deaths could be prevented each year. 

These days the foreign liabilities ? of the countries in the South- 
ern Hemisphere are great and thus, arge amounts of capital are floW- 
ing back to the countries of the North, resulting in econormic 
stagnation ? in the South. The ones who suffer as a result of this stag- 
nation are small children, approximately 14 million of whom die each 
year from diarrhea-related diseases, acute infectious diseaSeS, 
measles, tetanus and other ailments 一 a “quiet carnage"" situation. 
As well, there are the deep-rooted problems of undernourishment, 
poor environment and insufficient medical care. 

Hf you wish to support the work of UNICEF, which is currently 
promoting its Grand Alliance for Children drive, you can Durchase 
New Year's cards through the UNICEEF Greeting Card Operation 
(03-582-6669). 
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If you or your children purchase 10 of the New Year's cards 
being sold by the United Nations Children's Fund (UNICEE), you 
will be paying for 15 sachets` of oral rehydration salts (ORS) and 
saving the lives of several children in developing countries. As 1 do 
every year at this time, I would hke to introduce the work of 
UNICEF. 

In “The State of the World's Children 1988" white paper made 
public by UNICEF on Dec. 10, it is pointed out that about 3 million 
children throughout the world are dying from dehydration which 
could have been prevented at very low cost. The cheapest means 
of dehydration avoidance is ORS, which is sometimes called the 
“water of life.“ 

For about \10, parents are given one sachets of powder contain- 
ing salt, sugar and, in some circumSstanceS, nourishment, They 
dissolve* the powder in water and feed it to their children. It is a 
very simple treatment, but it has been learned recently that ORS 
is very effective in combating dehydration caused by diarrhea *. 

Egypt popularized the use of the “Water ot life,” and succeeded 
in halving* the number of child deaths due to diarrhea-induced 
dehydration 一 an ailment that had been killing over 100,000 Egypti- 
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on the basis of the old equipment, thereby wasting \70 million. Hf 
technical reform is promoted but labor costs are not reduced in a 
private company, that company would go bankrupt?. 

The Board of Audit checked only 8.1 percent of the government 
ministries, agencies and public corporations and found wasteful 
Spending totaling about き 21.4 billion. the Board of Audit goes over 
all the government offices with a fine toothcomb* it wil probably 
find that tens and hundreds of billion yen are being spent wastefully. 

Actually, the tax money being spent improperly and iegally may 
total several trillion yen. On the other hand, one could say that much 
money will be saved if frugality is practiced. There is the French 
proverb, “Thrift ? js a big income.” 

Eight years have passed since investigation of the way tax money 
is spent began after exposure of the Japan Railway Construction 
Corporation's improper accounting case. The words “administrative 
reform” were repeated like a catchphrase 『, but we wonder where 
im the wasteful spending by the administration has there been any 
basic reform? 

fa bureaucrat spends tax money wastefully, he will be punished 
and will be forced to pay back the money without fail, and 下 he saves 
on tax money, he will be rewarded in some form 一 why can't they 
make such a strict rule? 
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Keiichi Tsuji, chairman of the Board of Audit, says the words 
frugality! and efficiency do not exist in the minds of bureaucrats 
today. He also says bureaucrats think about doing things according 
to rules and regulations, but they have no awareness of buying or 
doing something at less cost. This is what is called “tsuji-seppo 
(street preaching). 

When we read the latest report by the Board of Audit, we be- 
come angry because the bureaucrats continue to do terrible things. 
When they were purchasing land for a public junior high school, they 
overestimated the value of the land and wasted nearly \200 million 
in taxpayers money. 

Eleven national universities purchased medical equipment made 
in the United States. Although the prices of the medical equipment 
had come down considerably because of the drop in the value of the 
dollar against the yen, they dd not engage in adequate negotiations 
to cut prices and did not obtain the 虹 150 million in reductions they 
could have won. If the money had been coming out of their own pock- 
ets, they probably would not have been so generouSs. 

The Japan Highway Public Corporation purchased neW equip- 
ment to survey land. If this new equipment is used, fewer Workers 
would be needed, but the corporation chalked up * personnel expenses 
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sible is desirable," “Hf the Diet takes the lead in moving elsewhere, 
dispersal* of various branches of government will make progress," 
and, “Strengthening of the system for supervising land transactions 
was belated.” These are sound argumentSs. 

But we are made anxious by the fact that the land policies that 
the government is currently considering all lean toward promoting 
the supply of land. Hf land supply is promoted without first strength- 
ening the system for keeping watch over speculative land transac- 
tions, wont land prices continue to soar*? At one point in the past, 
the 1and tax was eased and 1and supply was promoted: but the poli- 
cy failed. 

At the present time, there is no overall goal guiding the govern- 
ment's land price measures. Wil the government draft a grand and 
elaborate city plan similar to the federal construction law of West 
Germany? Wil citizens be permitted to participate in the drafting 
of that plan? Does the government intend to impose heaVier DOSSGS- 
sion taxes on the owners of huge plots of land: Does the government 
intend to change the home-ownership policy and construct large 
numbers of high-quality housing units for rent? More importantly, 

(126 ペ ー ジ に 続く ) 
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A woman living in Shinjuku, Tokyo, enthusiastically stated that 
she wanted to make this year the "first year of the Showa land 
revolt.” A person living on a pension said that his old-age jivelihood 
plans were dashed as a result of high inheritance taxes which have 
been caused by the steep rise in land prices. 

These statements were made at a citizens' rally entitled, “Let's 
Recover Land and Housing,” which was held in Tokyo on Sunday. 
Because of the snow, there were only a small number of participantS, 
but they still paraded through Nishi-Kanda, an area where the ef- 
fects of the work of price-hiking real estate brokers are so VividIy 
evident, and appealed, “Make them stop using land as a money- 
making tool"” The voices of these people Who have many complaints 
about the land price situation have finally started to be heard on the 
StreetS. 

Through reading the record of the dehiberations in the special ]and 
committees of both Houses of the Diet, 1 learned a great deal. In 
the record, the controversial points are quite clearly outiined. An- 
swering questions, Director-General Seisuke Okuno of the National 
Land Agency said, “As for land, as much public ownershiD 4S DOS- 
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does the government have the determination to move the capital 
elsewhere? 

In the Asahi Shimbun public opinion poll, 74 percent of the 
respondents* said that “]and prices wi never come down.” Only 
the power of the “land revolt'” will produce a government that is 
capable of destroying the myth* that land prices never drop. 
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man Tree,” the feeling of frightfulness gradually disappears, and 
eventually you feel jike prostrating* yourself, as i before a giant god. 

The bark* of the tree is an orangy yellow with a little red mixed 
m. One of the secrets behind the long life of this giant tree is its bark. 
The bark is very thick. There have been mountain fires in forests 
since ancient times, but the sequoias have protected themselves from 
fire with their thick bark. The tannic acid in the bark has superior 
fire-resistance abihity: this acid also has the power to reject insects 
and parasitic plants. 

This group of giant trees, which has withstood fires, strong Winds 
and heavy snowfall, has recently been plagued by a strong enemy 
called the human being. As the number of tourists coming to the Gi- 
ant Forest Village by car increases, the vehicular vibrations dam- 
age the roots of the sequoias, and the automobile exhaust hurts the 
envVironment. 

In order to protect these important masterpieces, produced in an- 
cient times jointly by the spirits of earth, water and wind, the na- 
tional park authorities have made an excellent decision. They have 
decided to dismantle the village in the near future and construct a 
new village in an area where traffic will not adversely affect the se- 
quolas. This is what you could call an honorable withdrawal. 


729 


Dec. 15, 1987 


園 作 


*S 


oO 人 A 
思 


S さ きす 沈 rrr の eS ビス 遇 上 給 瀬 党 き 芋 ざ 


必 忌 著 ③ さ へ 上 流速 黄 ③ 民 / ペ ざさ ひき の 


esY ぷ 悦 ③ ざ ? (r 
党 装 叶 午 の 濯 A 舞 る 「 革 8 装 オ 凹 」。 が パ 


, 血 若 の WWNRSY SC 。 豆 ③ 避 ざ RY 
。 光 みい TO 兄 民 半 ご 穫 す 


n の 了 二 忌 苦 う で 弟 上 華 SS 只 球 で 紀 若 記 
「 甚 」 へ 紀 。 冬 O 融 遇 男 和正 浴 ざ ピコ 芝 正 財 
尺 は 圏 , お き \ へ 鞭 ご 革 忌 圭 藻 オ 19 い 評 
千本 壮 党 S 軸 , 交 3 え . 郊 S 違 中 汗 
て 居 較 へ ゝ \ 府 器 避 ぶ S rr 吾 光夫 / 有 戦 オ 
思 S rowA 尋 褒 剛 湊 す 再 庄 , 必 尋 計 押え 
還 っ 党 豆 え 娠 吾 さき べ へ 中 兄 診 可 NN の 
さき 上 京 呈 人 訓 革 SS 短 。 豆 列記 えた AX 帳 ③ 洒 上 生 さて 
IN 光 江 SeotO 党 畑 え ぶせ 嘩 宛 府 癌 。$ 
週 き 宙 短 。 の W 仙 短 019 枝 司 訓 記 
記 放 沈 注 /A 玲 ( 抑 ) 載 ? の 避 趣 誤 元 オ 
。 の 中 食 半 共 靖 吾 う Sr へ 下 祝 人 誰 革 凹 


Aow 氏 滞 党 層状 凹 S 。 の の 愉 男 人 ざ 時 悦 O 
葉 党 oC び 順 時 愛 yr の び SS は 褒 


22. 42777 が 7C4 75 74CV777CZV7' SO の 074S 


One of the reasons for my visit to the United States this fall Was 
my desire to see the giant sequoia trees. These huge trees, said to 
be the biggest living things on earth, grow gregariously in the Sierra 
Nevada mountains in the western part of the United States. 

1 spent several days in the “Giant Forest Village'” located inside 
Sequoia National Park. Although it is called a village, there are only 
mountain huts, a sundry goods store and a restaurant. When 1 ar- 
rived, a woodpecker with a bright red head was making deep, clear 
pecking sounds. A squirrel ran out of my path. Several times, 1 caught 
sight of? bears. 

Surrounded by giant sequoias with no other soul in sight, 1 Was 
filled with apprehension: it Was as if 1 was Wandering in a country 
of giants. According to our common sense, a tree that has a two- 
meter base diameter is a giant tree. But the sequoia, nicknamed the 
“General Sherman Tree,” measures about 11 meters in diameter 
at the base. It is very frightening. It stands 84 meters tall, and its 
age is estimated to be between 2,500 and 3,000 years. 

But measurements and age can t properly describe the solid bulk 
of this tree, standing as it does, like a pillar of flames shooting up 
into the sky. Hf you stand long enough in front of the “General Sher- 
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who felt 2 that since it is clear that she used a bogus Japanese Dass- 
port, Japan should extradite her first. What are the real reasons for 
Japan not asking for her extradition? he government should pro- 
vide a clear explanation of its reasonSs. 

Conversely, the fact that the candidates in the South Korean pres- 
idential election did not touch too much on the KAL incident in their 
speeches shows the candidates' recognition of the shadow that the 
incident has cast over the election. 

It Was a noisy and tumultous election campaign in which stones 
and raw eggs Were thrown at candidates and tear gas shells explod- 
ed. But, on the other hand, there Were some enjoyable moments too, 
complete with* songs, dances and traditional performing arts. 1 have 
been told that, in South Korea, there is a custom in Which everyone 
gathers at festival grounds and enjoys a celebration together with 
a priest. This festive instinct* Was clearly in evidence? in the elec- 
tion campaign. 

In sharp contrast to the festive, positive tone of the election cam- 
paign, the KAL incident was a strongly negative event. There is a 
good chance that this negative influence will affect the results of the 
presidential election. 
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On television 1 watched the woman, who had carried a bogus` 
passport in the name of “Mayumi Hachiya,” come of a plane at Kim- 
po Airport in Seoul, South Korea. She looked strange With white tape 
covering her mouth. Was that tape to prevent her committing suicide? 

A case in which too much, and too Httle information coexist 一 as 
in this Korean Air Lines crash and bogus DassDorts Case 一 1S Very 
rare. Ever since the man carrying a bogus passport in the name of 
“Shinichi Hachiya'” committed suicide at the Bahrain Airport on De- 
cember 1, all kinds of reports and rumors have been fIying around. 
But there is virtually no new information to serve as the nucleus. 

Why did the KAL airliner crash? If the cause Was a midair ex- 
plosion, who set the explosives? What was the purposer What did 
the two “Hachiyas'” do? In the first place, who is this “Mayumi ? 
How were the bogus passports forgedr Where is “Akira Miyamo- 
to,” whose name came up in connection with the bogus passports? 
Everything remainSs a mystery. 

It is reported that the Japanese government did not ask for ex- 
tradition of “Mayumi' because it respected national sentiment in 
South Korea. 1 can understand the national sentiment in South Korea, 
but it is reported that there were those within the Foreign Ministry 
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The old man, who was treated very respectfully, took up a deli- 
eious dish and put it into his jacket sleeve. He said to his suit jacket, 
“Go ahead* and eat, since it is because of you that Tam being treat- 
ed respectfully. "(Iran) 

This book was produced by the UNESCO Asian Culture Center. 
People in various Asian countries translated humorous stories into 
English and brought them to Tokyo. After discussion, 50 stories Were 
selected and published in a book in English. Then they translated 
the book into their respectve languages and published their own edi- 
tions of the book. 

So far, the center has edited 20 Asian legends and children's lit- 
erature selections, and these stories have been published in 38 ]an- 
guages. This is very important work because it binds together the 
hearts of AsianSs. 

When Prime Minister Noboru Takeshita met the leaders of the 
Association of Southeast Asian Nations (ASEAN)*, he said, "We w 辿 
set up a center for promoting cultural exchanges. This is a very 
welcome initiative, but the government would be wise to turn itS eyes 
more toward the humble, effective efforts of the existing center. If 
the government gave a little more support to the center, many more 
Asian children would have access to " these stories from other Asi- 
an nationS. 
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As the field differs, so does the type of locust. As the depth of 
the water differs, so does the type of fish. This is an Indonesian proV- 
erb. It refers* to the idea that while Thailand and the Philippines 
are both in Asia, they differ from each other and have their own in- 
dividual cultures. 

In the book, “Humorous Stories of Asia (translated under the 
supervision of Kyoko Matsuoka), in which this proverb is introduced, 
there are some good riddles. There is a Philhppine riddle that asks 
what you call a woman who wears a crown and has eyes all over 
her body. There is a Sri Lankan riddle that asks what has three noses, 
10 legs and four tongues and works hard all day in the fields. The 
answer to the first one (a pineapple) is easy, but the second is diffi- 
cult because it refers to a man tilling a field with a plow attached 
to two water buffalo. The fourth tongue is the plow. One can smell 
the earth when reading these riddles. 

Among the humorous stories, there is some biting satire: such 
stories are interesting because they help us understand the sense 
of humor and feelngs of Asian people. A poor old man was invited 
to the home of a rich man. When he went to the rich man's house 
wearing rags, he was turned away. The next* time he was invited, 
the old man wore handsome* clothes that he had borrowed. 
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Although surrounded by rapid modernization,、Roh Tae Woo 
stressed that he was just an "ordinary person. "He used the catch 
phrase, “The great ordinary man age.′ When questioned, he ex- 
plained that “great'” was an adjective attached to “age'” and not to 
“ordinary man.” The election adviser who thought up* the “ordi- 
nary man'” phrase is not an ordinary man. Orchestrating * the tele- 
vision appearance of “Mayumi Hachiya "一 the woman arrested at 
Bahrain Airport in connection with the disappearance of the Kore- 
an Air Lines (KAL) plane 一 the day before the election goes far be- 
yond ordinary ability. 

The aim of the ordinary man campaign was probably to give the 
impression that Roh had divorced? himself from authoritarianism 
and military government. In order to implement the democratiza- 
tion proclamation of June 29, he cannot be a dictatorial power holder. 
He tried to win the sympathy of the new middle class by promoting 
the idea that he is just an ordinary man who looks good in a sut. 

The feelings of the people worked in favor of the government 
party 一 the feelings that democratization is important, that confusion 
before and after the Olympic Games must be avoided, and that 
“change but also stability "must occur. 

Still, the new president-elect" cannot possibly ignore the fact that 
he won fewer votes than the combined total won by opposition lead- 
ers Kim Young Sam and Kim Dae Jung. It is difficult to suppress 
the people's desire for “stability but also change'” with force. 
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In South Korea, one gets the impression that all roads lead to 
Hodori. Hodori is the name of the tiger which is the mascot of the 
Seoul Olympic Games. The hope for a successful Olympic Games 
and the wish for a stable political situation are very closely tied in 
South Korea. 

At the time of the Tokyo Olympic Games in 1964, the number 
of Japanese who said ther standard of living was in “the middle of 
the middle class” came to 50 percent. When the upper middle class 
and lower middle class categories were added, the proportion of peo- 
ple feeling they were in the middle class went up to 87 percent, show- 
ing that middle class consciousness Was very strong. In South Korea, 
with the Seoul Olympic Games coming up ?, it is said that 60 per- 
cent of the population regard themselves as belonging to the middle 
class. Surely the votes of this new middle class affected the results 
of the presidential election. 

At the time of the Tokyo Olympic Games, Japan established a 
new record for winning shipbuilding orders, and the Shinkansen 
bullet trains began running, as if to symbolize the speed of the eco- 
nomic growth that followed. With the Seoul Olympic Games com- 
ing up, South Korea has surpassed Japan and become the world's 
biggest exporter of ships, and its production of cars is expanding 
rapid]y. 
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In the earthquake in Akita City four years ago, more than 500 
concrete block fences collapsed. After the quake, the city encour- 
aged people to plant hedges and introduced a system of handing over 
saplings directly to people planting hedges. Up to now about 850 
people have made use of this system, and about 20,000 saplngs have 
been planted. 

The tree that is popular is the “dodan-tsutsuji "while Japanese 
holly, spindle tree and rose of Sharon are also being planted. So many 
trees have been planted that people are saying that the number of 
green hedges has increased and the appearance of the city has 
changed. 

The ward office in Edogawa Ward, Tokyo, will send someone 
to the home of a person wanting to replace a concrete block fence 
with a hedge, measure and decide what type of tree is best for a 
hedge. This is an example of a hedge subsidy * project succeeding, 
but when it comes to the whole of Tokyo, the record is poor. Ward 
office officials complain, "The hedge project does not expand no mat- 
ter how much we blow the horn.“ 

Incomplete concrete block fences on the street are lethal Weap- 
ons. In order to protect pedestrians, We must not stand idly by but 
must repair block fences or replace them with hedges. 
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During last Thursday's strong earthquake, tyo Women Were Chat- 
ting near the entrance to a house when the top three layers of a con- 
crete block fence fell on the two with tremendous force. One Wom- 
an had her neck broken and died, while the other one Was seriously 
injured. More than 60 people were injured in the quake, some seri- 
ously, many pinned under concrete block fences or hit by falling roof 
tiles. 

The earth starts to shake. As people become frightened and coW- 
er, heavy concrete block fences collapse * and hit their heads or knock 
them down. There are cases where the concrete blocks smash faces 
so badly that people cant be identified ?. In the Miyagi earthquake 
nine years ago, 16 people were killed by collapsing concrete block 
and stone fences. Hf pieces of concrete blocks are scattered all over 
the streets, vehicles cannot pass, and rescue activities will be ham- 
pered. 

Morioka City in Iwate Prefecture was hit by a strong earthquake 
in January this year, but not a single concrete block fence collapsed. 
City authorities continued the sober work of carefully checkimg al 
such fences, asking people to improve dangerous Ones and reinforc- 
ing such fences by inserting iron rods. 
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this sudden coughing fit to more vividly show the wretchedness of 
his character, a poor painter. 

He utters the iines, "Even if 1 have to bite into rock to hang on ?” 
(at any cost), twice during the play. On the first occasion, he tells 
a beautiful woman whom he has met in a dream that he will paint 
her at any cost. He says so in a spirited, youthful tone. He awakes 
from his dream and suddenly he appears to have aged 30 years, and 
the curtain comes down as he mutters, “1 will walk this path at any 
GOSE 

One person described Uno's face as “severe but good, a face 
which lures people into peace of mind.” This accurately describes 
the expression that was on his face when the curtain came down. 
It was the look of a man who was feeling sorry for himself for hav- 
ing become ecstatic in a dream, who wanted to hang on to some- 
thing, and who possessed keen determination. 

In the character of the painter who did not seek fame but sought 
to do “good work' at any cost, the audience saw the real-life char- 
acter of this 73-year-old actor who continues to perform on stage 
at any cost. It seems that Uno is using his post" surgery way of life 
as nutrition through which he is able to improve his theatrical art. 
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At the Mitsukoshi Theater in Tokyo, 1 saw three one-act plays 
performed by Jukichi Uno, Osamu Takizawa and Shuii Otaki. Uno 
performed “Bakaichi no Yume.“ 

Afterward 1 went backstage and found Uno lying down and re- 
ceiving nutrition through an intravenous drip. ScreWing uD 1 his face, 
he laughed. He underwent surgery for lung cancer in March 1987 
and now weighs only about 41 kilograms. The arm receiving the in- 
travenous drip was very thin, and the veins were standing out. 

Several days later I saw "Bakaichi*” again. Uno had developed 
a fever two or three days before, and had received intravenous drip 
before starting the performance. When 1 saw him this second time, 
there was more tension and strength in his voice. 

Long ago Uno wrote: "Even 下 my father or mother iS dying, 1 
can stay beside him or her only until Imust go to the theater. Tcan- 
not possibly be late for, or absent myself from the stage merely be- 
cause of a fever." he horrible thing about stage acting is that once 
an actor goes on stage, he cannot justify * his poor showing because 
of his illness. 

Bakaichi” is a short piece* of less than 20 minutes, but part- 
way through, Uno had a bad coughing fi*. Uno was able to utilize 
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prices. Many Japanese are on the verge of being crushed under the 
weight of land prices which are 2.5 times the size of prices in the 
United States. Government leaders say they deplore the 1and price 
appreciation* but 1I wonder how keenly they sense the monstrous 
oddity of our land situation. 

Mirrors which reflect the world map can also tell us about our 
national strength in a variety of other spheres. According to a report 
on “Japan 's Comprehensive National Strength'” compiled by the Eco- 
nomic Planning Agency, Japan's national strength fares* well in 
terms of economy, finance, and science and technology. However, 
when it comes to energy self-sufficiency, Japan 's size on the world 
map decreases substantially. The same goes for5 food self- 
Sufficiency. 

Japan also compares poorly to other industrialized Western coun- 
tries on the “Concerted Overseas Activities” index, an index based 
on contributions to international cooperation. Japan's expenditure 
on international economic cooperation iS low When compared to its 
GNP. And overseas support activity by private organizations is still 
minimal. We need to look squarely at the distorted mirror images 
our country projects" from its position on the world map. 
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There is a building called “the house of mirrors'”at an amuSe- 
ment park in Copenhagen. There are many kinds of mirrors inside 
which make the people standing in front of them look bulged out 
or short-legged, regardless of how good they actually look. This form 
of amusement is intended to let people laugh at themselves while 
admiring how mirrors can twist human formSs. 

Now, how does a World map look 潤 held in front of a mirror called 
“and price”? In an instant, the Japanese archipelago, Which actual- 
jy measures about one-25th of the United States in land area, swells 
to a size 2.5 times as large as that of the United States. 

According to a report released recently by the Economic Plan- 
ning Agency, the value of all Japanese land comes to 1,308 trilion. 
This figure Was arrived at through a very complex calculation method 
based on official 1and prices and fixed property tax evaluations. In 
case of state and public land, the asset values registered on public 
records were used. In any event, if calculated by market prices, the 
figure is surely far greater than 2.5 times. 

We cannot laugh away this swelling the way We do when look- 
mg at ourselves at “the house of mrrors.” The distortion of the World 
map symbolizes the poor state of affairs in Japan in terms of? 1and 
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mer solstice. There is a legend popular in many parts of Japan which 
Says that a holy person will visit the village on the day of the winter 
solstice: this coincides ? with the Santa Claus legend. Ancient peo- 
ple probably believed that the holy person brought the brightness 
Of spring. 

“Taking a hot citron bath/I think about the day after tomorrow” 
(Kyoko Kuroda). The days are now becoming longer and the season 
of light will now carry us through to spring: but the coldest days of 
the year still lie ahead. Until we experience the severe cold, the spring 
that revives wil not come. But it wil come the day after tomorrowi: 
that is the feeling conveyed『 in Kuroda's poem. 

Author Yasuko Harada has written a great deal about winter in 
Hokkaido. On days when the coldness is severe, the sound of the 
SnoW creaking on the snow-covered roads is louder. Milk freezes and 
expands, blowing the cardboard covers off the bottles. Harada writes 
that this is the season when northern Japan is most like a northern 
COunmtryY. 

"When surrounded by snow on Christmas night, I have a prayer- 
jike feeling. My prayer says that winter is nice because it brings si- 
lence and purity which make people meditative 7." (from Harada's 
"Easter Eggs') 
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Ata year-end fair at the Asakusa Kannon in Tokyo several years 
ago, 1 purchased a citron sapliing. It has not yet grown to the extent 
that it bears fruit, but torn-off leaves have the smell of the citron. 
It is a distractive ', warm smell. 

In Japan, it is customary to eat pumpkin, devil's tongue and Japa- 
nese radish cut in round slices, at the time of the winter solstice. 
It was once said that 下 you ate pumpkin, you would not be afflicted* 
by palsy and would not find yourself short of spending money. This 
custom still exists today. 

My family does not eat winter solstice pumpkin, but we do take 
hot citron baths. It is said that if you take a hot citron bath, your 
body is Warmed and you wil not catch cold, but there is also the 
theory that the bath is a holdover * from the ancient purification Cer- 
emony which sends out a call for "ichiyo-raifuku'" (return of spring). 
Some say the smell of the citron drives away * poisonous air. 

According to the lunar calendar, “Ichiyo'” can be more specifi- 
cally defined as “yo-no-ki"” (the time of light). After the winter sol- 
stice, the “im-no-ki"” (time of shadows) ends and the time of light be- 
gins. Little by little, the days become longer. It is easy to see why 
people in ancient times valued the winter solstice more than the sum- 
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can refugees. Or they will contribute food. These things are good, 
but what about the freight charges for taking the blankets and food 
to another country? Furthermore, trucks are needed to transport the 
goods to the site where the refugees are gathered. Gasoline and driv- 
ers are needed. In order to prepare and eat the food, firewood and 
water are needed. Saplings must be planted and wells must be dug 
in the areas where trees have been indiscriminately cut down. Who 
is going to do all this? 

Unless blankets and food are donated only after all these points 
have been considered, it is not real aid. It is impossible for an indi- 
vidual to do everything, but an organization is formed, it iS possi- 
ble. It is possible through the joint work of the people who give 
money, those who manage the organization and those who work at 
the site. To open up our hearts means banding together and tackhng 
the tasks. 

For instance, 500 children can form an organization, and if they 
each contribute 計 00 a month, they can accumulate \50.000 every 
month. If they do this for three years, they can send one refugee 
child to senior high school. The Inukai Foundation is continuing its 
work on the basis of" such thinking. Inukai laughs and says, “Frank- 
, 1 want money.“ 

At each one of Inukai's lectures, many people donate money. Im 
Tsukiji, the donations totaled more than \1 million. 
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Michiko Inukai, who has returned temporarily from Europe to 
Japan, iS touring the country to raise funds to help refugees and mak- 
ing quite a stir!. 

Her statements are those of a 66-year-old woman who has ex- 
posed her body to the torrid * heat of Africa, who has firsthand knowl- 
edge of the miserable conditions of the refugees, and Who iS con- 
tinuing to carry out aid activities. Her statements have strong force 
and appeal. Inukai lectured twice on Dec. 22 at the Asahi Hall in 
Tsukiji, Tokyo. One of the main themes in the lectures she has been 
giving throughout the country is, “Let's open up our hearts.” 

A Cambodian boy who was once behind barbed wire in a refu- 
gee camp said, “1 came to Japan because 1 wanted a life without 
barbed wire, but there was barbed wire here also.” Within our hearts 
there is barbed wire which cannot be seen by the human eye. 

Japanese don t want to rent rooms to refugees. There are few 
Japanese who wil volunteer to teach Japanese to the refugees. There 
are no jobs for refugees. Refugees want to study, but they can t go 
to school. Inukai spoke with anger about isolation* of the heart and 
the Japanese social system which rejects those who do not comply 
with* control. 

For instance, people are willing to contribute a blanket for Afri- 
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Angry at having her private life invaded by photographers, ac- 
tress Junko Mihara sat on top of a fallen cameraman and pulled his 
hair. 

A circus tiger in Egypt tried to pull a two-year-old child into its 
cage. The child's mother ran up and saved her child by biting the 
tiger's forepaw *. 

Im the “Gokumi Goroku (Sayings) "of idol Kumiko Goto, there 
are interesting ones such as, “Zenzen mushi-mushi katatsumuri" 
(play on “denden mushi-mushi katatsumuri'”) and "My mouth turns 
mto a sunflower.” She also said,“T hit stupid guys. 1 really do.”" 

Among the women who are striving ? to become very successful, 
there apparently has developed a “super woman syndrome.” We see 
the trend of the times in the advertisement in which a busy working 
woman says with a sigh, “1 want to eat “shibazuke' pickles.” 

A group of housewives started the drive『 to save the Tokyo Sta- 
tion building. Many women are now starting to invest their assets. 
The employment rate for female university graduates has gone up 
considerably. Skirt lengths have become shorter. On the other hand, 
makeup classes for new male employees are very Dopular. 

We are now said to be in the age of “danyu-joritsu,” but in this 
case the "yu" does not mean "yui "(superior) but "yasashii'” (gen- 
tle or mild-mannered). 
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Ayako Okamoto, Machi Tawara, Madonna and Akiko Santo 一 
once again, the stars in the news this year Were women. 

Nobuko Miyamoto has gained great popularity through her star- 
ring role in “Marusa no Onna (Female Tax Inspector). “Maru- 
sa'” has now become a catchword. It Would not have sounded right 
at all if the movie title had been “Marusa no Otoko (Man)” instead 
of “Marusa no Onna (Woman)."” HE “Marusa no Onna "is changed 
to “Maruse no Onna,” it refers to women who are strong in elec- 
tions and who carry out election campaigns. In the nationwide local 
elections in April, the “maruse no onna "showed their strength im 
Yarious parts of the countrY. 

Ayako Okamoto, who became the first foreign golfer to win the 
U.S. LPGA money crown, said, “For the rest of my life, Tll proba- 
bly never be as happy as !I am now.” Meanwhile, Akiko Santo, a 
female member of the House of Councillors, committed a blunder * 
involving golf and had to step down from the chairmanship of a com- 
mittee. 

Machi Tawara's "Salad Kinenbi (Anniversary) "became a best 
seller and a big star. "Feeling lonely 1 turned on* the TV/On the 
screen a Woman Was choking a man.” 
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to the budget draft in the area ot land policy. 

Takeshita publicly pledged that the “emergency land measures 
will be faithfully implemented.” One of the pillars of these meas- 
ures is the strengthening of restrictions on land transactions by ex- 
panding the supervised areas and preparing to freeze land prices. 
In order to carry out this public pledge, the determination to allo- 
cate appropriate budget funds is obviously necessary. But this de- 
termination cannot be found in the Finance Ministry's budget draft. 

1 am fully aware that in order to rapidly strengthen restrictions 
and make preparations for freezing land prices, many people and 
much money are needed. But since the prime minister has made a 
promise, the government cannot just shout encouragement and not 
put up the needed funds. T am also worried about the amount of 
quality low-rent public housing. It is reported that the number of pub- 
lic housing units being constructed in the capital sphere is actually 
decreasing. 

Takeshita calls for “creation of cities with a human flavor.” But 
in reality, we hear the groans of traditional Kanda residents in To- 
kyo, saying “Japanese society is terrifying.” 芽 hese people are be- 
ing threatened by the tactics of vicious real estate brokers. People 
are being forced away from their houses and friendly relationships 
among immediate neighbors are being destroyed. 
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This year I have already written more than 20 times about the 
steep rise in land prices. Some readers may say they are sick and 
tired of? reading about land prices, but 1 feel the need to take up 
the matter once again. 

The following statement from a person living in Honolulu Was 
on the city news page of the Asahi Shimbun last week: "1 worry that 
as a result of the recent torrential rain of real estate purchases by 
the Japanese, the image will become firmly fixed that Japanese are 
scoundrels?.” Apparently the buying up of real estate by Japanese 
companies iS Widespread. There are people who complain that as 
a result, apartment rent levels have jumped up. These complaints 
wil eventually turn into anger toward the Japanese. 

Prime Minister Noboru Takeshita said in the Diet, “One of the 
biggest domestic problems is and policy.” But the sparks* frorn the 
Japanese land problem are now leaping to other countries and are 
creating international friction in the case of Honolulu. 

Leaving that matter aside, what steps does Takeshita intend to 
take on land policy as a domestic problem? 1 scrutinized ? the Finance 
Ministry's first draft for the fiscal 1988 budget with this question 
in mind and, at the present stage, 1 cannot possibly give a good grade 
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percent in France and 51 percent in the United States. Britain and 
West Germany showed a higher rate than Japan 's 35 percent, a di- 
rect result of East-West summit meetings. 

After the U.S.-Soviet summit, President Ronald Reagan said that 
past Soviet leaders wanted to malke the world Communist but that 
he had not sensed such an attitude when talking to Gorbachev. And 
Gorbachev said that his views regarding the United States had 
changed. 

In the results of the five-nation survey, changes in the thinking 
of world leaders toward the Soviet Union and the United States are 
subtly reflected. But public opinion in Japan is very negative com- 
pared to that in Europe and the United States. 

In Japan there are 50 percent who believe that tensions will not 
be reduced, and it is only in Japan that those who distrust the Soviet 
Union numbered more than those who trust it. The northern territori- 
al problem is probably at the root of this attitude. One can also see 
signs of the unemotional derisive * attitude that nothing will change 
no matter who does what. 

However, it is a Hittle different in the case of the young people. 
Overall* only 34 percent of the Japanese replied that the Soviet Un- 
ion can be trusted more than in the past, but the rate was over 40 
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When British Prime Minister Margaret Thatcher welcomed So- 
viet Communist Party General Secretary Mikhail Gorbacheyv to Brit- 
ain, she gave him encouragement, saying that he is a man with great 
courage and supporting his desire to carry out reformSs. 

Thatcher probably welcomed the perestroika course of the Sovi- 
et Union because of her realistic calculation that "perestroika「「 wil 
influence the stake* of international economic cooperation and ben- 
efit the West. Thatcher shows a flexibilhty which is not bound by 
preconceptions ". 

In West Germany this year, there was the historic visit by East 
German Council of State Chairman Erich Honecker. The easing ef- 
fect that this visit had on tensions in Europe was great. The West 
Germans apparently saw in the background of the Honecker visit 
the changes that have occurred in the Soviet Union since Gorbachev 
asSumed DOWeTr. 

When we read the results of the five-nation Asahi Shimbun- 
Harris * survey in connection with the recent U.S.-Soviet accord on 
abolishing intermediate-range nuclear missiles, We find that those 
who answered that tensions would be eased as a result of the accord 
numbered 68 percent in Britain, 66 percent in West Germany, 54 
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percent in the case of those in their 20s. Among Japanese of all ages, 
42 percent thought the Strategic Defense Initiative (SDT) 7 would not 
fanction effectively, but among those in the 20-24 age bracket, the 
figure jumped to 62 percent. 


学名 ・Cymbidium goeringi Reichb. f. 
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が な に ぎ つ る SI 相 の 旨 旧 07 目 上 ら ろ の る 
し 始 る 六 込 ぶ そ 食 て 湖 用 と が 本 き 美 う 有 さち ょ ふ 
か ま “ 十 ん すれ 糧 始 を 水 の っ 第 ` い しかり と る 6@4 
し る あ 億 で の か 増 め 湊 を 中 て 二 西 い " 様 島 さ 
い ? と 円 工 が ら 産 ら 水 得 海流 の Kc 落 2 電 2 請 還 
事 は が 事 国 今 が れ 化 る の れ 大 実 日 | 
業 ` 盛 は 策 日 国 た す た 四 ` 湖 道 の 宏和 較 。、 
の 水 ら 続 と ま 策 の る め 分 塩 だ 湖 風 れん を マミ 
中 『 測 周 肝 C09 才 か SCI は SI の 天水 IGG で MS 
に 
II 財 還 2 本 4 9 人 飲 2KI SA 9 ポ る 肖 る の E 庄 
を じ 部 た も が た 八 し と 王 妙 は か ら 多 RI 5 
求 SR と SU 年 だ の 尊 GI 目 東和 秘 人 ぶ F ド 人 
め を 営 新 七 り 代 だ 工 氷 し 含 本 に る 問 る 首 宣 
る す 爆 年 百 い だ っ 事 路 ` む 海中 松 の き 家 守 
代り 。 和 で 民 三 江 " た が を 本 “の 宙 現 声 と は 
民 中 さき IIG 宙 反 * 農 閉 ま 満 “大 を 天 ど 
の 当る は 億 で 開 水 ぬれ め 』 合 削 筐 」 ど 内 自 
声 。 淡 よ 予 円 水 田 省 切る PIG 議 議 6 
は 水 う 算 を 田 に CC っ 農 に せ 立 じ 事 の 
高 。 公 @ 麻 つ を まま N Ge08 exe だ 業 ふ 


farmland is ready to be cultivated. As soon as the water gates are 
closed, the conversion of Shinjiko and Nakaumi into fresh-water lakes 
will begin. 

But the voices of the residents demanding a review of the proj- 
ect are becoming louder. There are now 150,000 signatures on a De- 
tition calling for a prefectural ordinance to protect the waterfront 
scenery which harmonizes with the historical legacies of ancient Izu- 
mo. This is 13 times the required number of signatures and reDre- 
sents half the voting population in the 10 cities and towns ringing 
the lakes. 

Their arguments are Yery clear-cut * (1) The rice paddy acreage 
reduced in the prefecture this year is three times the new farmland 
being created by reclamation ? work. (2) The price of the reclaimed - 
]and is very high, so that farming will not be profitable. As well, the 
prefecture cant decide what crops to grow on this new farmland. 

(3) The prefecture is already aware that if Shinj 近 o and Nakaumi 
are turned into fresh-water lakes, they will become polluted and green 
moss will form, as was the case in Kasumigaura in Ibaraki Prefec- 
ture. (4) Even under the compromise plan drawn up by the Agricul- 
ture, Forestry and Fisheries Ministry which calls for test-closure of 
the water gates for three years, the breeding of the “yamato-shijimi " 
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の 中 仙 き 評 ん NO 。 ぴ 党 党 rm 評 さ 
問 nA さ きす 天 , 肝 Ce 斉 半 回生 潤 生 で 0w コ 二 
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6 グ 2. 写 0/7Z70V 07 が 7707 が の 7V 4 が 577774 9 7C70 如 


Prime Minister Noboru Takeshita is calling for revival of home- 
towns, but is he aware of the status of the “hometown forfeiture" 
project being carried out in his home prefecture of Shimane and of 
the doubts being expressed about this project 

THf you stand on the Matsue Ohashi Bridge, which is noted* for 
its beautiful sunset scene, you can see Lake Shinjiko to the west and 
Lake Nakaumi far to the east. Together they form the second larg- 
est lake in the country. The lake waters move with the ebb and flow 
of the tide of the Japan Sea and contain subtle traces of salt. 

One-fourth of Nakaumi will be filled in to create farmland, and 
the water channels linking the tyo lakes to the Japan Sea will be 
closed: Shinj 近 o and Nakaumi wil become fresh-water lakes and wl 
provide water for the new farmland. It was in 1963 that the Agricul- 
ture, Forestry and Fisheries Ministry started work on this project. 
At that time, national policy called for the creation of new farmland 
in order to increase food production. 

From then until today, when there is a surplus of rice and the 
national policy now aims toward reduction of rice paddy acreage ", 
\72 billion has been poured into the project. In the fiscal 1988 budg- 
et, \6 billion has been allocated for the project, and some of the new 
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shellfish (the two lakes account for 90 percent of national produc- 
tion) will be hindered. “Shijimi ” soup may disappear from the dmn- 
ner tables of Japan. 

Questioned four years ago on the matter, Takeshita answered as 
follows『: “What, 'shijimi will be destroyed! T didn't know that. 1 
will thoroughly study the matter.” It is not too late for the situation 
to be remedied. We would like Takeshita to inform us of the results 
of his studies. 
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6 プ . “77o7ze7ow7z の eZZ7e” 7 7o ん es/7g'sS 7e/6c7z/76 


1. forfeiture (権利 名誉 , 地位 な ど ご の) 喪失 。 2. moted gg. 著名 な , 
(… で ) 名 高い (for, as)。 3. acreage 面積 . エー カー 数 。 4. clear- 
cut は っ きり し た , 明確 な , 輪郭 の は っ きり し た 。  S. reclamation 
理 め 立て , 干拓, 再生 (利用 )。 6. as follows 次 の 通り で [に ]。 こ の 
follow は 非 人 称 動詞 で , 常に 三人称 単数 現在 形 で 用 いら れる 。 


3. isolation 孤立 させ る こと , 隔離 。 4. comply with (要求 , 命令 , 
希望 な ど に ) 応 じ る , 従う 。 S. tackle (問題 , 仕事 な ど に ) 取 り 組 む : + 
don*t know how to 7gc ん 7e this problem. この 問題 の 取り 組み 方 が わか ら 
な い 。 6. onthe basis of 一 に 基 い て based on。 


67. 7 の 98Z: Teg7 o/ 77e Wo7ze7z 


1. starring role 主役 : af 操 mszzzzzzg a famous actor 有名 な 俳優 が 主 
演 す る 映画 。 2. blumder 大 し くじ り , へ ま 。 3. turn on (テレ ビ , 
ラジ オ , 電気 な ど を ) つ ける 。 opp. turn off。 4. forepaw ( 犬 。 ね こ 
な ご どの) 前 足 。fore- は 「 前 方 」, 「 前 部 」(front) の 意 の 接頭 辞 。 5. strive 
(… し よう と , 得 よ うと ) 努 め る , 努力 する : He szove to overcome his 
fear of death. 彼 は 死 の 恐怖 に 打ち 勝 と うと 努力 し た 。 6. qrive ( あ 
る 特定 の 目的 を 達成 する た め の 組 織 的 な ) 運 動 , 募金 運動 。c7 campaign。 


62. /4o7e Cg7z772677S の 72 /77e ん 7 の の 77ce 7ysZze 


1. steep (要求 , 価格 な ど が ) 途 方 も な い , 法 外 な 。 2. sick and tired 
of 全く うん ざり し て , いや に な っ て 。 3. scoundrel 悪党 , 無頼 漢 。 
4. spark 火花 , 火の粉 。 S. scrutimize (… を ) 細 か く 見 る , 綿密 に し 
ら べ る 。 一 z. scrutiny。 6. putup (事業 な ど に )( 金 を ) 支 払う , 供給 
する ( 三 supply ) 。 


63. 77e ア owe7 o/ Sz77z77277S 


1. perestroika ベレ スト ロイ カ 。 再編, 改革 , 改造 と いう ロシア 語 。 ゴ 
ル バ チ ョ フ 政 権 の 内 外 路 線 の 基本 方 針 , 英語 で は restructuring。 2. 
stake 利害 関係 。 3. preconception 予想 , 先入観 , 偏見 。 4. 
Harris ハリ ス 世 論調 査 (Harris poll)。 米 国 の 代表 的 世論 調査 機関 の 一 
つ 。 米国 の 統計 学者 Louis Harris の 名 に ちな む 。  S. derisive 喘 笑 的 
な , 中 笑 に 値する 。 6. overall ggy. 全体 的 に , すべ て の 部 分 で 。 7. 
Strategic Defense Initiative 戦略 防衛 構想 。 レー ガン 米 大 統領 が 1983 年 
3 月 23 日 の 演説 で 発表 し た 構想 。 宇 宙 に 配備 し た 兵器 で ン 連 の ミサ イル を 
米 本 土 に 到達 する まで に 破壊 し て し まう と いう 弾道 ミサ イル 防衛 シス テム 
の 研究 計画 。 


英文 訳注 一 一 17 


そば に 立つ , 傍観 する 。bystander 傍観 者 , 見 物 人 。 


32. 4c7zg 47 4zy Cos ア 


1. screw ( 顔 を ) ゆ が め る , し か め る , ( 目 , 口 など を ) 細 め る , すぼめ 
る (up)。 2. justify 弁明 する , 正当 化す る : 7zszy oneself 身 の あ か し 
を た て る 。 3. piece 芸術 作品 : one of Rodin's finest pzecewy ロダ ン の 
傑作 の ひと つ 。 4. ft (病気 の ) 発 作 , ひき つけ , (感情 の ) 一 時 的 な 典 
奮 。 5.hangon し っ か りつ か まる , が ん ば る : gzg oz to the strap 
つり 皮 に つか まる 。 6. post 「 後 の , 次 の 」 意 の 接頭 辞 : posygz Japan 
戦後 の 日 本 。 


59. 7gpg7z75 の Zs7o77e 77z/e77277 の 7 の 7 7772786 


1. distort (事実 な ど を ) ゆ が め る , (映像 , 音声 な ど を ) ひ ず ま せる 。 
2.in terms of 一 の 点 か ら , に 関し て ( テ from the point of view of 
with regard to)。 3. appreciation 価格 [相場 ] の 勝 貴 。 opp. depre- 
ciation 価格 [相場 ] の 下落 。 4.fare ( 事 が ) 運 ぶ , (人 が ) や っ て いく 。 
し ば し ば well, badly, 骨 な どの 副詞 を 伴う 。 S. gofor ( 事 が ) 一 に 当 
て は まる 。 6. project [prsdsekt] (映像 , 光 , 影 な ど を ) 投 ずる , 一 を 
計画 する 。 ヵ . project [predsekt] (動詞 の アク セン ト と 異な る こと に 注意 ) 
計画 。 


39. 77e Wz7z7er So/s77ce 


1. distractive 狂気 に する (よう な )。 2. aict (通例 , 受 け 身 形 で )( 心 
身 を ) 苦 し め る , 悩ま す 。 3. moldover (前 時 代 か ら の ) 残 存 物 , 遺物 : 
The system was a 7o/govez from the war. その 制度 は 戦争 の 名 残り だ っ 
た 。 4. drive away 追い 立て る , 駆逐 する 。 S. coincide 一 致す る , 
符合 する (with)。 6. convey (思想 , 意味 , 感情 な ど を ) 伝 達する , 知 
ら せ る : Words fail to cozvey my meaning. 言葉 で は 私 の 真意 を 伝え ら 
れ な い 。 7. mneditative 思索 的 な , 沈 思 する 。 


60. eg/ 477 /o7 e/zgees 


1. stir 感動 , 大 評判 : Her arrival created quite as が. 彼女 の 到着 で 大 
騒ぎ が 起こ っ た 。 2. torrid (天候 , 土地 が ) 非 常に 熱い , 短 熱 の 。 
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with (名 詞 の 後 で 用 いて )( 特 別に , 余分 に ) 一 の 付い た , 備え つけ た :a 
house cozzP/ere wz77z furniture 家具 付き の 家 。 4. instinct (生来 の ) 
性 向 , 傾向 , 本 能 。 5. in evidence 見 られ て , 目立っ て 。 


3 プ . が ecZzye Cz/7zz7g7 万 cge 


1. refer 当て は まる , 指す , 言及 する (to)。 一 z. reference 言及 , 参照 , 
関連 。 2.themnext 過去 また は 未来 の ある 時 を 基準 に し た 場合 は the 
を つけ る 。 3. mamdsome よく で きた だ , 立派 な , 堂々 と し た 。 4. go 
ahead 古 令 形 で , 承諾 , 賛同 を 表し て 相手 の 行動 を 促す と き に 用 いら れ 
る : Oo gegg with your plan. 君 の 計画 を 進め な さい 。  S. the Associa- 
tion of Southeast Asian Nations 東南 アジ ア 諸 国連 合 。 経 済 ・ 社 会 ・ 文 
化 の 発展 や 行政 面 で の 協力 を 目的 と し た 機構 で , 加盟 国 は タイ , イン ド ネ 
ジン 5 還 S シ ーー ジ 75 ジイ UI ラン ロ ジジ シ ガ ボ テル ブル 宙 の 76 の 国 上 上 6 
have access to 一 が 手 に 入る , 利用 で きる , 近づけ る 。access 入手 する 
[利用 する , 近づく ] 権 利 。 


33. 477 og eg 7o 盛 o7o77 


1. Al 一 toHodori も ちろ ん , 有名 な こと わざ Allroads lead to 
Rome. (すべ て の 道 は ロー マ に 通 ず ) を も じ っ た 言い 方 。 ロ ー マ に つい て 
は Rome was not built in a day. (ローマ は 1 日 に し て 成ら ず ) と いう こ 
と わざ も ある 。 2. comeup (出来 事 , 機会 な ど が ) 起 こる , 生じ る , 
近づく 。 3.think up (計画 , 口実 な ど を ) 考 えつ く , 考案 する 。 4. 
orchestrate (最大 の 効果 を あげ る た め 和 努力 , 要素 な ど を ) 結 集 [編成 ] す 
る , お 膳 立て する 。 S. qivorce 分 離す る , 絶縁 する (from), 離婚 す 
る 。 6.in favor of 一 に 有利 に , の 利益 に な る よう に 。 7. elect 
(名 詞 の 後に 通例 ハイ フン つき で 用 いら れ て )( ま だ 就任 し て いな い が ) 選 ば 
れ だ た だ , 当選 し た 。 こ こ で は 当選 し た 次 期 大 統領 。 


36. 万 egges 77z アア /zce o/ 7oc ん 万 ezzces 


1.inplace of 一 の 代わ り に : She works zz Zs p/zce. 彼 に 代わ っ て 彼 
女 が 働く 。 2. comlapse (建物 な ど が ) 崩 壊す る ( fall down), (計画 
な ご ど が) つぶ れる 。 3. iqentify 本 人 で ある と 認め る , 確認 する : The 
body has been zez777eg as that of his wife. その 死体 は 彼 の 妻 の も の と 
判明 し た 。 4. subsidy (政府 な どの ) 補 助 金 , 助成 金 。 5s. seamq by 


SINHEskS 


2 の 9. Sgyzzzg 77e Wo7777s C77/27e7 


1. sachet [s も ei] (通例, プラ スチ ッ ク の ) 小 袋 。 2. dissolve 溶かす , 
溶液 に する 。 3. diarrhea [daiaria] 下痢 。 4.malve (… を ) 二 分 す 
る , 半減 する : The newest planes have 7g/veg the time needed for 
crossing the Atlantic. 最新 の 航空 機 は 大 西洋 横断 に 必要 な 時 間 を 半減 し 
た 。 5S. liabilities (通例 , 複数 形 で ) 債 務 , 負債 。 6. stagnation 不 
況 , 不景気 , 不振 。 7. carnage 大 量 殺人 , 大 虐殺 。 


30. 7or 7ozey Wos7e の 


1. frugality 節約 , 質素 . つま し さ 。 2.chalkup 記録 する , 得点 す 
る , 付け に する : czgit ptome 私 の 勘定 に 付け る 。 3.go 
bankrupt 破産 する 。 4. go over [through] with a fime toothcomb 
し ら み つぶ し に 調査 [吟味 ] する 。fine toothcomb は 目 の 詰 ん だ くし 。 
S. thrift 節約 , 侯 約 , (植物 の ) 盛 ん な 成長 , 繁茂 。 6. catchphrase 
キャ ッ チ フレ ー ズ , (一 般 の ) 注 意 を 引く 文句 [標語 ] 。 


3$7. 77e Z7 の eyo// 


1. dash (希望 な ご ど を) 打ち くじ く , (人 を ) が っ か りさ せる 。 2. 
dispersal 分 散 し た 状態 , 離散 。 一 v.z7. disperse。 3.soar (物価 な 
ど が ) は ね 上 が る , 暴騰 する ( 三 rise)。 4. respondent 応答 者 , 答弁 者 。 
世論 調査 (opinion poll, 又は 単に poll) など で 回 答 者 の こと を pollee と も 
いう 。  S. mnyth [mie] 神話 (個々 の 神話 , 又は 集合 的 に )。 


32. 47ze7zco's 72g7z77ce77 6 の 7 の ZS 


1. gregariously (植物 が ) 群 生 し て 。 2. catch sight of (… を ) ち ら り 
と 見 る , 見 つけ る 一 have [get] a sight of。 3. prostrate (再帰 的 に )( 身 
を ) 伏 せる , ひれ 伏 す 。 4. bark 木 の 皮 , 樹皮 一 動詞 で は , pgz た 
one's skin [knee] 皮膚 [ひざ ] を すり むく 。 


53. 77e 47 77oge の y・ 72se7e の の zzes77O7zy 


1. bogus 偽 の , 模造 の : pogzs notes 偽札 。 2.#feel 一 と 思う , 感じ 
が する 。think より も 控え め , また は 判断 の 根拠 が 弱い 。 3. complete 


14 NOTES 
ll 


25. ogs7e の Seer ア oZz7 の ey 


1. roast ( 肉 . いも な ど を )( じ か 火 ま た は オー ブン で ) 焼 く 。 あ ぶる 。 
bake (パン , 菜子 な ど を )( オ ー ブ ン な ど ご で) 焼く 。 2.qowell (会 社 な 
ご が) うま くい く , も うけ る 。 ec7 go badly うま くい か な い 。 3. pumn 
(同音 異義 語 を 用 いた ) だ じゃ れ , ご ろ 合 せ 。 4. hang ( 雲 や 煙 が ) 上 に 
か か る , (空中 に ) 漂 う 。 $. ruling (裁判 官 な どの )( 公 式 な ) 決 定 , 裁 
定 。 6.Mift (禁止 令 , 税金 な ど を ) 撤 廃 する , 取り 除く 。 


46. 77e “Cgz7 た 6e- 盛 e/e7 ア 7zzzc の /e” 


1. help (can,cannot こと とも に 用 いて ) 避 ける , 防ぐ , こら える : (こと 
わざ ) Never grieve for that you cannot ep. ご どう し よう も な いこ と を 
くよくよ 思う な 。 2. war 戦争 。 平 和 に 対し 戦争 を いう と き は 不可 算 
名 詞 , 個々 の 戦争 を いう と き は 可算 名 詞 : go to wgz 戦争 を 始め る , 戦場 
に 行く 。 3.pass (a 一 )( 不 幸 な , 困難 な ) 事 態 , 形勢 : That things 
should have come tothispgss! こん な こと に な ろう と は 。 4. stake 
( 命 , 金 な ど を ) 賭 ける (on)。 5S. possibly (否定 文 で ) と て も ー で な い 。 


タダ Z. ez 7 が e CZZ7e7z ア /Zy 


1. cram 話 め 込み 勉強 , ガリ 勉 の 学生 , すし 詰め 。 一 ャ . (人 や 物 を ) 詰 
め 込 む , (受験 の た め ) 詰 め 込み 勉強 を する 。 2. sweeping 大 ざさ ざっぱな, 
細部 に こだわ ら な い , 広範 囲 に わた る 。 3. make (人 が 主語 の 場合 は 
通例 , 強制 的 に ) 一 させ る 。 受け 身 の 文 に する と 原形 不定 詞 が to 不定 詞 
に な る 。 4. to 程度 や 範囲 を 表す : 7o the best of my knowledge 私 の 
知る 限り で は 。 S. get along (人 と ) 仲 よく や っ て いく (with)。 


49. 77e 7/V7 77eg の :“S7ggeg 万 7 の 7 の ” 


1. inits entirety 全体 と し て , そっ くり その まま , 完全 に 。 2. mass 
media マス コミ 媒体 (新聞 , 雑誌 . ラジ オ , テレ ビ な ど )。 3. garb 
(特に , 職業 , 時 代 , 国柄 に 特有 の ) 服 装 (様式 ), 身なり 。 4. interject 
(こと ば を ) 不 意 に さき し は さむ お, 挿入 する 。 S. ratification (条約 な どの ) 
批准 , 裁 可 , 承認 。 6. mard-iiner 強硬 論者 一 hardq-line 強硬 路線 。 


英文 訳注 一 一 13 


山 IIIIIINIIMHNNIIMMIHINMINHIMIIHIHIIIHIIINHIIII 肖 削 II 測 MI 員 則 MI 和 和則 IHI 間 IIHNIHNHINIHIHHIHIHIIINI 旧 昌 昌 旧 


今や ー だ か ら , 一 で ある 以上 は 。that は 省略 され る こと も ある 。 


22. Woye7z の er の zo7es 


1. vice president 副 議 長 。 参 議院 の 議長 は the president, 衆議院 (the 
Lower House) の 議長 は the speaker を 用 いる 。 2. squad (同じ 仕事 
な ど に 従事 する ) 団 , チー ム , 隊 : a football szgg の フッ ト ボ ー ル ・ チ ー 
ム 。 3. wear out (通例 . 受け 身 で ) 疲 れ さ せる , 弱 ら せ る 。 4. 
frustrate (人 を ) 失 望 さ せる , 悔し い 思 い を させ る 。 S. LPGA 
radies Professional Colf 4ssociation (女子 プロ ゴル フ 協 会 ) の 略 。 6. 
engrave (文字 , 意匠 な ど を 木 , 金属 な ど に ) 刻 む , (物事 を 心 , 記憶 な 
ど ご ど に) 刻む , 銘 記す る 。 


23. 77e の 7sgppeg727zg 75 ん 67 


1. family ( 動 ・ 植 物 の 分 類 上 の ) 科 。 family の 上 の クラ ス を order ( 目 ), 
下 の そ れ を genus ( 属 ) と いう 。 2. population (ある 種類 の 動物 の ) 個 
体 数 。 3.catch 漁獲 量 , 捕獲 量 。 4.atthnisrate この 調子 で は , 

この ぶん で は 。 S. usedto 以前 は ー で あっ た が , 今 は そう で な い 。 

was blackish が 過去 の 事実 を 述べ て いる に すぎ な い の に 対し 現在 と の 対 
比 を 示す : There xseg 7o be a small house here. 昔 は ここ に 小さ な 家 が 
あっ た (し か し 今 は な い )。 6. station (特定 の 業務 , 研究 , また は 公 
共 事業 な どの た め の 施 設 を も つ ) 一 所 , 署 , 局 : an agricultural experi- 
ment sg が oz 農事 試験 場 ,a fire srggoz 消防 署 ,a weather szg7zoz 測候所 。 


ダグ. Sgyeg の y WP7Z77g 


1. confine (し ば し ば 受け 身 ま た は 再帰 的 に 用 いて ) (病気 な ど で 床 に ) つ 
か せる , 閉じ 込め る 。 2. fght against heavy [longerl odds 不利 を も 
の と も せ ず 戦う , 大 敵 と 戦う 。odds 優劣 の 差 , 不平 等 , 勝ち 目 。 3. be 
on the lookoutfor 一 を 得 よ うと 気 を つけ て いる , 探し て いる ( 王 sear- 
ching for)。 4.starve 優 死 する , 飼え る , (知識 な ど ご に) 人 負え る 
(for)。 5. asset (p/. で ) 財 産 , 資産 : cyses and iiabiities (貸借 対照 
表 の ) 資 産 と 負債 。 
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3@. /Wo/ g 7ee 77e 


1. bi 法案 , 議案 , 請求 書 。bil が 可決 (approve, pass) さ れる と act 
(法律 。 条 令 ) に な る 。 2. cometo (合計 し て 数 , 値段 。 量 な ど が ) 一 
に な る , 達する ( ビ amount to)。 3. foot (経費 な ど を ) 負 担 す る , ( 勘 
定 な ど を ) 払 う : 7ooz the bil 甚 定 を 払う 。 4.poMl 世論 調査 : the Gal- 
lup po7 ギャ ラッ プ 世 論調 査 (米国 の 有名 な 世論 調査 )。 5. compomnent 
構成 部 分 [要素 ], 部 品 。 6. responmdent 応答 する 人 。 こ こ で は 世論 調 
査 に 応じ た 人 。-- r. respond 答え る , 返事 を する 。 


3 の . 477z77274-7 77276 / ル 7 の 77277772 


1. dint (薄い , 微妙 な ) 色 (合い ) を つけ る 。 一 ヵ . 色 ( 合 い ): (a) yellow 
of [with] a green(ish) zzz 緑 が か っ た 黄色 。 2. faraway (距離 , 時 間 
な ご ど が ) 遠 い , 昔 の 。 3. this 2gv. これ だ け , こん な に : The fish was 
刀 big. その 魚 は この 位 の 大 き さ だ っ た 。 4. qeciduous 落葉 性 の , 
樹木 な ど が 1 年 ご と に 葉 を 落と す 。 5S. bid [say] farewellto 一 に 別れ 
を 告げ る 。 


2 の . 万 o7ze7 の 7 久 ep7p/ 


1. permit させ て お く , 一 の 機会 を 与え る , 許す 。 2. sing one*s own 
praises 自画 自 替 する 。c/ sing the praises of her miso ( 三 soybean 
paste) soup. 彼女 の つく っ た みそ 汁 を ほめ そ や す 。 3. getat 言 お う 
と する , ほのめかす : What are you gezzzg g72 君 は 何 が 言い た いん だ ? 
4. concentrate (一 に ) 努 力 [ 心 , 活動 ] を 集中 する , 専念 する (on)。 S. 
drastic 思い 切っ た , 徹底 的 な : み gs7c measures against tax evasion 思 
い 切 っ た 脱税 対策 。 e6. late (the 一 ) 故 一 , 最近 亡くな っ た 。 7. 
translate ( 事 を ) 一 に 移す , 変え る , 翻訳 する (into) : な gzzs/g7e ideas 
into action 考え を 実行 に 移す 。 


プ 7. 77zg 757267772672 


1. should 一 する と は 。 話し 手 の 怒 り , 意外 , 驚き な どの 感情 を 表し て 
いる 。 2. strike (人 人 に) 強い 印象 を 与え る , 心 を 打つ ( 三 impress)。 
3. haul ( 魚 な ご ど を) た ぐり 込む (in), ぐい と 引っ ぱる 。 4. save om 
節約 する , 無駄 を 防ぐ 。 S. coastal fshimg 沿岸 魚 業 。 6. mow that 
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32. 77e oo7z Sz の oy 7e 


1. mole モグ ラ , 秘密 情報 部 員 ( 指 令 が 出る まで 潜伏 し て いる ), スパ 
イ 。 2. mamamal 路 乳 動物 。 3.copewith うま く 処 理 す る , 対抗 
する : cope wzZ difficulties 難局 を どう に か 切り 抜け る 。 4. dead- 
end 袋小路 の , 行き 止ま り の 。 S. vent (空気 , ガス , 液体 な どの ) 
出入 り 口 , 通気 孔 。 


35. 盛 77zg7z ん 7 の の o/zcy /Veee の 


1. astound (し ば し ば 受け 身 形 で )(… を ) び っ くり 仰天 させ る , 度 胆 を 
抜く 。 2. subside 沈下 する , 下がる , 静 ま る 。 3.full-scale 総力 
を あげ た だ , 合 面 的 な , 徹底 的 な 。 34. multipolar 多 極 的 な , 多 極 の 。 
S. run-down gg の . 荒れ 果て た , 荒廃 し た 。 6. in surprise 千 い て : 
He looked up zz sz の zzse. 彼 は 驚い て 見 上 げた 。 7. have [keep] one's 
feetontheground 現実 的 で ある , 足 が 地 に つい て いる 。 


36. 77e 万 vo/zz7zo7 の 7 peSe CZZS7726 


1. cuisine [kwiC)zfn] 料理 法 , 料理 ( 三 cooking)。 2. calisthenics 
[kslsseeniks] 徒手 [柔軟 , 美容 ] 体 操 。 3. malnutrition 栄養 不良 , 

栄養 失調 。 4.proclaim 公表 する , 表わす , 物語 る 。 S. obese 
g の が . (人 が ) 肥 満 し た , で ぶ の 一 ヵ . obesity。 6. gourmet [gtamei] 美 
食 家 , 食通 , 食い 道楽 。 7. personality (特に , ある 分 野 で の ) 有 名 人 , 
花形 . タレ ント 。 8. holler (興奮 な ど し て ) 大 声 を あげ る , 叫ぶ 。 


3Z. ore Wozze7z's 7o7/e/s /Veegg の 


』. submit (… を ) 提 出す る , 示唆 する 。 2. shiver 身震い する , 震え 
る 。 3. accommodate 収容 する , (人 に ) 便 宜 を は か る , 供給 する 。 
4. take care of somebody [something] (… の ) 世 話 を する , (… に ) 気 を 
つけ る , (… を ) 処 理 す る ( 三 qeal with)。 S. pressfor 繰り 返し [し つ 
こく ] 要求 する : pess 7 an inquiry into a question 問題 の 調査 を 繰り 返 
し 要求 する 。 6. eliminate 除去 する ( 三 remove)。 7. complex 
(密接 に 関連 し た 組織 , 部 分 , 活動 な を どの) 複合 [連合 ] 体 。 


10 一 一 NOTES 
im 


句 , 人 節 を と る ): His voice sozzgsy as if he had a cold. 彼 の 声 は カゼ を ひ 
いた よう に 聞え る 。 2. make a debut [deibu:] (社交 界 に ) デ ビュ ー す 
る , 初舞台 を 踏む 。 3.amguish 苦悩 , 激しい 苦痛 。 4. whether or 
mot … か どう か 。 oc. whether A ornot。 S. speak up (意見 な ど を ) 
自由 に 言う , 遠慮 な く 話 す 。 6. peculiar (… に ) 独 特 の , 固有 の (to): 
customs ecz/zgr to these tribes これ ら の 種族 に 特有 な 習慣 。 7. sit- 
up 起き 上 り 腹 筋 運動 。 


37. 77e /oy o/ Wo/77zg 


1. symposinum シン ポジ ウム (特定 の 問題 を 何人 か が 異な っ た 面 か ら の 
意見 を 述べ る 討論 会 また は 座談 会 )。 複 数 形 は 一 s また は 一 sia。 一 
panel discussion。 2.put 表現 する , 述べ る ( 三 express)。 3. 
proficient 恐 G 達 し た , 上 達し た 。 4. limmit 限界 , 限度 : We must set 
a 7 が to the expense of the trip. 旅行 費 に 制限 を 設け な けれ ば な ら な 
9 


32. 77e ア oe7 の が 万 zz772O ァ 


1. explosive 爆発 的 な 一 explosive laughter 爆笑 。 2.wit 機知 , 気 
転 , 才覚 。 3. blar [bls:] 不鮮明 に な る , ぼや ける 。 4. emcee 
[emsi:] 司会 者 。M.C. (zaster of ceremonies) と も 書く 。  S. refer to 
(… に ) 言 及 す る , ( 暗 に ) 指 し て 言う , 関連 する 。 6. casual な に げ な い , 
ふと し た : a cgszg7 glance な に げ な い 視 線 。 7. terminally 終 未 に, ( 患 
者 が ) 未 期 症状 に ある 。 8. qespise 軽 蔵 す る , 見 くだ す , さげ すむ 。 


33. 77e 77. 277 7 の 7 の 7 ゞ 


1. by oneself ひと り で , 独力 で 。 2. locally-brewed 地方 で 醸造 し た 。 
ーー locally-brewed sake 地酒 。locally-brewed は ハイ フン で 連結 し て 
sake を 修飾 する 形容 詞 的 に 用 いて いる 。 3. amid … の まっ 最 中 に 。 
amid は amidst と と も に 腎 苦し い 語 。 4. jin concertwith 一 斉 に , 協 
力 し て 。 S. in advance 前 も っ て , あら か じ め : Its unwise to spend 
your income 7z ggvg7zce. 収入 に 先立っ て 使う の は 賢い に こと で は な い 。 
6. swirl [swa:l] うす 巻く 。 ぐる ぐる 回 る 。 
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「 動 物 農 場 」 で も 有名 。 S. authoritarian 独裁 主義 の , 権威 主義 の 。 
6. substitute 取り 換え る : ss が zze the sugar with [by] saccharin 砂糖 
を サッ カリ ン に 代え る 。「 一 の 代り に 用 いる 」 の 意味 も あり , その 場合 上 記 
の 例文 は szps7zz7e saccharin for the sugar と な る 。 in favor of (一 の 方 
を 選ん で , 支持 し て ) は 意味 を 明確 に し た も の 。 


2Z. 万 epzzg の 7 が ers 万 e め 77e7zse/es 


1. help oneself 自分 の た め に 必要 な 努力 を する : Heaven helps those 
who ヵ e の 7 が ezzse/ves. 天 は 自ら 助 くる 者 を 助 く 。 2.lomng-time 長期 
に わた る , 長年 の 。 3. illustrate 例証 する , 実例 ( 図 , 写真 , 比較 な ど ) 
で 説明 する 。 4. well 井戸 , 泉 。vz. ( 水 な ど が ) わ き 出 る , (感情 が ) こ 
み 上 げ ば て くる (up)。 S. the Kodas (定冠詞 に 複数 の 姓 を つけ て ) 甲 田 
夫妻 , 甲田 家 の 人 々 。。c a Koda 甲田 家 の 1 人 , 甲田 と いう 姓 の 人 。 


28. 7g7zo7772g CO77272072 S@72S@ 


1. ballot (一 般 に ) 投 票 一 poll, vote。 2. specialize (… を ) 専 門 に 研 
究 す る , 専攻 する 。 米国 で は major と いう : major in history 歴史 を 専攻 
する 。 3. postscript 後書き 。post- は 「… の 後 の ,。 … の 次 の 」 な どの 意 
を 示す 接頭 辞 。 4.goagainst 反対 する , さか ら う , 不利 に な る 。 S. 
free from (危険 , じゃ まな ど が ) な い , (… の ) お それ の な い , 免れ て い 
る 。 6. elaborate 手 の こ ん だ , 精巧 な , 丹念 な 。 7.toss 転げ 回 る , 
寝返り を 打つ : The sick child 7osseg about in its sleep all night. 病気 の 
子 は 眠っ た まま で 終夜 寝返り を 打っ て いた 。 


29. ひん zzzgwo's Sgc7 が 7czg/ 57 


1. shelter 避難 所 一 an air-raid shelter 防空 壌 。 2.remains (通例 
複数 で ) 遺 体 , 遺骨 , 残高 。 3.inegfect 実は , 実際 上 , (規則 , 法律 
な ど が ) 効 力 あ る 。 4.in charge of (… を ) 担 当 し て いる 。 S. 
commit suicide 自殺 する 一 kil oneself。 6. designate 選定 する , 
指名 する , 指定 する 。 


30. espec7 /o7 77ze 77zdzpZzzg/ 


1. sound … に 聞こ える , 思わ れる (形容 詞 ま た は Hike, as if に 導 か れる 
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障害 。 2. strand (ロー プ や 綱 を 作る た め よ り 合 せる ) 糸 , ひも , 針 先 , 
(より 合せ た ) 失 , ひも 。 3. face ( 物 の ) 表 面 , 正面 , 顔 : the 太 ce ofa 
playing card トラ ンプ の 表 。 4. eviqently 見 た と ころ 一 らし い 。 真実 , 
本 当 で ある と 思う が 十分 な 情報 や 証拠 が ない の で 断言 で き な い こと を 表 
す 。 5. generation 一 世代 , 子供 が 成長 し 結婚 し て 子供 が で きる まで 
の 約 30 年 を いう 。 


2. C/egr ア Po/zczes /Veegde の 


1. inpart ある 程度 : His success was 7 pg77 due to luck. 彼 の 成功 は 
いく ぶん 運 が よかっ た か ら だ 。 2. drop それ と な く 品 に する , 漏らす : 
@ の op a hint それ と な く ヒ ント を 与え る 。 3. ouses (the ー) 議 院 。 
議会 。 文 中 で は the 万 ozse of Representatives (衆議院 ) と the 万 oxse of 
Councillors (参議 院 ) を いう 。 4. ceiling (通例 , 法令 に よっ て 定め ら 
れ た , 賃金 , 物価 , 料金 な どの ) 最 高 限度 , 天井 。 5S.poll (選挙 の ) 投 
票 , 選挙 。 一 yz. poll (一 票 ) 得 る , 投票 する 。 6. policy platform 施 
政 方 針 。platform (政党 の ) 網 領 , (候補 者 の ) 公 約 。 7.refrain 差し 控 
える , 慎む (from ) 。 


23. 77zpzsZ の /e 万 67 


1. invisible 目 に 見 えな い , それ と わか ら な い 。 一 opp. visible 目 に 見 
える , 見 て わか る 。 2. tube (the 一 )( 俗 ) テ レビ (ー TV)。 3. smog 
スモ ッ グ 。smoke ( 煙 ) と fog (用 ) の 混成 語 で ロサ ン ゼ ルス で 初め て 使わ 
れ た 。 4. responsible (物事 が ) 一 の 原因 と な る (for)。  S. integrate 
(部 分 , 要素 を 全体 に ) ま と め る 。( 社 会 に ) 組 みこ む , 溶け こま せる 。 


26. 邦 -ge7z” た og7c 


1. apparent 外見 上 の , みせ か け の , 見 た と ころ 一 らし い 。「 実 の と こ 
ろ は 判然 と し な い 」 と いう 意 を 含む : an gppgzez7 success うわ べ だ け の 成 
功 。 2. underlie (underlying 現在 分 詞 形 ) 一 の 下 に ある , 背後 に ある 。 
the nightmare か ら 文末 まで が 主語 だ が 文頭 に も ちっ て くる と 頭でっかち の 
文 に な る の で 後に 回 し た も の 。 3. homophonic 同音 異義 語 の 。 一 ヵ . 
homophone。 4. George Orwell ジョ ー ジ ・ オ ー ウ ェ ル (1903 一 50)。 

英国 の 小説 家 。「1984 年 」 は 人 間 の 生活 が 言語 , 思考 まで 含め 全体 主義 に 支 
配 さ れる 世界 を 描い た も の 。 ま た スタ ー リ ン 治 下 の ソ ビエ ト を 戯画 化し た 
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効 。 6. ordinance 法令 , 布告 。 7. in linewith (… に ) 従 っ て , 一 
致し て 。 8. species (生物 分 類 上 の ) 種 , 種類 。 9. by mame 名 ざさ し 
で , 名 前 で 。 


2 の . の czo/e7 の zo7es 


1. attheriskof (… の ) 危 険 を 置 し て , (… を ) か け て 一 atrisk to。 2. 
misconstrune (人 の 言葉 , 行為 な ど ご どの) 意味 を 取り 違え る , (… を ) 誤 解す 
る 。 3. recur (物事 が ) 再 び 起 る , 再発 する 。 4. coumnt 物 の 数 に 入 
る , 価値 が ある , 重要 で ある : that doesn't cozz7. それ は 大 し た こと で は 
な い 。 S. dejected 元気 の な い , し ょ げた , 落胆 し た 。 6. brimg 
oneself to (cannot、 could not を 伴っ て )… す る 気 に な る 。 7. 
intangible 無形 の 一 zzzzgz/e cultural asset 無形 文化 財 。 


27. ア /Z7z7 7 の 7z747726777S 


1. indiscriminately 無 計画 に , 無 差別 に , 見 境 な く 。 2.』ay (形容 詞 , 
副詞 な ど を 伴っ て )( あ る 状態 な ど ご に) させる, する : /gy one's heart bare 
心 の 秘密 を 打ち 明け る 。 3.im memory of … を 記念 し て 。 4. 
downriver 川下 で [へ ], 河口 に 向かっ て 。 5S. underbrush 下 生え , 
( 森 な どの 大 木の下 に 生え る ) 低 木 , 小木 。 6. alegiance 忠誠 , 献身 。 
7. communally (住民 な ど が 全員 参加 し て ) 共 同 で 。 


22. Sz7zy Sg77 の 


1.pen ペン で 書く , 書く 。 2. pass away (人 が ) 死 ぬ , 他界 する 。 
die を 遠回し に 言っ た も の 。 3. parlance (ある 職業 な ど に 特有 の ) 用 
語 , 語法 : in legal pgz7gzce 法律 用 語 で 。 4. override 圧倒 する , … に 
まさ る , 押し 切る 。 S. fexible (環境 , 条件 な どの 変化 に 対し て ) 和 柔軟 
な , 融通 の きく 。 6.ferret 探り 出す , 明る み に 出 る (out)。 一 ヵ . ケ 
ナガ イタ チ の 一 種 。 ウ サギ や ネズ ミ を 穴 か ら 追 い 出す の に 使う 。 7. 
chivalry 騎士 道 。 騎 士 の 理想 と する 資質 で , 勇気 , 名 誉 , 寛大 , 女性 や 
弱者 に 対す る 思い や りな ど 。 一 g み . chivalrous。 


23. 7wzzz- 万 ge の 7ooc7 が pe yy 


1. disorder (心身 機能 の ) 障 害 , 不調 。 無秩序 : a nervous gzsozge 神経 
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の ある ] 食 事 。 4. typical 代表 的 な , 典 型 的 な (of)。 S. bewitching 魅 
惑 的 な 。 うっ と りさ せる 。 6. afiiniey (構造 上 の ) 類 似 ( 点 )。( 関 係 の 
深い こと を 示す ) 性 格 [特徴 ] の 類似 。 7.inpart ある 程度 , い く ぶ ん (= テ 


in some degree ) 。 


76. oz の eg ん e7 /Wozse 


1. countermeasure 対策 , 対抗 処置 。 counter- は 「 対 応 の 」,「 逆 の 」,「 反 
対 方 向 の 」 の 意 で , 動詞 , 名 詞 , 形容 詞 , 副詞 に 付け る 。 2. get on 
(乗り 物 に ) 乗 る , 乗車 する 一 get of 降り る 。 3. ommipresent 遍 在 す 
る , あら ゆる 所 に 同時 に 存在 する , どこ に で も ある 。 4. petition 嘆願 , 
請願 。 S. fash (ニュ ー ス ) 速 報 , 至急 報 ( 三 news flash)。 新 聞 で は 外 
電 な どの 速報 を bulletin と いう こと も ある 。 


7Z. ア /z7z777zg 77ees 77z CZ77z 


1. kiaki ケヤキ 。 2.』uggage 手荷物 , 旅行 カバ ン 類 。 米国 で は 
baggage の 方 が 多く 用 いら れる 。 3. posterity 子孫 , 後世 , 後代 。 
4. participate 参加 する , 関与 する (in)。 一 ヵ . participation。 


79. が e o7z の の 777 


1. droppings (p/.)( 特 に 鳥 油 の ) フ ン (qung)。 2. milk (和牛, 羊 ,。 や 
ぎ な ご の) 乳 を し ば ぼる: The cows are zzZ7kzzg well. 生 は よく 乳 が 出 る 。 
3. sect (宗教 の ) 教 派 , 分 派 , (思想 , 学問 な どの ) 派 , 党派 。 4. 
frugal gg の . 質素 な , つま し い ヵ . frugality。 


7 の 9. 万 7zZ7zge7e の MW7/777e 


1. endangered 危険 に さら され た だ , ( 種 な ど ) 絶 滅 の 危機 に 瀬 し た 。 2. 
inhabit … に 住む , 宿る : Cares zzg の ze の his mind. いろ いろ の 心配 が 
彼 の 心 に 巣 く っ て いた 。 3. extinction (生物 な どの ) 絶 滅 。 死滅 。 4. 
pban … を 禁じ る 。 現 代 英 語 , 特に 新聞 の 見 出し 語 と し て よく 使わ れる 。 
これ は スペ ー ス の 関係 か ら 単 音節 の 語 が 好 ん で 用 いら れる 一 vow, nix な 
ご ど 。 S. Washington Convention 野生 動植物 保護 条約 。 正 式 名 は 「 絶 
減 の お それ の ある 野生 動植物 の 国際 取引 に 関す る 条約 」。 こ の 条約 は , 
1972 年 スト ッ ク ホ ルム の 国連 人 間 環 境 会 議 の 勧告 に よっ て 75 年 7 月 に 発 
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る 。 8. media medium の 複数 形 。 マ スコ ミ 媒 体 (mass media) テ レビ , 
新聞 な ど 。 


72. ア g77e77, Co7zs77e7o7e 7o ん es77Z 


1. considerate gg の . 思い や り の ある , 察し の よい 。 2. rely (人 , 物 を ) 
頼る , 当て に する (on, upon)。 3. takecareof (… の ) 世 話 を する , 
気 を つけ る , (… を ) 責 任 を 持っ て 引き 受け る 。 4. fall ggv. 非常 に , 
と て も ( 三 very): 1 know it 7z/7 well. その こと は 十分 知っ て いる 。 5S. 
marvel (… に ) 敬 く , 稀 嘆 する : 7 ヵ zgzve/ at somebody's boldness (人 の ) 
大 胆 さき に 穫 く [恐れ 入る ]。 6. hard-liner 強硬 論者 一 zzg- 太 ze 強 休 路 
線 の 。 7. make useof (… を ) 利 用 [使用 ] する : zze good [bad] xse 
oe7 … を 利用 [悪用] する 。 8.infavor of … に 賛成 し て , … に 味方 し 
て 。 9. behind-the-scenes 秘密 宮 の , 内 幕 の 。 


7?. ア /ZyZ7zg 77e S7oc ん / ル go7 ん e/ 


1. scary 恐ろし い , こわ い , 和敬 き や すい 。 scarey と も つづ る 。 2. 
relation 親類 , 縁故 (親類 の 意味 で は relative の 方 が 普通 )。 3. go 
crazy 気 が 狂 う 。 4. carnal 現世 的 な , 浮世 の 。 S. plnmmet 急 
に 下がる : Share prices have p/zzzzzefe の . 株 は 暴落 し て いる 。 6. om 
top of (… の ) 上 部 に , (… に) 加え て, (… に ) す ぐ 続 いて 。 7. 
hangover 一 日 酔い , (過去 の 出来 事 , 規則 な どの ) 遺 物 , 残存 物 。 


7 プ . 77e Se が -Sz777cze77 47z が 5 ん 


1. frugality 節約 , 質素 . つ まし さ 。 2. coax [ksuks] な だ めす か す , 
( 物 を ) う まく 扱っ て … さ せる 。 3. Great Depression (the を 付け て ) 
1929 年 に 始ま っ た 米国 の 大 恐慌 ( 王 the Depression, the Slump)。 4. 
take care of somebody [something] (… の ) 世 話 を する , 処理 する 。 

S. conscientious (人 が ) 良 心 的 な , 誠実 な 。 6. other-worldly gg の . 
あの 世 の , 来世 の , 超 俗 的 な 。 


75. o// 7z 7 の の 72 


1.inbloom (植物 が ) 花 が 咲い て 。 2.merald 予告 する , 先 触 れ を す 
る 。 3. hearty (食欲 が ) 盛 ん な , 時 盛 な : a egz の meal 十分 な [栄養 


4 一 一 NOTES 
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@. 77e Wo7z” 4ge 


1. yea [iei] ggv. (口頭 で 採決 する と き の 返 事 で ) は い 。 zzz. その 調子 ! 
うま い ぞ ! 2.emcee [emsi:] 司会 者 。 Master of Ceremonies の 略 
M.C. よ り 。 3. be with it 感動 する , 時 流 に 乗っ て いる 。 4. jin 
tune 調子 が 合っ て (with)。 opp. out of tune 調子 が は ずれ て 。 S. 
aspect 性 質 , 特徴 , 外観 。 6. improvisation 即興 で 作る こと , 即興 
で 作っ た も の , 即興 演奏 , 即興 曲 [ 詩 ]。ad iib (アド リブ ) の 方 が ロ 語 的 表 
現 。 ヵ . ad tib, v. ad-tiib。 7.pblow (管楽器 な ど が ) 鳴 る , ( 風 が ) 吹 く 。 


の り . C7z7zese epo77e7 S2Z 


1. raze (跡形 も な い ほ ど 完 全 に ) 破 壊す る 。2. major … を 専攻 する 
(Gin)。 一 z. major 専攻 学生 [科目 ] : She is an economics zzg7o7. 彼女 は 
経済 学 を 専攻 し て いる 。 3. heavy … で いっ ぱい の , に 満ち た (with): 
egvy with perfume 香水 が ぶん ぷん する 。 4. inshortsupply (物資 
な ご ど ご が) 不足 し て (= scarce)。 S.go (人 な ご ど ご が) 持ち こたえ る , 続 
く 。 6. spark … へ の 引き 金 と な る 。 一 ヵ . spark 火花 , (紛争 な どの ) 
火種 。 


7 の . W7777zg ア e7so7/ 万 7S7o776 


1. as well その 上 に (= in addition)。 2. ups and downs (人 生 の ) 
浮き 沈み , 栄枯 盛衰 。 3. faraway (距離 的 , 時 間 的 に ) 遠 い , 昔 の ( ニ 
distant)。 4.copewith … に 対処 する , うま く 処 理 す る 。 S. omce 
co いっ た ん … す る と 。 6. blood relative 血縁 者 , 肉親 。c7 rela- 
tive 親族 (血縁 お よび 結婚 に よる 縁者 )。 


77. 77e /esszcg 77 の 


1.for a while し ば らく の 間 , し ば らく 。 awhile は 文語 的 一 stay 
awhile し ば らく 滞在 する 。 2. glue (… を ) に か わ で つけ る , ぴっ た り 
つけ る 。 3. live [laiv] (放送 な ど で ) 録 音 [ 録 画 ] で な い , 生放送 の 。 
4. worthy of (… に ) ふ さわ し い : behavior woz7y o げ 7 praise 感心 な 行 
い 。 5S. fascinate (… を ) 魅 了 す る , (… の ) 心 を 引き 付け る 。 6. im 
front of (… の ) 前 に , 前 方 に , (… の ) 先 に 立っ て 。 7. -oriented 

志向 の 。 名 詞 に 付け て 形容 詞 的 に 用 いる 。 時 事 英語 で し ば し ば 用 いら れ 
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6.inlimewith (規準 な ど に ) 従 っ て , 一 致し て 。opp. out of line with( 規 
準 な ど に ) 従 わな いで , 一 致し な いで 。 7.fellow (会 社 , 職業 , 国籍 
な ど 何 か を 同じ くす る ) 人 : 7 を 77ow passengers 乗り 合せ た 乗客 。 8. see 
(ある 時 代 , 場所 , 事 な ど が )… を 経験 する : 1986 sgw many changes. 
1986 年 は 変化 が 多かっ た 。 


$. ア g ん Zs7Z7z'S /Wzc/eo7 の o/zcy 


1. render (援助 な ど を )… に 与え る 。 本文 は rendered its ally a great 
deal of assistance と し て も 同じ 。 2.commit (再帰 的 また は 受け 身 ) 
(事柄 , 行為 に ) 言 質 を 与え る , 公約 する (to) : The prime minister is 
cozz72777e9 to tax cuts. 肖 相 は 減税 を 公約 し て いる 。 3. proliferation 
増殖 。 急増 , (核兵器 な どの ) 拡 散 。 4. astute 機敏 な , 抜け 目 な い (= 
shrewd)。 S. lead .…… astray (人 を ) 迷 わせ る , 堕落 させ る 。 e6. 
bargaining chip 交渉 を 有利 に 導く 材料 [切り 札 ]。 7.qeal (問題 な 
ご ど を) 扱う , 対処 する (with )。 


6. Zs/Zz Sys Wo ア 


1. revolve ( 物 が … の 周り を ) 回 転 す る , ( 比 @ 的 に )( 議 論 な ど が )(… を 
中 心 に ) 展 開 す る (around)。 2. mousing (集合 的 に ) 住 宅 : oszg de- 
velopment 団地 。 3. Mes no use .…ing … し て も 無駄 で ある : 7 zo 
zse crying over spilt milk. こぼれ た 牛乳 を 嘆い て も どう に も な ら な い ( 履 
水 和 益 に 返ら ず )。 4. referenda referendum の 複数 形 。 複 数 形 に は re- 
ferendums の 形 も ある 。 国 民 [ 住 民 , 一 般 ] 投 票 。 S. witness ま の あ た 
り に 見 る , 目撃 する 。 6e.mosivation 動機 づけ , 誘因 。 7.go 
forward (計画 な ご ど を) 進め る (with)。 38.inthelongrun 長い 目 で 
見 れ ば , 結局 は 。opp. in the short run 目先 の こと を 考え れ ば , 短期 的 
に は 。 


Z. 此 cz の zzpers7 が の 7S ア e が er2 


1. intrinsic 本 来 備 わっ て いる , 固有 の 。 2. warrant … の 正当 な 理 
由 と な る , 是認 する 。 3. give full play … を 十分 に 働か せる (to): 
ご ze zzo7e の /gy 7o your imagination. 想像 力 を も っ と 発揮 し な さい 。 
4. be better o 放 より 有利 な , も っ と 幸運 [幸福 ] な 。 s. knock about 
(人 を ) こ づき 回 す , ( 物 を ) 乱 暴 に 扱う 。 


ウ NOTES 
ll 


7. ア o/z7zcs, た の ア $ カ の /e 


1. reign [rein] 支配 する , 流行 する , 君臨 する 。 一 ヵ . reign ( 王 な どの ) 
在 位 期 間 , 治世 , 君臨 。 2.pbargain 交渉 に よっ て 取り 決め る , 駆け 引 
き を する 。 一 ヵ . bargain 取り 決め , 協定 。 3. strategy 方 策 , 計略 , 
戦略 。 4. drain (徐々 に ) 流 出す る こと , 消費 , 出費 。 5. forum 
( 公 の 問題 に 関す る ) 討 論 会 。 6.valid 正当 な , 有効 な 。 7. 
justification 言い 訳 [ 弁 護 ] と な る も の , 正当 化す る こと 。 8. de facto 
[difektou] 事実 上 の : a ge 思 czo tax increase 事実 上 の 増税 。 


2. の が sgppeg7772 の 27ec が 5 


1. dialect (標準 語 に 対す る ) 方 言 , 地方 な まり , (社会 階層 , 職業 に よる ) 
通 語 。 2. portray (言葉 , 映像 , 演劇 な ど で ) 描 く , 表現 する 。 3. 
vicinity 周辺 , 近所 。 4.identity 独自 性 , 個性 , 主体 性 。 S. jm 
the same boat 同じ 境遇 [運命 ] に ある , 同じ 問題 に 直面 し て 。 6. 
performing art (ダン ス , 演劇 , 音楽 な どの ) 舞 台 芸 術 。 


3. 万 7 の 777726s / の 7 eg7y 


1. bear クマ 。 古 期 英語 で brown animal (茶色 の 動物 ) の 意 。 2. om 
the brink of … の 瀬戸 際 に , … に ひん し て 。brink 瀬戸 際 , 縁 : bring 
the bear to the pzzzz た of extinction クマ を 絶滅 の 状態 に 追い や る 。 3. 
dish 一 皿 の 料理 , 料理 , 深 皿 : the main Zs ヵ (コー ス 中 の ) 主 菜 。 4. 
fiora (ある 地域 。 時 代 の ) 植 物 相 , 植物 誌 。 5. fauna (ある 地域 。 時 
代 の ) 動 物 相 , 動物 誌 。 6. Washington Treaty ワシ ント ン 条 約 。 日 本 
は 1980 年 に 批准 し た が , 政府 の 実施 体制 が 十分 で な く 諸 外国 か ら の 批難 が 
絶え な い 。 7. polyp ポリ ー プ 。 粘 膜 の 腫瘍 が 異常 に 肥大 し て 生じ る 突 
起 。 8. population 人 口 , (ある 地域 の ) 生 物 の ( 全 ) 個 体 数 。 


タプ. Socze の の"* ア Py 


1. pass away (人 人 が) 亡くな る ( 三 die)。「 死 ぬ 」 を 遠回し に 言っ た も の 。 
2.fake 偽物 , 模造 品 : a 7ze passport 偽 の パス ポー ト 。 一 r. fake 偽 
造 す る 。 3. weak-kneed 決断 力 の な い , 意気 地 の な い 。 4. trod 
tread の 過去 形 , 踏む , 歩く : な egg a dangerous path ( 比 @ 的 に ) 危 い 道 
を 歩く 。 S. half-hearted 熱心 で な い , 本 気 で な い , 気 乗り し な い 。 
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